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dad hamza niin (&) U2)

The triliteral root dad hamza niin (C) J (J9) occurs only once in the Quran, as the noun dan (CJM). The translation below is a brief gloss intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

NOUN e
(6:143:4) I-dani the sheep g;\.ﬁ‘ Jsu’d\ Crals g.u.a\ QL:AS\ Cro C\JJ 3\_1.11:«.1

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 1850 corpus.quran.com



dad ba ha (¢ < ua)

The triliteral root dad ba ha (C & (<L) occurs only once in the Quran, as the noun dabh (@*4). The translation below is a brief gloss intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.
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dadjim ayn (€& o4)

The triliteral root dad jim ‘ayn (& G (J9Q) occurs three times in the Quran as the noun madaji - (&L«A&)_ The translations below are brief glosses
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Noun

(3:154:62) mag@iihim  their places of death agaaliaa i Lle G 600 5l &g 8 2K 41 8
(4:34:28) I-madaji i the bed C il @Lm.d\ b CR s oAbl (A st
(32:16:4) I-madji i (their) beds laky BA A (s ppliaal i) OE Aed P B
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dad ha kaf (4 ¢ va)
The triliteral root dad ha kdf(“ﬂ C ub) occurs 10 times in the Quran, in four derived forms:
(] seven times as the form | verb dahikat (&‘S/A:a)
(] once as the form IV verb adhaka (&i)
®  once as the active participle dahik (‘i‘éub)

®  once as the active participle dahikat (45,41:4)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.
Verb (form 1) - to laugh

(9:82:1) falyadhaki So let them laugh O ) 68 Wy 2155 10K ) Sy Sl ) gSaizanfh
e a dh.ghddmuuu)m __ b 2 005
Gmomwama W bsfaiss e 5
@anydana weed Gskaizg e 2 19 ol zhels o
Gusonwemtakma  Adyoulsh KE Y fskaiy
moytakna W Gskaizy |5l Gl 15815581 Gl 3
Goseysdana tepwitign Gskaizy KD Ga sl Gl 256
Verb(form ) -tomakelaush
(53:43:3) adhaka makes (one) laugh L‘;:\j Sl }1 3\.}\3
Activepartioiple .
(27:19:2) dahikan laughing W5 (e Kala (';.u\.uﬂ
Activeparticiple .
(80:39:1) dahikatun Laughing :m f\S/AU'A
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dad ha waw (3 ¢ u_)

The triliteral root dad ha waw (9 C (J<L) occurs seven times in the Quran, in two derived forms:

| - ce @
e once as the form | verb tagha ((a==)

Z S
e sixtimes as the nominal duhan ((s>+<)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I) - to expose

$ FF

Wla 5 Gae V) 155k A G55 a0 418

Gsiab 2 Ada WG 2l Of i) bl Galsl

(20:119:6) tadha exposed to the sun's heat
Nominal

(1) Noun

(79:29:4) duhaha its brightness

(79:46:9) duhaha a morning thereof

(91:1:2) waduhaha and its brightness

(93:1:1) wal-duha By the morning brightness
(2) Time adverb

(7:98:7) duhan (in) daylight

(20:59:8) duhan (at) forenoon
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dad dal dal (2 2 u)

The triliteral root dad dal dal (4 4 (<L) occurs only once in the Quran, as the noun didd (4*:4). The translation below is a brief gloss intended as a guide
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 1855 corpus.quran.com



dad ra ba (< J u_)

The triliteral root dad ra ba (s J (<) occurs 58 times in the Quran, in two derived forms:

(] 55 times as the form | verb daraba (‘;‘:}ZA)

e three times as the noun darb (‘= <)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to strike, to set forth

(2:26:6) yadriba set forth
(2:60:6) id'rib Strike

(2:61:37) waduribat And were struck
(2:73:2) id'ributhu Strike him
(3:112:1) duribat Struck
(3:112:18) waduribat and struck
(3:156:11) darabu they traveled

(4:94:5) darabtum you go forth
(4:101:2) darabtum you travel
(5:106:22) darabtum (are) travel(ing)
(7:160:13) id'rib Strike

(8:12:17) fa-id'ribu so strike
(8:12:20) wa-id'ribu and strike
(8:50:8) yadribuna striking
(13:17:24) yadribu sets forth
(13:17:40) yadribu Allah sets forth
(14:24:4) daraba Allah sets forth
(14:25:7) wayadribu And Allah sets forth
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dad ra ba (< J u_)
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(47:3:15) yadribu Allah presents
(47:27:5) yadribiina striking

(57:13:16) faduriba Then will be put up
(59:21:15) nadribuha We present them
(66:10:1) daraba Presents

(66:11:1) wagaraba And presents
(73:20:37) yadribuna traveling

Newn
(2:273:9) darban (to) move about
(37:93:3) darban striking

(47:4:5) fadarba then strike
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dadrara (v 2 o)

The triliteral root dad ra ra (J J (J<) occurs 74 times in the Quran, in 11 derived forms:

19 times as the form I verb yadurra (%)

three times as the form I11 verb yudarra (JU'A:\)
seven times as the form VIII verb ud'furra (Sh:.“i)
19 times as the noun durr (5)2.4)

10 times as the noun darr (j)‘:b)

nine times as the noun darra (5‘3:4)

once as the noun darar (J:):'A)

once as the noun mugd'tarr (f)m)

twice as the active participle darr (Ju)

twice as the form 111 verbal noun dirar (J‘:}‘:b)

w

once as the form |11 active participle mudarr (JW)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to harm

(2:102:54) yadurruhum

harms them

o

e 35;5).1 eS)L\-‘D BE &3 Y‘ ;‘*SJJ:A:' &

o4

el Crn gl

oho <70

(—;.u H.J\da.au;oesﬁ

_ Ua,,

YLAJJMU).JL)AUJ
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(65:6:8) tudarruhunna harm them

(2:126:25) adfarruhu I will force him
(2:173:14) ud'turra (is) forced by necessity
(5:3:52) ud'turra (is) forced

Nounm .
(6:17:4) bidurrin with affliction

(10:12:4) I-duru the affliction

(10:12:14) durrahu his affliction

(10:12:20) durrin (the) affliction

(10:107:4) bidurrin with adversity

(12:88:9) I-duru the adversity

(16:53:10) I-duru the adversity

(16:54:4) I-dura the adversity

(17:56:10) I-duri the misfortunes
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dadrara (v 2 o)
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(17:67:3) I-duru the hardship
(21:83:7) I-duru the adversity
(21:84:7) durrin (the) adversity
(23:75:7) durrin (the) hardship

(36:23:8) bidurrin any harm

(39:8:4) durrun adversity

(39:38:19) bidurrin harm

(39:38:23) durrihi (of) harm (from) Him
(39:49:4) durrun adversity

Noun
(5:76:10) darran any harm

(7:188:7) darran (power to) harm

(10:49:5) darran (for) any harm

(13:16:18) darran (to) harm

(20:89:10) darran any harm

(22:13:3) darruhu his harm

(25:3:13) darran any harm

(34:42:8) darran to harm

(48:11:27) darran harm

(72:21:6) darran any harm

Noun

(2:214:15) wal-darau and [the] hardship
(3:134:5) wal-darai and (in) the hardship
(6:42:9) wal-darai and hardship
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(7:94:11) wal-darai and hardship

(7:95:12) I-darau the adversity

(10:21:7) darraa adversity

(11:10:5) darraa hardship

(41:50:7) darraa an adversity

Nounm
(4:95:8) I-darari [the] disabled

Noun
(27:62:3) I-mud'tara (to) the distressed one
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dadrara (v 2 o)

G -4 0. _4_o

;i“ \mquljsdmh’;bmmg é\_'éjfjs

41l QJ}_; Y) f;\ uw\.a UUL““?A (S

e sall G By 55 15885 1)) e 13alua | 5385 Gl

1862 corpus.quran.com



dadra ayn (& o u_)

The triliteral root dad ra ‘ayn (& J J9A) occurs eight times in the Quran, in four derived forms:

20 e
e once as the form I verb tagarra‘u (&}4-‘)
2 G
®  three times as the form V verb yatadarra‘u (&)‘4-\,-.‘)
e onceas the noun dart " (&5 42)

e  three times as the form V verbal noun tadarru (8)*4-‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to humble

(6:42:11) yatadarra‘una  humble themselves

230K W sy ,m;\ A

(6:63:9) tagarru ‘an humbly
(7:55:3) tagarru ‘an humbly
(7:205:5) tadarru ‘an humbly
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dad aynfa (< § u2)

The triliteral root dad ‘ayn fa (‘-‘ & (L) occurs 52 times in the Quran, in 11 derived forms:

- a8 g
e twice as the form | verb ¢a ufa (=A%)

s Ly

e nine times as the form 111 verb yuda ifu (“=2%<x)

2 e o8 @o ¢

e eight times as the form X verb is'tag ‘afu (Rl
e twice as the noun ad ‘af (Mi)

e 11 times as the nominal ¢i “f (‘-&f.‘)

e  fourtimes as the noun da f (‘-&:4)

e  eight times as the nominal da ‘if(“'i.'.",":.‘)

®  once as the adjective muda ‘afat (M)

ol N
e once as the form 111 verbal noun di ‘Gf (“=2%4<)

2
W s oe s
e once as the form IV active participle mud' ifun (UJM)

2 YR
e five times as the form X passive participle mus'tad ‘afiin (C) $SRAdiid)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I) - to weaken

(2:245:8) fayuda ‘ifahu so (that) He multiplies it

b IR ] i L) s Aalis (& i G

(7:75:8) us'tud' ifu were oppressed

f aiie ol Bl 1 ghrizaital (il ansh e 1 &80 Gl S 08

65 e G A
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dad aynfa (< § u2)

Nominal
(1) Noun

(33:30:11) di “fayni two fold b 3201 Cae L) 40 Aalsy (R 5
"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" P U
(34:37:17) I-¢li “fi two-fold Ol o all 82875 ) glae Loy Cirudall 2) 35 gl Gl la
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(30:54:10) da fin weakness

(30:54:17) da fan weakness

Nominal

MNoun
(2:282:42) da ifan weak

(4:28:8) da ifan weak

(4:76:20) da ifan weak

(9:91:3) I-du ‘afai the weak

(11:91:11) da ifan weak

(14:21:5) I-du ‘afau the weak

(40:47:6) I-du ‘afau the weak

() Adjective
(2:266:23) du ‘afau (are) weak

Adjective

(30:39:22) I-mud" ifuna (will) get manifold

Passive participle (form X)
(1) Noun

and (for) those who are

(4:75:8) wal-mus'tad ‘afina weak

(4:127:25) wal-
mus'tad ‘afina
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dad ghayn tha (& & u4)

The triliteral root dad ghayn tha (‘;‘ & (J9) occurs three times in the Quran as the noun digh'th (m{‘). The translations below are brief glosses
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

NN e

(12:44:2) adghathu Confused Callay e)&;}?\ i }Eg A e)&i KAEANAH

(21:5:3) adghdthu Muddled el s Jis _)33\ g e)a\ KESA N SIE

(38:44:3) digh'than abunch CaT Yy 4 &yl Ui Sy My
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dad ghayn niin (& & 2)

The triliteral root dad ghayn niin (CJ & (J9) occurs twice in the Quran as the noun adghan (CJ’-"‘). The translations below are brief glosses intended

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

NN e
W oe sy - 95 ofF oF PR 345 [ . of
(47:29:11) adghanahum  their hatred aghal All) = A G G (e Tya 2 ol 8 (dll Cuia
Suied s 2a | fres obieiis sgfe - 3|
(47:37:6) adghanakum  your hatred éSALuA\ CJA;_g \)SA.}.I eS’SA:ﬁ LAJASSLHQ U;\
corpus.quran.com
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dad fa dal ayn (& 2 < ua)

The quadriliteral root dad fa dal ‘ayn (& S (J9L) occurs only once in the Quran, as the noun dafﬁdi‘(&?u“). The translation below is a brief gloss
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

U
(7:133:6) wal-dafadi‘a  and the frogs &QM\J dfq;l\j 5\’);‘\3 UBJLS\ (;ﬁk' [ﬂla)\ﬁ
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dad lam lam (J J u_)

The triliteral root dad lam lam ((.5 d 9) occurs 191 times in the Quran, in eight derived forms:

e 53 times as the form | verb dalla (8‘:.4)

® 64 times as the form IV verb adalla (wi)
®  nine times as the noun adall (Zj&i)

e 38 times as the noun dalal (J};.‘)

® nine times as the noun dalalat (m)

e 14 times as the active participle dall (Uub)

e  once as the form Il verbal noun tadlil (M)

wh o &
e  three times as the form IV active participle mudill (d{"‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to go astray, to err, to lose

(2:108:16) dalla he went astray (from)
(2:282:67) tadilla [she] errs

(4:44:13) tadillu you stray

(4:116:18) dalla he lost (the) way
(4:136:26) dalla he (has) lost (the) way
(4:167:9) dallii they have strayed
(4:176:46) tadillu you go astray
(5:12:43) dalla he strayed

(5:77:15) dallu who went astray
(5:77:20) wadallu and they have strayed
(5:105:9) dalla (have gone) astray
(6:24:6) wadalla And lost

(6:56:16) dalaltu I would go astray
(6:94:25) wadalla and is lost

(6:117:6) yadillu strays

(6:140:17) dallu they have gone astray
(7:37:30) dallu They strayed
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dad lam lam (J J u_)
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dad lam lam (J J u_)

Lle Joay Wilh B oy 4nedils (3R (0

o

e 9 Ll (i 4l 5501

05 of

A 3l 4a U-\e—’ o G

(4:119:1) wala-
udillannahum

them
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dad lam lam (J J u_)

BOA 8 6530 JJads Al 130 (a

ST G ol oy L5 (a B Al )

fﬁ&ﬁ%m\‘ﬁh'i&g

AN S R USRS

P

(6:125:12) yudillahu He lets him go astray
(6:144:31) liyudilla to mislead

(7:38:29) adalluna misled us

(7:155:27) tudillu You let go astray
(7:178:7) yud'lil He lets go astray
(7:186:2) yud'ili (is) let go astray
(9:115:4) liyudilla that He lets go astray
(10:88:14) liyudillu That they may lead astray
(13:27:13) yudillu lets go astray

(13:33:34) yud'lili (by) Allah

(14:4:10) fayudillu Then Allah lets go astray
(14:27:12) wayudillu And Allah lets go astray
(14:30:4) liyudillu so that they mislead
(14:36:3) adlalna have led astray

o

B G o VA (3 1Sk (e (m 25

1
U G sk £ G B (5

4355 G 03] 141 25 OB Ol (o

12355 Wy 41 355 (6 L) Gy ) 548 Al 23 Ga

(16:37:10) yudillu He lets go astray
(16:93:8) yudillu He lets go astray
(17:97:7) yud'lil He lets go astray
(18:17:29) yud'lil He lets go astray
(20:79:1) wa-adalla And led astray

G el aplialy s e a3 8 06 08

(22:4:7) yudilluhu will misguide him
(22:9:3) liyugdilla to mislead
(25:17:10) adlaltum [you] mislead
(25:29:2) adallani he led me astray
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dad lam lam (J J u_)

(25:42:3) layudilluna [surely] misled us \.éif: L]_");;a :j Y}S L’\;\/@Jj :).f: m KES &l
@osonesalna s Gl ¥y i
ommen  Aemmsewswy 1 3l o
Greniygia  omsea B Jue (o Bl st 581 5 % S ) Gy
eDeedlmg  waveymseas Sl G il 55 L Wi
s wswewy S G sy £ (i O A1 548
Gosznen  belgsmy 055 1555 1 1508 S 2K gl
(38:26:14) fayudillaka oritwilledyouasay 435 \_ d—*—*—wuﬁ M :;;«J\Q:u Yj
osniydia  omses Al (6 3 1931 40 Jaay
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Gy Aeesgwsey s (e 41 U8 A1) QUi Gy
(45:23:6) wa-adallahu thdm@llah lets him go (‘X‘f’ L;s: ady ﬁmb ol 52 4.@‘\ 345 e &ubﬂ]
(47:1:7) adalla He will cause to be lost é‘gj\.ﬂ:i Zj:'ai f&\ dg""':“ C).f: \53.14:5 \j’)éi Qﬁj\
@amwdia  dewiasewselos St g B bl Jue 31586 Gyl
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Non
(5:60:24) wa-adallu and farthest astray L).u.:.d\ g\};u U‘; 8@]3 6 3&3 gﬂg‘lji
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(7:179:27) adallu (are) more astray
(17:72:10) wa-adallu and more astray
(25:34:10) wa-adallu and most astray
(25:42:16) adallu (is) more astray
(25:44:14) adallu (are) more astray
(28:50:10) agallu (is) more astray
(41:52:12) adallu (is) more astray
(46:5:2) adallu (is) more astray
Noun
(3:164:24) dalalin (the) error
(4:60:29) dalalan astray

(4:116:19) dalalan straying
(4:136:27) dalalan straying
(4:167:10) dalalan straying
(6:74:13) dalalin error

(7:60:8) dalalin error

(10:32:9) I-dalalu the error
(12:8:14) dalalin an error
(12:30:17) dalalin an error
(12:95:5) dalalika your error
(13:14:27) dalalin error

(14:3:15) dalalin (are) far astray
(14:18:21) I-dalalu (is) the straying
(19:38:10) dalalin error

(21:54:7) dalalin an error
(22:12:13) I-dalalu (is) the straying
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dad lam lam (J J u_)
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(7:30:6) I-dalalatu the astraying ZGM‘ ;ag-dk— Zéi 13-1)5} L‘SJA \3-1)5
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dad lam lam (J J u_)

s wr g

132 Bad ) A1 AAals Al s (8 B 8

Active participle
(1) Noun

S0 & o

UAUA\UAAE&A;&U\JeS\&uSa})SJ\J

(are) those who have gone
astray

sl i il 238 Ol

Galial oY &) 16 25051305

53 Yba A3y
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dad mimra (U ¢ 02)

The triliteral root dad mim ra (J @ (<L) occurs only once in the Quran, as the active participle damir (J-fl-“). The translation below is a brief gloss
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.
Active participle
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dad mim mim (p o O2)

. A
The triliteral root dad mim mim (@ @ (J9) occurs twice in the Quran as the form I verb ug'mum (M‘). The translations below are brief glosses
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to draw (near)

(20:22:1) wa-ug'mum And draw near fﬁi“ e e sllald CB;:: alalia LA\ XY ?:“.4‘3
(28:32:10) wa-ug'mum  And draw E_tlﬁ)l\ L}‘,‘ Sals fﬂ;\l\ é.ﬂ.:'a‘:g
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-_— P — 5 'S ~
dad nin kaf (& & u_)
- L g . —— Sl . . . .
The triliteral root dad niin kaf (%= J (J) occurs only once in the Quran, as the adjective dank ( ). The translation below is a brief gloss intended

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Adjective
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dad nuin nun (O & u_)

The triliteral root dad niun niun (CJ C) (J9) occurs only once in the Quran, as the noun danin (W). The translation below is a brief gloss intended as
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Noun
(81:24:5) bidaninin awithholder Oy caal) e a L
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dad ha hamza () » =)
. . s Lles
The triliteral root dad ha hamza (‘ ® (J9Q) occurs only once in the Quran, as the form I11 verb yud&hi—u(-g-*A,-.‘). The translation below is a brief gloss

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I11) - to imitate
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dad waw hamza (| 3 U2)

The triliteral root dad waw hamza (‘ I U9) occurs six times in the Quran, in two derived forms:
e three times as the form IV verb adaa (91-*4‘)

e three times as the noun diya (91;.‘*;4)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1V) - to light, to flash, to glow

(2:17:7) adaat it illuminated eAJJjU ady Cad AT L Gplial ik
P e 4 Ve 281 izl K 2l il (575 3
smwa g A 2 5 e 5 4
oMY
(10:5:5) diydan ashining light 15t i)y plada (il Jas L;ﬂ\ A
sty wasige Gl Ry 3y B G5 b s Lo 8T 5
Gemmbanan e kel Yol pladey il e 1) e
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dadyara (2 ¢ u_)

The triliteral root dad ya ra (J ¢ J9) occurs only once in the Quran, as the noun dayr (J#). The translation below is a brief gloss intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

NN
(26:50:3) dayra harm u)iémi \:Q Ql Ca\ ),32'4 ‘)! \)jlﬁ
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dad ya zay (J ¢ 04)
. . T o4 .
The triliteral root dad ya zay (J ¢ (<L) occurs only once in the Quran, as the adjective diza ((5‘)%). The translation below is a brief gloss intended

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Adjective
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dadya ayn (& ¢ v2)

- P - %
The triliteral root dad ya ‘ayn (& ¢S (J9Q) occurs 10 times in the Quran as the form IV verb ada u (&M‘). The translations below are brief glosses
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1V) - to let go waste, to neglect

Cptieal) HAT i ¥ alll Gl JLad ’5631\&@@”;. S piila

(2:143:39) liyudi ‘a let go waste
(3:171:9) yudi‘u let go waste
(3:195:6) udi‘u (let go) waste
(7:170:8) nugiu [We] let go waste
(9:120:50) yudi u allow to be lost
(11:115:5) yugi‘u let go waste
(12:56:15) nudi ‘u We let go waste
(12:90:21) yugiu let go waste
(18:30:8) nugdi‘u will not let go waste
(19:59:5) ada u who neglected

o i) | saily $3al ) gLl CalX 2aaad fha Calds

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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dad ya fa (< ¢ ua)

The triliteral root dad ya fa (L.i ¢ (J9Q) occurs six times in the Quran, in two derived forms:

S a¥ 4 8

e once as the form Il verb yugdayyifu (‘=u4d)

a0 o

e five times as the noun dayf (“=2:4<)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I1) - to offer hospitality

(18:77:11) yudayyifihuma offer them hospitality Lﬁi 3}5;4'4; u\ \33\3 L@A\ Laa ol
e —
(11:78:22) dayfi my guests i 385 K Q..QS\ b oy Ai Y i) &6
syt womess g.;,;\;gg isia le i,
Gsegds  @omees o shcali S i ¢V 5 08
G Goomess el el i Guss 8 O
o s S Ll i (e 455505
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dad ya qaf (3 ¢ va)

The triliteral root dad ya qdf(é ¢ (J9Q) occurs 13 times in the Quran, in five derived forms:

®  seven times as the form | verb daqa (éua)

20t e
e once as the form Il verb tudayyiqu ((Sg-a-)
e twice as the nominal dayyiq (é,-é';é)

e twice as the noun dayq (Lé:‘"")

®  once as the active participle daig (é:“ué)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I) - to straiten

(9:25:16) wadagqat and (was) straitened
(9:118:7) dagat (was) straitened
(9:118:12) wadagqgat And (was) straitened
(11:77:7) wadaqa and felt straitened
(15:97:4) yadiqu (is) straitened
(26:13:1) wayadiqu And straitens
(29:33:8) wadaqa and felt straitened

(65:6:9) litudayyiqu to distress

Nomimal
() Adjective
(25:13:5) dayyigan narrow

@Newn
(6:125:15) dayyigan tight

Noun
(16:127:12) dayqin distress

(27:70:7) dayqin distress

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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taba ayn (¢ <h)

The triliteral root ta ba ‘ayn (& L b) occurs 11 times in the Quran as the form | verb faba ‘a ((=%). The translations below are brief glosses intended

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to seal

B Jlaily dgailay 25l e Al aoda () Sl

W

(4:155:15) taba ‘a (has) set a seal
(7:100:14) wanatba ‘u and We put a seal
(7:101:19) yatba u (has been) put a seal
(9:87:6) wafubi a and were sealed
(9:93:13) wataba a and Allah sealed
(10:74:19) nathba‘u We seal

(16:108:3) taba a Allah has set a seal
(30:59:2) yatba ‘u Allah seals
(40:35:17) yatba ‘u Allah sets a seal
(47:16:19) tabaa Allah has set a seal
(63:3:6) fatubi a so were sealed

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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ta ba qaf (3 < k)

The triliteral root ta ba qdf(é o h) occurs four times in the Quran as the nominal fabaq (é:‘h). The translations below are brief glosses intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Nominal
(1) Adjective

one above another 131..\/2 Gl sl &u.u LBB ngj\
(in) layers @L}{a S'_i\j\..’q;» élln 3\35\ LQL C_Q:S \3’):1 (;ﬂ

o e (o i 55
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ta ha waw (s ¢ )
s
The triliteral root fa ha waw (9 C b) occurs only once in the Quran, as the form | verb faha (uéb). The translation below is a brief gloss intended as

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to spread
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tara ha (g o)

s %
The triliteral root ta ra ha (C J h) occurs only once in the Quran, as the form I verb if'rahu (CJL‘). The translation below is a brief gloss intended as
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to cast

(12:9:4) it rahithu cast him (;S.u\ ¥ V‘.\éj 345 UAJ\ 0.6kl }\ Cala 1 \}i:é\
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taradal (4 » )
The triliteral root ta ra dal (4 J b) occurs five times in the Quran, in two derived forms:

®  three times as the form | verb tarad (J:)h)

®  twice as the active participle farid ({/)Lh)
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to send away, to drive away

(6:52:2) tatrudi send away (ol E\S:d\_\ (:é_‘u UJ‘)“J:’ Cpall 9353 \JJ
. So were you to send them < Ron 2 1 Esioodh st ad
(6:52:22) fatatrudahum away u.u’a;ual\ O SR pdd
(11:30:7) taradttuhum I drove them away UJ‘})‘“S.I! pH ‘aéj:)h u\ 4.55\ Cra L;:a’).fa.u UA ?53 L5
Active participle
(11:29:13) bitaridi going to drive away g 85 265) 1 il (pall 4 ey Ul
(26:114:3) bitaridi the one to drive away u.a.m)fd\ /Jl.hg Gl (A
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farafa (<)

The triliteral root ta ra fa (L.i J b) occurs 11 times in the Quran, in two derived forms:

®  six times as the noun farf (UJL)

e five times as the noun faraf (L.i:)h)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

(will be) companions of
modest gaze

(will be) companions of
modest gaze

(will be) companions of
modest gaze

di‘h‘ O L“JJJ J@‘ uﬁ}h Sl eﬁj

A
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tara qaf (3 s %)

The triliteral root ta ra qdf(é J b) occurs 11 times in the Quran, in three derived forms:

e  four times as the noun fariq (é,{)h)
e five times as the noun tarigat (M.-.‘:)h)

®  twice as the active participle tariq (d)lb)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Noun

(4:168:12) tarigan (to) a way
(4:169:2) tariga (the) way
(20:77:10) tarigan a path
(46:30:18) tariqin a Path
Noun

L o<

G il e B s o g 6% Wil S

1538 (311 U &1 5 ey & 5020 i

(20:104:8) tarigatan (in) conduct
(23:17:5) taraiqa paths
(72:11:8) taraiqa (are on) ways
(72:16:4) I-tariqati the Way

[;;\\

3 fle ALELY Ay ) o 1 aEL 35
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ta ra waw (s o 5)

The triliteral root fa ra waw (3 J h) occurs twice in the Quran as the adjective fariyy ((égh). The translations below are brief glosses intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

AtV
(16:14:8) fariyyan fresh l;uL Al i\_ug \}E\J );.J\ :);.u.\ ng\ jlj
(35:12:16) tariyyan fresh \.'@_’1):»33:3 :\;\39 QJ‘; L5 :':5 IZJL Gl Q}ﬁ\fm zﬁ :).9:5
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ta ‘aynmim (p g L)

The triliteral root fa ‘ayn mim (@ & b) occurs 48 times in the Quran, in seven derived forms:

. 3
e five times as the form I verb fa ‘imu (;‘i’fh)
e 13 times as the form IV verb af ama (éi-h‘)

e  once as the form X verb is'taf ama (éi-h-‘“‘)

e 24 times as the noun fa‘am (?Li-h)

®  once as the noun fa‘m (;‘“‘b)

®  once as the active participle fa im (@?Lh)

)
®  three times as the form 1V verbal noun if' ‘am (e’-hl)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to eat, to taste, to feed

(2:249:17) yat ‘amhu taste it
(5:93:9) ta imu they ate
(6:138:7) yat ‘amuha can eat them
(6:145:11) yat ‘amuhu who eats it
(33:53:22) fa‘im'tum you have eaten

(5:89:19) tut' imina you feed

(6:14:10) yut' imu Who feeds

(6:14:12) yuf' ‘amu He is fed

(22:28:18) wa-af imu and feed

(22:36:20) wa-af imi and feed

(26:79:3) yut' imuni gives me food
(36:47:13) anuf' imu Should we feed
(36:47:18) at ‘amahu He would have fed him
(51:57:9) yuf' imuni they (should) feed Me
(74:44:3) nuf' imu feed

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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(18:77:7) is'tat ‘ama they asked for food
Noun
(2:61:7) ta‘amin food
(2:184:18) ta ‘amu (of) feeding
(2:259:39) fa ‘amika your food
(3:93:2) I-fa ‘ami [the] food
(5:5:5) wata ‘amu and (the) food
(5:5:11) wata ‘amukum and your food
(5:75:16) I-fa‘ama [the] food
(5:95:29) fa‘amu feeding
(5:96:5) wata ‘amuhu and its food
(12:37:4) ta‘amun food
(18:19:30) fa ‘aman food

(21:8:6) I-fa‘ama the food
(25:7:6) I-fa‘ama [the] food
(25:20:9) I-fa‘ama food
(33:53:13) ta‘amin a meal
(44:44:1) ta‘amu (Will be) food
(69:34:4) ta‘ami (the) feeding
(69:36:2) fa‘amun any food
(73:13:1) wata ‘aman And food
(76:8:2) I-fa‘ama the food
(80:24:4) ta ‘amihi his food
(88:6:3) ta‘amun food

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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ta ‘aynmim (p g L)

Noun
(47:15:17) ta‘muhu its taste dazk 33::"\3 éj g:\j :J‘f 31./@_\\:3

(5:89:13) if ‘@mu (is) feeding CSlia 373k Alaka) A_ULQSS
(58:4:14) fa-if ‘amu then (the) feeding LE\SJ.M u.u.ua g\u.hm tlal...e f‘l Cyad
(90:14:2) it ‘@mun feeding Lalia g3 a5 A alada) 5
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ta ‘aynnan (0§ L)
The triliteral root ta ‘ayn nun (C) & h) occurs twice in the Quran, in two derived forms:

"
®  once as the form | verb fa ‘anu (u’-h)

P
«
e onceasthenountan (u’-h)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to defame

(9:12:7) wafa ‘anu and defame ?)gj u\.a’u] M e&_ﬁi\ Jsgl\ :\.faza\ \;L:’b:.‘. 53:\..39 L;_f. \j:u..hj
Non
(4:46:17) wata nan and defaming 9.133\ 2 C'n.LJ (';g_u...d\_a ﬂ Ue )y aalas pé ca.u\j
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ta ghayn ya (s & b)

The triliteral root fa ghayn ya ($ & h) occurs 39 times in the Quran, in eight derived forms:

X
e 12 times as the form I verb tagha (‘;"b)

e once as the form 1V verb atghay ([;"E‘)

A
e  once as the noun atgha (@‘H)

y
5%

e  eight times as the noun faghiit (‘—‘j‘-h)

|
e once as the noun taghwa (6‘9’-h)

133

®  nine times as the verbal noun fugh'yan (C),-.‘*‘h)
)

e  six times as the active participle faghin (C),-)!‘E)

e once as the active participle taghiyat (41.‘912)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to transgress, to overflow

(11:112:8) tatghaw transgress
(20:24:5) tagha (has) transgressed
(20:43:5) tagha (has) transgressed
(20:45:10) yatgha he will transgress
(20:81:7) tatghaw transgress
(53:17:5) tagha it transgressed
(55:8:2) tafghaw you may transgress
(69:11:3) fagha overflowed
(79:17:5) tagha (has) transgressed
(79:37:3) tagha transgressed
(89:11:2) taghaw transgressed
(96:6:4) layatgha surely transgresses

(50:27:5) atghaytuhu | made him transgress

Nown
(53:52:9) wa-atgha and more rebellious

Nown
(2:256:12) bil-taghuti in false deities
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ta ghayn ya (s & b)

sty cially & b QK Gpe a1 580 Gl ) 5
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Active participle
(1) Noun

T - e 2 @ <)

(38:55:3) lilftaghina for the transgressors E_L’o ).uﬂ Og?l.h.“ UB Jaa

(51:53:6) taghiina transgressing 639& 28 (;A d.l 4_1 \}\a\}a\
-

(68:31:5) taghina transgressors U.Gl.h LS U by B 5ie

PR

Getlha (.Ae\ Vg aeaA] 2l
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ta ghayn ya (s & b)

Active participle
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ta fa hamza () < k)

The triliteral root ta fa hamza (‘ - h) occurs three times in the Quran as the form 1V verb affa-a (uh‘). The translations below are brief glosses
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1V) - to extinguish, to put out

(5:64:38) affa-aha it (was) extinguished Ay wGEki E—Uﬂ \3\; \}:ﬁ}] A
(9:32:3) yut'fiit extinguish %g.@\_’g;i_j f\jl\ :)_9:1 \33@3:3 &\ st.ui
(61:8:2) liyut'fiii to put out 9)53 ;::fo iﬁl\; {;@\};@ f\jj\ J}j ‘M L/JJS-’..);
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ta fa fa (< < k)

. . . 23R .
The triliteral root ta fa fa (L.i - h) occurs only once in the Quran, as the form 11 active participlemutaffifin (u.-.‘:“hi‘). The translation below is a brief
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Active participle (form Il)

(83:1:2) lil'mutaffifina to those who give less Cadida :j-’}
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fa fa qaf (3 < k)

The triliteral root ta fa qdf(é - h) occurs three times in the Quran as the form | verb tafiga (é;‘h). The translations below are brief glosses intended
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to begin

(7:22:9) watafiqa and they began f\:x;“ Py UA Lag_w\h UL/Q.J:AA.} l:ﬁiih:g
(20:121:6) watafiga and they began f&:ﬂ\ EPY) L:pf\ L.’ag_ﬂf: U&‘,A;é @Lj
(38:33:3) fatafiga Then he began d\.ﬂ: o\j L’é}mb (B &M :;; \.&}33
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ta fa lam (J < k)

The triliteral root ta fa lam (d - b) occurs four times in the Quran as the noun fif'l (d-‘,h). The translations below are brief glosses intended as a guide
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context.

UM .
(22:5:37) tif'lan (as) a child m 3}5}31)33 (;: L;:“:W)“ di‘ g‘;\ él—ﬁ‘:’ & CBJY\ Ls? 39:3
Cossoum e Ll 36 e ek 2 gty
Cosoytag  weeaes kA g gdkd g
wommran  @aeia Sl A A0 e B3 G B h be A G
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talam ba (@ J &)
The triliteral root fa lam ba (% d b) occurs four times in the Quran, in four derived forms:
e  once as the form | verb yatlubu (‘;‘352:-.‘)
®  once as the noun falab (‘#XL)
e  once as the active participle talib (&,\SLL)

18
®  once as the passive participle matlib (‘T‘JM)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.
Verb (form 1) - to seek

(7:54:18) yaflubuhu seeking it @B é\;\:‘h,g )\.’gﬂ\ d.\i!\ L;a:.uzjl gi)a.l\ L;s: :5}“\ :;1
NOUN
(18:41:8) talaban to find it l;\:‘L Q\j C"L"“"/ e X &E \J}E: \:Qéu é_’x.:afa 3‘
Activepartieiple
(22:73:27) I-talibu (are) the seeker &;;\.LS\ Carla 3\:\.9 éjiélélé \J
Passivepartieiple
(22:73:28) wal-mafliubu  and the one who is sought ‘;jh.d\g
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talam ha (z J )

The triliteral root ta lam ha (C d b) occurs only once in the Quran, as the noun falh (@h). The translation below is a brief gloss intended as a guide to
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context.

NN e
(56:29:1) wafalhin And banana trees J}:a.u’a ] :9
Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 1909
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talam ayn (¢ Jb)

The triliteral root ta lam ‘ayn (& d h) occurs 19 times in the Quran, in eight derived forms:

twice as the form | verb fala ‘at (ML)

once as the form 1V verb yuf'li ‘a (ék-'ii)

seven times as the form VII1 verb fala‘a (@L)
four times as the noun fal ‘ (ﬁjL)

28
twice as the noun fuli * (&3“2)

once as the noun matla“ (b‘h;‘)

once as the noun matli (éhé)

. 2Ny e
once as the form V111 active participle muffali un (uj’éh")

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to rise

(3:179:18) liyuf'li ‘akum to inform you

(5:13:19) taffali u to discover

(o1imat youhadloed 2 ke AL 15 ke il a0l call
(oreamma  deseloed G2 (a7 e 3231 o el bl
Cosezvamiu imylelc s ) L) bl TR0 3 Je26
@ssDiaitean bk sl el5 3 8105 gt
Gommamia  wimeoc  Ligaal U alhlh eastaia
oDy memsw sl e e
U
(6:99:22) fal tha its spathe e fe cliag 413 3155 gadks B JAA (e
Gouevmu wesex Lz ik S5 )55
@ssymu wemegngm L (st 4K gl
Gowmam wowes o il ] il 32015
Noun
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talam ayn (¢ Jb)
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ta lam qaf (3 J k)

The triliteral root ta lam qdf(é d b) occurs 23 times in the Quran, in four derived forms:

e 10 times as the form 11 verb fallaga (élh)

® nine times as the form VII verb infalaga (é-‘h-“)

r

®  twice as the noun talag (é-‘h)

wBY s
®  twice as the form Il passive participle mutallagat (uﬁ-‘h‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I1) - to divorce

(2:230:2) tallagaha he divorces her
(2:230:13) tallagaha he divorces her
(2:231:2) tallagtumu you divorce
(2:232:2) tallagtumu you divorce
(2:236:5) fallagtumu you divorce

(65:1:6) fatalliquhunna then divorce them

(18:71:1) fa-infalaqa So they both set out
(18:74:1) fa-intalaga Then they both set out
(18:77:1) fa-intalaqa So they set out
(26:13:4) yantaliqu expresses well
(38:6:1) wa-infalaga And went forth
(48:15:4) intalagtum you set forth

(68:23:1) fa-intalaqu So they went

(77:29:1) intaliqu Proceed

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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And the women who are

(2:228:1) wal-mufalagatu . oo

(2:241:1) walilmufallagari **"9 for the divorced

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)

ta lam qaf (3 J k)
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talam lam (J J &)

The triliteral root ta lam lam (d d h) occurs only once in the Quran, as the noun fall (dh). The translation below is a brief gloss intended as a guide to
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context.

NN
(2:265:23) fafallun then a drizzle Ol (5 ) 0 H8 (idaa LI E5G i el
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ta mim tha (& a b)

The triliteral root ta mim tha (‘;' e h) occurs twice in the Quran as the form | verb yafmith (%). The translations below are brief glosses intended
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.
Verb (form 1) - to touch

Bio G- orTeR w % Gk Y- of
(55:56:5) yafmith'hunna  has touched them Q\; ‘)!j ;«l\ﬁ u.u! ué_\:ak:\ ?S
(55:74:2) yafmith'hunna  has touched them :J\A \Jj ;éi\g :}ul g :'/ ; ?j
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fa mim sin (o« p &)

2
The triliteral root fa mim sin (O @ h) occurs five times in the Quran as the form | verb fumisat (M). The translations below are brief glosses
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to blind, to destory, to obliterate

(4:47:14) nafmisa We efface G 52 3 Q-uhs ui g_).ﬁ u‘ 3}55.2 L’d @Alafo L/J‘):a \.Aja \}jm]
sewims  oswy oo e 3205 215l L Gudhl 85
(36:66:3) latamasna gve (would have) surely L) ylall | i f‘é"‘:"" e Glaakal 2L 45
G sowebind s e )5 e ki aiiin G 53505 Ty
(77:8:3) tumisat are obliterated m é;&.ﬂ\ \J}A
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tamim ayn (€ pk)

The triliteral root ta mim ‘ayn (& e b) occurs 12 times in the Quran, in two derived forms:

s % -
e  eight times as the form | verb yafma ‘u (@)

e  four times as the noun fama " (&;‘h)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to hope, to desire

Mﬁﬁﬁd‘ﬁﬁu}wfﬁd‘d‘ﬁugﬁjﬁﬁ\ﬂ;’&iUmi

Gualliall 38l ae B3 GlAY) O aakiy

(2:75:1) afatatma una Do you hope
(5:84:10) wanatma ‘u And we hope
(7:46:18) yafma una hope
(26:51:2) nafma‘u hope
(26:82:2) afmau | hope

lest should be moved with

&awﬁwi\aw”;‘dsﬁw“ Aa““"wz

desire

(70:38:1) ayafma‘u Does long
(74:15:2) yafma u he desires
Noun

(7:56:9) watama ‘an and hope
(13:12:6) watama ‘an and a hope
(30:24:6) watama ‘an and hope
(32:16:8) wafama ‘an and hope

laky B3 2655 (e 3 aaliaall oo 24 (AAE
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ta mim mim (p o &)

The triliteral root fa mim mim (@ @ h) occurs only once in the Quran, as the noun fammat (&Lh). The translation below is a brief gloss intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

o _ the Overwhelming |ooesy A% RPTIET
(79:34:3) I-tamatu Calamity Xl dathall capls 13l
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ta mim niin (O a )

The triliteral root ta mim nun (C) d b) occurs 13 times in the Quran, in three derived forms:

3

(] nine times as the form XII verb ifma-anna (C)L“h‘)

Y 3 k)
e twice as the form XII active participle mufma-inn (u:\*‘k‘)

®  twice as the form XII active participle muf'ma-innat (4-‘:‘-35-‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form XIl) - to be satisfied, to be secure, to be content

(2:260:15) liyafma-inna  to satisfy

(17:95:8) muf'ma-innina  securely

Active participle (form XII)
(1) Adjective

(89:27:3) I-muf'ma-inatu  who is satisfied

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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ta ha ra (oo k)

The triliteral root ta ha ra (J © b) occurs 31 times in the Quran, in 11 derived forms:

e  once as the form | verb yathur (j)é-L:-.‘)

(] nine times as the form Il verb fahhara (:;C-L)

e five times as the form V verb tafahhar (jé-h-'::')

e  four times as the noun athar (J@-Li)

®  twice as the adjective tahur (JJ@-L)

e once as the form Il verbal noun tathir (J.-)ﬁ-k-'i;)

® once as the form |1 active participle mutahhir (J@Li)

e  once as the form Il passive participle mufahhariin (OJV})&C'L:‘)

e  five times as the form Il passive participle mufahharat (S:)aé-Li)

e  once as the form V active participle mutatahhirin (Oﬁ)@kﬁ)

. 2y A
e  once as the form V active participle muftahhirin (w)@h‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.
Verb (form I) - to purify

(2:222:16) tafahharna they are purified

(7:82:13) yatatahhariina  who keep themselves pure 0332.23.1 u.u\_ai (;g_a\ eS.u)ﬁ 8% (ss););

—n
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(33:53:47) atharu (is) purer

(58:12:15) wa-atharu and purer

Adjective
(25:48:13) tahiuran pure

(76:21:13) tahuran pure

(with thorough)
purification

(3:55:9) wamutahhiruka and purify you

(56:79:4) I-mutahariina  the purified

those who purify

(2:222:27) I-mutatahirina themselves

the ones who purify

(9:108:23) I-mutahirina themselves

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)

tahara (veb)

2 Ay qz(- 7 033 A G _ wed . 0 P % ﬁ;,
1o9¢da LG 205 Ralaly Alad Ge Gl 1 5la5

Y
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ta waw dal (2 3 )

The triliteral root ta waw dal (4 J h) occurs only once in the Quran, as the noun fawd (4‘9&). The translation below is a brief gloss intended as a guide
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.
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ta waw ra (L 3b)

The triliteral root fa waw ra (J 3 h) occurs 11 times in the Quran, in two derived forms:

e  once as the noun afwar (J‘:’h‘)

e 10 times as the noun tar (JJL)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

'.Eixx
kr,ﬁ
N
3
s
‘O
E‘
't
L
1 G
D

Qémé%jégkéﬁé@h;ﬁ&éﬁépj

Noun

(71:14:3) afwaran (in) stages
Noun

(2:63:6) I-tura the mount
(2:93:6) I-fura the mount
(4:154:3) I-tura the mount
(19:52:4) I-turi (of) the Mount
(20:80:9) I-turi (of) the Mount
(23:20:4) turi Mount Sinai
(28:29:10) I-turi (of) Mount Tur
(28:46:4) I-turi (of) the Tur
(52:1:1) wal-turi By the Mount
(95:2:1) waturi And (the) Mount
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tawaw ayn (& 9b)

The triliteral root fa waw ‘ayn (& J h) occurs 129 times in the Quran, in 10 derived forms:

LY
®  twice as the form | verb yuta u (&Lh-‘..)
®  once as the form 11 verb fawwa ‘at (‘:‘9:95)
e 72 times as the form IV verb ata ‘a (8&‘)

®  twice as the form V verb tafawwa a (&%)

® 42 times as the form X verb is'tafa ‘a (&w‘)

®  three times as the noun fa ‘at (@Lh)
e  four times as the noun faw (&Jh)

e once as the active participle tai in (C),-.“-’Lh)

(%)
®  once as the form IV passive participle muta (&Lh‘)

. X A
e  once as the form V active participle muftawwi in (U,-.‘?Jh‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I) - to obey

(2:285:23) wa-ata na and we obeyed
(3:32:2)afi Obey

(3:50:19) wa-att uni and obey me
(3:100:5) tufi u you obey
(3:132:1) wa-afi u And obey
(3:149:5) tufi 'u you obey
(3:168:6) ata una they (had) obeyed us
(4:13:5) yufi i obeys

(4:34:31) ata ‘nakum they obey you
(4:46:24) wa-afa ‘na and we obey[ed]
(4:59:4) afi'u Obey

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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(4:59:6) wa-aft ‘u and obey
(4:69:2) yufi i obeys
(4:80:2) yufii obeys
(4:80:5) ata‘a he obeyed
(5:7:12) wa-afa ‘na and we obeyed
(5:92:1) wa-afi u And obey
(5:92:3) wa-afi u and obey
(6:116:2) tuti you obey

(8:1:13) wa-afi u and obey
(8:20:4) afiu Obey

(8:46:1) wa-afi u And obey
(9:71:15) wayufi una and they obey
(18:28:20) tuti obey
(20:90:15) wa-aft u and obey
(23:34:2) ata tum you obey
(24:47:5) wa-afa ‘na and we obey
(24:51:15) wa-ata na and we obey
usapni oo
(24:54:2) afi'u Obey
(24:54:4) wa-afi u and obey
(24:54:16) tufi uhu you obey him
(24:56:5) wa-afi u and obey
(25:52:2) tutii obey
(26:108:3) wa-afi uni and obey me

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)

tawaw ayn (& 9b)

Gi.Lb
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(26:110:3) wa-afi unt and obey me
(26:126:3) wa-afi uni and obey me
(26:131:3) wa-aft ‘uni and obey me
(26:144:3) wa-afi uni and obey me
(26:150:3) wa-afi uni and obey me
(26:151:2) tufi u obey

(26:163:3) wa-afi uni and obey me
(26:179:3) wa-aft uni and obey me
(29:8:15) tuti "huma obey both of them
(31:15:13) tufi “huma obey both of them
(33:1:6) tutii obey

(33:33:13) wa-afi ‘na and obey
(33:48:2) tutii obey

(33:66:8) afa ‘na we (had) obeyed
(33:66:10) wa-afa ‘na and obeyed
(33:67:4) ata‘na [we] obeyed
(33:71:8) yutii obeys

(43:54:3) fa-ata uhu and they obeyed him
(43:63:17) wa-afi uni and obey me

(47:33:4) afiu Obey

(47:33:6) wa-afi u and obey
(48:16:15) tufi u you obey
(48:17:14) yutii obeys

(49:7:7) yuti ‘ukum he were to obey you
(49:14:16) tufi u you obey

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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(58:13:18) wa-afi u and obey
(59:11:18) nufi‘u we will obey
(64:12:1) wa-afi u So obey
(64:12:3) wa-afi u and obey
(64:16:6) wa-afi ‘u and obey
(68:8:2) tufi i obey
(68:10:2) tufi * obey
(71:3:5) wa-aft ‘uni and obey me
(76:24:5) tuti obey
(96:19:3) tuti “hu obey him

(2:217:37) is'tata ‘u they are able
(2:273:8) yastafi una they are able
(2:282:45) yastafi ‘u capable
(3:97:16) is'tata a is able
(4:25:3) yastafi - able to
(4:98:8) yastafi una are able to
(4:129:2) tastafi u will you be able
(5:112:8) yastati u able

(6:35:7) is'tata ta you are able
(7:192:2) yastati una they are able
(7:197:6) yastafi una they are able
(8:60:4) is'tafa tum you able (to)

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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tawaw ayn (& 9b)

(9:42:15) is'tata ‘nd we were able esu Gd AT Gaddi) e Aﬂb & 58l
omosapn e Eiain 8 () a0 55 (e N (0 i;\;
s e om0 40 53 gBIRE 152315
(owpyesarma we s 1518 Ly ) (sl 1518
Gysean smenetemele  Gaktu ey YA Y

Y}M&JY\)Q\}M\UAU‘)J(@@J%YH&\u}JUAO}”b/

________________________________________________________________ O gl
(17:48:8) yastafi iina they can )u.w uy.\hluu a \)Las d\.mY\ &l | o g g_uS )}:u\
eyvea yuwn e AT By ik kil o b3S
(saowsrs  ywibese Gl &1 it 5 1558 o e 51
Gosawssrs  wilbese i (pm g 51 o) 06
@sTzowssra  wilbeaml i e poliad (1 ) OB 411 06
Gorsmwmara  wibese i (pme gl 51 o) ot O 21 06
Gorom yewwewae el akid Al g el
s owwereae  Va Lo i 2L 5 et
@wnems  tewess 0 40 1 2Ll e 5 e O 1 sl Uk
Gesrosman  tewess (1 0 1 g ) a5 65 O ) sl Uk
Geaovoymmrma e Al sk Y 1K
uooymarma tepwitbeae ) ¢ phsking Y i i el
ustyeana weymese s U 2h Y gl S0 ¢y shabiig ¥
ssoysoning teysesbetoind S fshaliig 3 15Eind ) 811 3y a6 S
sowsnma yuwewe (5 ¢y i U 5 ey 2650 20
@eoumyssnma  weymesb G shaiig o 341 i Ly
Gesodysarina tepwilbeas Gsias el L1 Y5 dm s ¢ pigiing 6
Gesnwaan  tewddbaebsnabk | Gt | g i) L 2471 ujgwujsj
Gersoyesnia teeess s S 241 2h 5 iy shalii ¥
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(51:45:2) is'tata u they were able to
(55:33:5) is'tafa tum you are able
Coemyemi sl
(64:16:4) is'tata tum you are able

(68:42:9) yastafi una they will be able

Noun .
(4:81:2) ta ‘atun (We pledge) obedience
(24:53:11) ta ‘atun Obedience

(47:21:1) ta ‘atun (Is) obedience

Noun .
(3:83:11) faw ‘an willingly

(9:53:3) faw ‘an willingly

(13:15:7) faw ‘an willingly

(41:11:11) taw ‘an willingly

(9:79:3) I-mutawi ina the ones who give willingly

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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ta waw fa (< 9 k)
The triliteral root ta waw fa (‘-‘ ) b) occurs 41 times in the Quran, in six derived forms:

e  eight times as the form I verb tafa (‘-‘Lh)

®  twice as the form V verb yaftawwafa (ujh-‘)

e 24 times as the nominal taifat (@Lk)

e once as the noun fawwafin (C}Jﬁjh)

e twice as the noun tifan (Oujh)

e  four times as the active participle ,tdif(u:“l-h)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to circulate, to go around

(37:45:1) yutafu Will be circulated
(43:71:1) yutafu Will be circulated
(52:24:1) wayatiifu And will circulate
(55:44:1) yatufuna They will go around
(56:17:1) yatifu Will circulate
(68:19:1) fatafa So there came
(76:15:1) wayutafu And will be circulated
(76:19:1) wayatufu And will circulate

Nominal

@Noun .
(3:69:2) taifatun a group

(3:72:2) taifatun a group

(3:122:3) taifatani two parties

(3:154:10) taifatan a group

(3:154:12) wataifatun while a group

(4:81:8) taifatun a group

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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ta waw fa (< 9 b)

3

Cria 3l e il Leaiie Sl

for those who
circumambulate

8N GuiSally Guhildall 55 1 ke & uelal s a1 53 () Udee
2 5alll
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ta waw fa (< 9 b)

(7:201:6) taifun an evil thought \‘53&533 QLL;\:IJ\ L/Jt“ l.:iefh ;;é_im’a \Sl \333\ Q.agj\ :Jl

[ for those who 3 8 I Ut NN T B SR S
(22:26:13) liltfaifina o 3 salll aST 5 Gaallally Gudildall (i ek
(68:19:3) faifun a visitation O 525 2a 5 ) Fre Ciila Lgale Caldad
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ta waw qaf (& 9 )
The triliteral root ta waw qdf(é N b) occurs four times in the Quran, in three derived forms:
2.5y 2
®  once as the form Il verb yutawwaqu (djh,-.‘)

).' 2
®  once as the form 1V verb yufiqu (&)

®  twice as the noun faqat (MLE)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I1) - to encircle the neck

(3:180:17) sayutawwagiina Z:fiirrc?ee:ks will be Eul_;sj\ ama) )L-' & u‘sgjk;ﬂ a’é s
verb(formiv)-toafford
(2:184:16) yufiginahu ~ can afford it S é\.z.’a FERLR fs:\h; u.d\ ey
Noun
(2:249:38) faqata strength 03 $i4 5 & glla a5 G Ao Y | i
(2:286:36) tagata (the) strength 4 Gl A Y L Elaad Y
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ta waw lam (J 9 k)
The triliteral root ta waw lam (d 3 h) occurs 10 times in the Quran, in five derived forms:
e  three times as the form I verb tala (dLL)
e  once as the form VI verb tatawala (3:9&)
e three times as the noun fawl (d}L)
e once as the noun tul (JJL)

®  twice as the adjective fawil (dﬂ,)h)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to prolong, to grow long

(21:44:6) tala grew long yaal) (ig_d; dLL o aagll ;‘i}z Gada L
(57:16:21) fatala (and) was prolonged 2% ;)SA a_u.usa JA\}” ég_“f: d\.hﬁ
:ie}}ii%é:{ri{:v:{i:té}:{é[ééé:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::
~ ; 1

(28:45:4) fatatawala and prolonged 3:5;1\ ég_\lf: J3 Ua%d Laj} L) L\SS_’,
Noun
(4:25:5) fawlan afford R &R (e e jall cilizadall 205 G Wik 28 adailg A

(9:86:12) I-tawli (of) wealth Agia d}h&\ Sl GENEL
(40:3:8) I-fawli Owner (of) the abundance JH\ 62 g_al_:bd\ RERIW u}\l\ d;\ﬁj ol )s\.::
Noun
(17:37:13) talan (in) height Y sh J\.}}J\ Cl‘" s =yl B\
Adiective
(73:7:6) tawilan prolonged ).Uh \S:\.I.n J\.@.\S\ 2 all u\
(76:26:7) tawilan long Jhﬂ’°” g °’°L°ad.dl\ YY)
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fa waw ya (¢ 3»)

The triliteral root ta waw ya (¢ ) b) occurs five times in the Quran, in four derived forms:

®  once as the form | verb nafwi (6:9k-')
2

e twice as the noun fuwan (L5:9h)

e  onceasthe noun fa (th)

[
®  once as the passive participle mafwiyyat (‘;‘,-.’:Sh-:‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to fold

KD a0 (LS AL g 5
53 el 15l 8B S5 3146 &85 T )

2 -

sk BN TR ER

(21:104:2) nafwi We will fold
Noun

(20:12:9) fuwan (of) Tuwa
(79:16:6) fuwan (of) Tuwa
Noun

(21:104:4) katayyi like (the) folding
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faya ba (< ¢ &)

The triliteral root fa ya ba (& ¢S h) occurs 50 times in the Quran, in five derived forms:

e three times as the form | verb taba (‘.ﬂl-h)

e 16 times as the nominal tayyib (‘7‘,-.‘2)

Ly
e 21times as the noun tayyibat (‘-‘:‘éh)

®  nine times as the adjective fayyibat (4-.‘.-.‘2)

2
‘ -
e once as the verbal noun fiba (Lﬁjh)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to seem suitable, to remit, to do well

Y

Gl 230 g 2K S5 A 410,

Nominal
(1) Noun

ki e Amas Gl Jadsy il e Cuadl A Sua

ile L &5 5k Gl 480G BG5S G

el 20 1831540l U Vel 2

0

ERPI

Ao 205 28 25 ) AL Lk 1R | skl

45 o A8 £ 248 Goha AR
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(16:114:6) tayyiban and good
(35:10:11) I-fayibu good

Non
(2:57:10) tayyibati (the) good things
(2:172:6) tayyibati (the) good
(2:267:6) tayyibati (the) good things
(4:160:7) tayyibatin good things

(5:4:8) I-tayibatu the good things
(5:5:4) I-fayibatu the good things
(5:87:6) tayyibati (the) good things
(7:32:9) wal-fayibati and the pure things
(7:157:20) I-tayibati the pure things
(7:160:35) tayyibati (the) good things
(8:26:17) I-tayibati the good things
(10:93:9) I-tayibati the good things
(16:72:15) I-tayibati the good things
(17:70:11) I-fayibati the good things
(20:81:3) tayyibati (the) good things
(23:51:5) I-tayibati the good things

(24:26:8) lilttayyibati (are) for good women
(40:64:14) |-tayibati the good things
(45:16:10) I-tayibati the good things
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(9:72:13) tayyibatan blessed
(10:22:15) tayyibatin good
(14:24:8) tayyibatan good
(14:24:10) tayyibatin good
(16:97:12) tayyibatan good
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faya ba (< ¢ &)
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tayara (s ¢ b)

The triliteral root ta ya ra (J ¢ b) occurs 29 times in the Quran, in five derived forms:

2 -
® once as the form | verb yafiru (ﬁ)
(] three times as the form V verb iftayyar (J,-.‘h‘)
e 19 times as the noun fayr (J,-!h)

e five times as the active participle fair (J;'Lh)

C3)
e once as the form X active participle mus'tafir (J,.j-\h-W“)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to fly

___________________________ omen
(36:18:3) tatayyarna [we] see an evil omen

Noun
(2:260:21) I-fayri the birds

(3:49:17) I-tayri (of) the bird

(3:49:21) fayran a bird

(5:110:32) I-tayri (of) the bird

(5:110:37) fayran a bird

(12:36:20) I-fayru the birds

(12:41:12) I-tayru the birds

(16:79:4) I-fayri the birds

(21:79:12) wal-fayra and the birds

(22:31:14) I-tayru the birds

(24:41:11) wal-tayru and the birds
sy et
(27:17:7) wal-tayri and the birds
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tayara (s ¢ b)
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ta ya niin (& ¢ b)

The triliteral root ta ya nin (CJ ¢ h) occurs 12 times in the Quran as the noun fin (O.-.‘/h). The translations below are brief glosses intended as a guide
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context.

(6:2:5) tinin clay j&i &.‘5‘:‘3 :s: Q,,@ :}.9 (';’S;S’; Lﬁpj‘ 31

(7:12:17) finin clay Gl G 4Gy G G IS A0 R G 8

(23:12:7) finin clay Crb (e AL (e uLw‘}!\ FERH

(28:38:15) I-fini the clay Bia Jaald u.-)m\ e Jala G = 3§j;1

(37:11:11) finin aclay :_U\J .h i 6&1:.!/ C’l

(38:76:10) finin clay O (e 43185 0 B IS 20e A U1 QG

(51:33:5) finin clay Osb e 3laa 20l Judil
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za aynnian (O B)

The triliteral root za ‘ayn nun (CJ & h) occurs only once in the Quran, as the noun za‘n ((J’-h). The translation below is a brief gloss intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

(16:80:15) za nikum (of) your travel (‘é"'“té a53% ?S.'nz FYY Ly};;:wu
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za fara (o< B)
The triliteral root za fa ra (J - 2) occurs twice in the Quran, in two derived forms:

®  once as the form IV verb azfara (:)Ah‘)

LR
“he
®  once as the noun zufur (J‘h)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1V) - to give victory

0T oA %%F °F o o wi S a0 JAL oF_ A0 s of @, B s
(48:24:13) azfarakum He gave you victory ?ﬁ‘»\k’ eS b O axh (e 4S8 O ?2‘\9 ol ?S"L @%\ S (5dll jlj
NN e
(6:146:7) zufurin claws Al L59 K me); \}3\}, Gl L;E:j
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za lam lam (J J B)
The triliteral root za lam lam (d d B) occurs 33 times in the Quran, in five derived forms:
®  nine times as the form | verb zalla (82)
®  twice as the form Il verb zallal (Zﬁ}ﬁ)
® 14 times as the noun Zill (25-?')
e twice as the adjective zalil (d../-dk)

®  six times as the noun zullat (‘uh)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I) - to continue, to remain

(15:14:7) fazallu and they were to continue A= 4 4_\3
(16:58:5) zalla turns

(20:97:20) zalta you have remained

(26:4:8) fazallat so would bend

(26:71:4) fanazallu so we will remain

(30:51:6) lazallu certainly they continue QJ}J{BASJ; g.;::.\ Zyg \jﬂ |
(42:33:5) fayazlalna then they would remain

(43:17:8) zalla becomes e.\}aS )A_; \J’ ok J y

(56:65:5) fazaltum then you would remain

M\Jud\esnad}r alaal) A Ullg

(7'.:'.

Isilih (L) G UL e 133 5
By \-ﬁl»j s

(13:15:9) wazilaluhum  and (so do) their shadows ~ JUia¥ ) jifdu ?ejjbj Py Lc}L. UAJ‘X\ S5l 3\.:&]\ & 3’;..».1 5\3}3

(13:35:12) wazilluha and its shade

(s ganm tersdows 4L ms 15 el o b G
(ememam w34 G K gea Al
Gsasnlas pesaon (S Alaad 2L 515 g & Gk &8, L) 8
[ wewmae g AL
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(35:21:2) I-zilu the shade

(36:56:4) zilalin shades

(56:30:1) wazillin And shade

(56:43:1) wazillin And a shade

(76:14:3) zilaluha (are) its shades
(77:30:3) zillin a shadow

(77:41:4) zilalin shades

Adiective
(4:57:20) zalilan thick

(77:31:2) zalilin cool shade

N
(2:210:8) zulalin (the) shadows

(7:171:6) zullatun a canopy

(26:189:5) I-zulati (of) the shadow
(31:32:4) kal-zulali like canopies

(39:16:4) zulalun coverings

(39:16:9) zulalun coverings

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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za lam mim (p J &)
The triliteral root za lam mim (@ d 2) occurs 315 times in the Quran, in 12 derived forms:
(] 110 times as the form | verb zalama (éxz)
®  once as the form IV verb azlama (élgzi)

e 16 times as the noun azlam (e-‘h‘)

e twice as the noun zalimi (u-‘n-h)

l
@

e  five times as the noun zallam (|

e 20 times as the noun zul'm (;‘:‘B)

e  23times as the nominal zulumat (w)

e  twice as the noun zalim (PJm)

e  129times as the active participle zalim (él-k)

e  four times as the active participle zalimat (:U‘;Lz)
e  once as the passive participle mazlum (?\9352‘/‘)

o 3
®  twice as the form IV active participle muz'lim (ﬁ;k‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I) - to oppress, to wrong

(2:57:18) yazlimiina doing wrong M e \_5.1\5 USS_, LUAL ()

(2:59:3) zalamu wronged
(2:59:12) zalamii wronged
(2:150:22) zalami wronged
(2:165:20) zalamiu wronged
(2:231:19) zalama he wronged
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(4:40:4) yazlimu wrong

(4:49:13) yuz'lamuna they will be wronged
(4:64:12) zalamu they wronged
(4:77:47) tuz'lamuna you will be wronged
(4:110:5) yazlim wrongs

(4:148:10) zulima has been wronged
(4:168:4) wazalami and did wrong
(6:45:5) zalamu did wrong

(7:9:11) yazlimiina (doing) injustice
(7:23:3) zalamna we have wronged
(7:103:10) fazalami But they were unjust
(7:160:39) zalamiina they wronged Us

(7:162:3) zalamu wronged
(7:162:17) yazlimuna doing wrong
(7:165:13) zalamu wronged
(7:177:9) yazlimuna wrong
(8:25:6) zalamii do wrong
(8:60:33) tuz'lamiina be wronged
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za lam mim (p J )

(9:70:26) yazlimuna doing wrong
(10:13:7) zalamu they wronged
(10:44:4) yazlimu wrong

(10:44:10) yazlimuna wrong themselves

(10:52:4) zalamu wronged
(10:54:5) zalamat (that) wronged

(11:37:9) zalamu wronged
(11:67:3) zalamu wronged
(11:94:13) zalamu wronged

(11:101:4) zalamu they wronged
(11:113:5) zalamu do wrong
(11:116:21) zalamu did wrong
(14:44:8) zalami did wrong
(14:45:5) zalamu wronged
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(18:33:6) tazlim did wrong
(18:49:25) yazlimu deals unjustly
(18:59:5) zalamii they wronged
(18:87:4) zalama wrongs

(21:3:6) zalamu [they] wronged
(21:47:7) tuz'lamu will be wronged
(22:39:5) zulimu were wronged
(23:27:30) zalamu wronged

(25:19:11) yazlim does wrong
(26:227:13) zulimu they were wronged
(26:227:16) zalami have wronged
(27:11:3) zalama wrongs

(27:44:21) zalamtu [11 have wronged
(27:52:5) zalamu they wronged
(27:85:5) zalamu they wronged
(28:16:4) zalamtu [1] have wronged
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(30:57:5) zalami wronged

(34:19:6) wazalamii And they wronged
(34:42:11) zalamu who wronged
(36:54:3) tuzlamu will be wronged
(37:22:3) zalami wronged

(38:24:3) zalamaka he has wronged you
(39:47:4) zalamu did wrong
(39:51:6) zalamii have wronged
(39:69:15) yuz'lamiina will not be wronged
(42:42:5) yazlimuna oppress

(43:39:5) zalamtum you have wronged
(43:65:7) zalamu wronged

(45:22:13) yuz'lamuina will not be wronged
(46:12:14) zalami do wrong

(46:19:9) yuz'lamiina will not be wronged
(51:59:3) zalamu do wrong

(52:47:3) zalamiu do wrong

(65:1:32) zalama he has wronged

(2:20:11) azlama it darkens

Nown .
(2:114:2) azlamu (is) more unjust
(2:140:19) azlamu (is) more unjust

(6:21:2) azlamu (is) more unjust

(6:93:2) azlamu (is) more unjust
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za lam mim (a J 3)

(while) they (were)
wronging
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za lam mim (p J )

0nt
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za lam mim (p J )

2380
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(1) Noun
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(2:254:21) I-zalimuna (are) the wrongdoers
(2:270:13) lilzzalimina for the wrongdoers
(3:57:11) I-zalimina the wrongdoers
(3:94:11) I-zalimiina (are) the wrongdoers
(3:128:12) zalimuna (are) wrongdoers
(3:140:24) I-zalimina the wrongdoers
(3:151:19) I-zalimina [of] the wrongdoers
(3:192:9) lilzzalimina for the wrongdoers
(5:29:13) I-zalimina (of) the wrong-doers
(5:45:31) I-zalimuna (are) the wrongdoers
(5:72:31) lilzzalimina for the wrongdoers
(5:107:26) I-zalimina the wrongdoers
(6:21:14) I-zalimina the wrongdoers
(6:33:11) I-zalimina the wrongdoers
(6:52:25) I-zalimina the wrongdoers
(6:58:14) bil-zalimina of the wrongdoers
(6:93:26) I-zalimiina the wrongdoers
(6:129:4) I-zalimina the wrongdoers
(6:135:18) I-zalimiina the wrongdoers
(7:5:12) zalimina wrongdoers
(7:19:16) I-zalimina the wrongdoers
(7:41:10) I-zalimina the wrongdoers
(7:44:28) I-zalimina the wrongdoers
(7:148:22) zalimina wrongdoers
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(8:54:17) zalimina wrongdoers
(9:23:19) I-zalimiina (are) the wrongdoers
(9:47:17) bil-zalimina of the wrongdoers
(10:39:19) I-zalimina (of) the wrongdoers

(11:18:23) I-zalimina the wrongdoers
(11:31:31) I-zalimina the wrongdoers
(11:83:7) I-zalimina the wrongdoers
(12:23:23) I-zalimuina the wrongdoers
(12:75:11) I-zalimina the wrongdoers

surely (would be)

___________________________ wrongdoers ..
(14:13:16) I-zalimina the wrongdoers
(14:22:41) I-zalimina the wrongdoers
(14:27:14) I-zalimina the wrongdoers
(14:42:7) I-zalimuna the wrongdoers
(15:78:5) lazalimina surely wrongdoers
(16:113:9) zalimuna (were) wrongdoers
(17:47:14) I-zalimuna the wrongdoers
(17:82:11) I-zalimina the wrongdoers
(17:99:21) I-zalimuna the wrongdoers
(18:29:13) lilzzalimina for the wrongdoers
(18:35:4) zalimun (was) unjust
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(21:14:5) zalimina wrongdoers
(21:29:13) I-zalimina the wrongdoers
(21:46:11) zalimina wrongdoers
(21:59:8) I-zalimina the wrongdoers
(21:64:7) I-zalimuna (are) the wrongdoers
(21:87:23) I-zalimina the wrongdoers
(21:97:19) zalimina wrongdoers
(22:53:13) |-zalimina the wrongdoers

(will be) for the

___________________________ wrongdoers ..
(23:107:7) zalimiina (would be) wrongdoers
(24:50:16) I-zalimiina (are) the wrongdoers
(25:8:12) I-zalimuna the wrongdoers
(25:27:3) I-zalimu the wrongdoer
(25:37:11) lilzzalimina for the wrongdoers
(26:209:4) zalimina unjust

(28:37:18) I-zalimiina the wrongdoers
(28:40:10) I-zalimina (of) the wrongdoers
(28:59:20) zalimiina (were) wrongdoers
(29:14:16) zalimuna (were) wrongdoers
(29:31:15) zalimina wrongdoers

(29:49:14) I-zalimiina the wrongdoers
(31:11:11) I-zalimuna the wrongdoers
(34:31:15) I-zalimuna the wrongdoers
(35:32:9) zalimun (is he) who wrongs
(35:37:23) lilzzalimina (is) for the wrongdoers
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za lam mim (p J )
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(5:51:22) I-zalimina the wrongdoing
(6:47:14) I-zalimuna the wrongdoers
(6:68:23) I-zalimina the wrongdoers

(7:47:13) I-zalimina the wrongdoers
(7:150:39) I-zalimina (who are) wrongdoing
(9:19:24) I-zalimina the wrongdoers

(10:85:10) I-zalimina the wrongdoers
(11:44:17) I-zalimina the wrongdoers
(23:28:15) I-zalimina the wrongdoers
(23:41:8) I-zalimina the wrongdoers
(23:94:6) |-zalimina the wrongdoers
(26:10:8) I-zalimina (who are) wrongdoers
(28:21:10) I-zalimina the wrongdoers
(28:25:26) I-zalimina the wrongdoers
(28:50:23) I-zalimina the wrongdoers
(46:10:24) I-zalimina the wrongdoers
(61:7:16) I-zalimina [the] wrongdoers
(62:5:23) I-zalimina the wrongdoers
(66:11:24) I-zalimina the wrongdoers

(11:102:8) zalimatun (are) doing wrong
(21:11:6) zalimatan unjust

(22:45:6) zalimatun was doing wrong
(22:48:7) zalimatun (was) doing wrong
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za lam mim (p J )

Passive participle

(17:33:11) mazluman wrongfully GU:K» ﬁ:tbj tﬂ;& 395 LAJmA J:é uﬂj
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za mim hamza () a 5)
The triliteral root za mim hamza (i e B) occurs three times in the Quran, in three derived forms:
e once as the form | verb tazma-u (.‘w)
®  once as the noun zama (w)

@
R
e  once as the noun zaman (u\_ah)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to suffer from thirst

(20:119:3) tazma-u will suffer from thirst PESON jt@_ﬁ AN tﬂ:\j
U

P z |
(9:120:23) zama-on thirst Calal Y} LAE (:g.i.:.xaj Y (;é_wa @Jﬂ
oM
(24:39:7) I-zamanu the thirsty one Zb’a ét:kﬂ M 2\.5.49:1 5_1\:);»’5
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za niin niin (O & )

The triliteral root za nun nun (CJ CJ h) occurs 69 times in the Quran, in three derived forms:

® 47 times as the form | verb zanna (C)h)

e 21 times as the noun zann (Oh)

w_@
0

®  once as the active participle zannin (u.ul.k)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to think, to assume, to guess

(2:46:2) yazunniuna believe
(2:78:11) yazunnuna guess
(2:230:20) zanna they believe
(2:249:45) yazunnuna were certain

(7:171:7) wazannu and they thought
(9:118:15) wazanni and they were certain
(10:22:26) wazannii and they assume
(10:24:23) wazanna and think

(18:35:8) azunnu | think

(18:36:2) azunnu | think

(18:53:4) fazannu and they (will be) certain
(21:87:6) fazanna and thought

(22:15:3) yazunnu thinks
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(41:22:13) zanantum you assumed

(41:23:4) zanantum you assumed

(41:48:8) wazanniu and they (will) be certain
(41:50:13) azunnu I think

(59:2:14) zanantum you think
(59:2:17) wazannu and they thought
(69:20:2) zanantu was certain
(72:5:2) zananna thought

(72:7:2) zannu thought

(72:7:4) zanantum you thought
(72:12:2) zananna [we] have become certain
(75:25:1) tazunnu Thinking
(75:28:1) wazanna And he is certain
(83:4:2) yazunnu think

(84:14:2) zanna (had) thought
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za niin niin (O & )

@

Géﬁéd\aeg;ingahsamhwg;ﬁ\@uu}

el 3 Qo 4l e (535 Gl B s

GBI Ge 1580 ) 20 ) ST il G G

N

,»\ Ol (s &)

Noun

(3:154:20) zanna (the) thought
(4:157:31) I-zani (of) assumption
(6:116:14) I-zana [the] assumption
(6:148:33) I-zana the assumption
(10:36:5) zannan assumption
(10:36:7) I-zana the assumption
(10:60:2) zannu (will be the) assumption
(10:66:21) I-zana the assumption
(33:10:16) I-zununa the assumptions
(34:20:5) zannahu his assumption
(37:87:2) zannukum (do) you think
(38:27:9) zannu (is the) assumption
(41:23:2) zannukumu (was) your assumption
(45:32:19) zannan an assumption
(48:6:8) zanna an assumption
(48:12:16) zanna an assumption
(49:12:7) I-zani the assumption
(49:12:10) I-zani assumption
(53:23:17) I-zana assumption
(53:28:9) I-zana assumption
(53:28:11) I-zana the assumption
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za hara (vo ¥)

The triliteral root za ha ra (J © b) occurs 59 times in the Quran, in 10 derived forms:

e 10 times as the form | verb zahara (:)8-2)
)
®  six times as the form 111 verb zaharu (38.5)
e  eight times as the form IV verb azhara (Jé-m)
e twice as the form VI verb tazaharu (36-23)
e  15times as the noun zahr ()3-2)
e once as the noun zih'riyy (é)é‘z)
®  six times as the nominal zahir (J-‘@-h)
e once as the noun zahirat (°:)-"€-h)
e  eight times as the active participle zahir (Jg-k)
)

®  twice as the active participle zahirat (°)§-h)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I) - to appear, to become manifest

(6:151:26) zahara (is) apparent
(7:33:7) zahara (is) apparent

(9:8:3) yazharu they gain dominance
(9:48:12) wazahara and became manifest
(18:20:3) yazharu they come to know
(18:97:4) yazharuhu scale it

(24:31:13) zahara is apparent
(24:31:59) yazhari aware

(30:41:1) zahara Has appeared
(43:33:17) yazharuna they mount

(9:4:11) yuzahiru they have supported
(33:4:13) tuzahiriuna you declare unlawful
(33:26:3) zaharihum backed them
(58:2:2) yuzahiriuna pronounce zihar
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za hara (vo ¥)

(58:3:2) yuzahiriuna

pronounce zihar
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za hara (v o B)

Nominal
(1) Noun

~ogf

Y- FEOR E SISAIS S RP BA (R v
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ayn ba hamza () < §)
s s 2o
The triliteral root ‘ayn ba hamza (‘ - &) occurs only once in the Quran, as the form | verb ya ‘ba-u (‘M). The translation below is a brief gloss

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to care
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ayn ba tha (& < §)

The triliteral root ‘ayn ba tha (‘;‘ o &) occurs twice in the Quran, in two derived forms:

Rk

-0
e once as the form | verb ta ‘bathu (“=gR=

®  once as the noun ‘abath (‘;‘:‘9)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to be amused

o Beom BT S

(26:128:5) ta ‘bathiina amusing yourselves Ogdaad 40 & dS:\ Oy e
NN
S L A R R PR LT A I L

(23:115:4) ‘abathan uselessly Oexa Y ) 2l e aSLuﬂ; Ll ataess)
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“aynbadal(*R<E)

The triliteral root ‘ayn ba dal (4 o &) occurs 275 times in the Quran, in six derived forms:

e 122 times as the form | verb ‘abada (4;‘9)

® once as the form 11 verb ‘abbad (4:‘9)

1)
o onceas the adjective ‘abidat (<45)

e  nine times as the noun ‘ibadat (‘;‘41-,\?)

e 131 times as the noun ‘abd (4:‘9)

e 11 times as the active participle ‘abid (4;‘1-9)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to worship

ud,;,;;quj ““du;

=
e
4.';
Es
[V
E;

awwwﬁﬁuwdﬁij

us-ﬁ’ﬁ ;u;ﬁié@gi;\j;éim;

“o 4

ML\%\&GJ&& ‘)Jas"‘)ﬁ‘:.)l

aiw“;s;i.zw iy i o5 4al L) 1505

mm\)ﬁ)ﬁyjc\ﬂ\ \33:\5\3

355 0 Al 1 ge) Jain B G c—wﬁ\ Jﬁj

(6:102:11) fa-u “budithu
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(7:70:9) ya budu worship
(7:73:7) u “budu Worship
(7:85:7) u "budu Worship
(9:31:14) liya ‘budu that they worship

(10:104:18) a ‘budu I worship
(11:2:2) ta ‘budu you worship
(11:26:3) ta ‘budu worship
(11:50:7) u “budu Worship
(11:61:7) u "budu Worship
(11:62:11) na ‘buda we worship
(11:62:13) ya ‘budu our forefathers worshipped
(11:84:7) u “budu Worship
(11:87:8) ya ‘budu worship
(11:109:6) ya ‘budu worship
(11:109:9) ya ‘budiina they worship
(11:109:12) ya ‘budu worshipped

(12:40:2) ta ‘budiina you worship
(12:40:22) ta budi you worship
(13:36:17) a ‘buda I worship
(14:10:29) ya ‘budu worship
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aynbadal (* < £)
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(26:70:6) ta ‘budiina (do) you worship
(26:71:2) na ‘budu We worship
(26:75:5) ta ‘budiina worshipping
(26:92:6) ta ‘buduna (to) worship
(27:43:4) ta ‘budu worship
(27:45:8) u “‘budu Worship
(27:91:4) a‘buda I worship

(29:16:5) u "budu Worship
(29:17:2) ta ‘budiina you worship
(29:17:11) ta ‘buduna you worship

(34:41:9) ya ‘buduna (to) worship
(34:43:16) ya ‘budu (to) worship
(36:22:4) a‘budu I worship
(36:60:8) ta ‘budii worship
(36:61:2) u “buduni you worship Me
(37:22:7) ya ‘buduna worship
(37:85:6) ta budiina you worship
(37:95:2) ata ‘budiina Do you worship
(37:161:3) ta ‘budiina you worship
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aynbadal (* < £)
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(26:22:6) ‘abbadtta you have enslaved
Adiective
(66:5:14) ‘abidatin who worship

Noun
(4:172:14) ‘ibadatihi His worship

(7:206:8) ‘ibadatihi His worship

Noun
(2:23:8) ‘abdina Our slave

(2:90:20) ibadihi His servants

(2:178:11) wal- ‘abdu and the slave

(2:178:12) bil- ‘abdi for the slave

(2:186:3) ibadi My servants

(2:207:11) bil- ‘ibadi to His servants

(3:15:24) bil- ibadi of (His) slaves
(3:20:26) bil- ibadi of [His] slaves
(3:30:26) bil- ibadi to (His) [the] slaves
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(3:79:14) ibadan worshippers
(3:182:9) lil' ‘abidi to (His) slaves
(4:118:6) ibadika your slaves
(4:172:6) ‘abdan aslave
(5:118:4) ‘ibaduka (are) Your slaves
(6:18:4) 1badihi His slaves
(6:61:4) ‘ibadihi His slaves
(6:88:9) ‘ibadihi His slaves
(7:32:8) li ibadihi for His slaves
(7:128:14) ‘ibadihi His servants
(7:194:7) ibadun (are) slaves
(8:41:23) ‘abdina Our slave
(8:51:9) lil' ‘abidi to His slaves
(9:104:9) ibadihi His slaves
(10:107:21) ‘ibadihi His slaves
(12:24:18) ‘ibadina Our slaves
(14:11:16) ibadihi His slaves
(14:31:2) li ibadiya to My slaves
(15:40:2) ibadaka Your slaves
(15:42:2) ‘ibadi My slaves
(15:49:2) ibadi My slaves
(16:2:10) ibadihi His slaves
(16:75:4) ‘abdan (of) a slave
(17:1:4) bi ‘abdihi His servant
(17:3:8) ‘abdan a servant
(17:5:7) ‘ibadan servants
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(17:17:11) ibadihi (of) His servants
(17:30:10) bi ibadihi of His slaves
(17:53:2) li ibadi to My slaves
(17:65:2) ‘ibadi My slaves
(17:96:9) bi ibadihi of His slaves
(18:1:6) ‘abdihi His slave
(18:65:2) ‘abdan a servant
(18:65:4) ibadina Our servants
(18:102:6) ‘ibadi My servants
(19:2:4) ‘abdahu (to) His servant
(19:30:3) ‘abdu aslave
(19:61:6) ‘ibadahu (to) His slaves
(19:63:6) ibadina Our slaves
(19:93:10) ‘abdan (as) a slave
(20:77:7) bi ‘ibadi with My slaves
(21:26:7) ‘ibadun (they are) slaves
(21:105:11) ibadiya My slaves
(22:10:9) lil* ‘abidi to His slaves
(23:109:5) ‘ibadi My slaves
(24:32:6) ibadikum your male slaves
(25:1:6) ‘abdihi His slave
(25:17:11) ibadi My slaves
(25:58:12) ‘ibadihi (of) His slaves
(25:63:1) wa ibadu And (the) slaves
(26:52:6) bi ‘ibadi with My slaves
(27:15:14) ‘ibadihi His servants
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(27:19:23) ‘1badika Your slaves
(27:59:6) ‘ibadihi His slaves
(28:82:14) ‘ibadihi His slaves
(29:56:1) ya ibadiya O My servants
(29:62:7) ‘ibadihi His slaves
(30:48:25) ‘ibadihi His slaves
(34:9:28) ‘abdin slave
(34:13:18) ‘ibadiya My slaves
(34:39:9) ibadihi His slaves
(35:28:12) ‘ibadihi His slaves
(35:31:14) bi ibadihi of His slaves
(35:32:7) ibadina Our slaves
(35:45:24) bi ibadihi of His slaves
(36:30:3) I- ibadi the servants
(37:40:2) ibada (the) slaves
(37:74:2) ibada (the) slaves
(37:81:3) ‘ibadina Our slaves
(37:111:3) ‘ibadina Our slaves
(37:122:3) ‘ibadina Our slaves
(37:128:2) ‘ibada (the) slaves
(37:132:3) ‘ibadina Our slaves
(37:160:2) ibada (the) slaves
(37:169:2) ‘ibada slaves
(37:171:4) li ibadina for Our slaves
(38:17:6) ‘abdana Our slave
(38:30:5) I- ‘abdu slave
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(38:41:2) ‘abdana Our slave
(38:44:12) I- ‘abdu slave
(38:45:2) ibadana Our slaves
(38:83:2) ‘ibadaka Your slaves
(39:7:9) li ibadihi in His slaves
(39:10:2) ya ibadi O My slaves
(39:16:14) ibadahu His slaves
(39:16:15) ya ibadi O My slaves
(39:17:12) ibadi (to) My slaves
(39:36:4) ‘abdahu (for) His slave
(39:46:12) ibadika Your slaves
(39:53:2) ya ibadiya O My slaves
(40:15:13) ‘ibadihi His slaves
(40:31:14) lil' ibadi for (His) slaves
(40:44:12) bil- ibadi of (His) slaves
(40:48:12) I- ibadi (His) slaves
(40:85:14) ibadihi His slaves
(41:46:11) lil' ‘abidi to His slaves
(42:19:3) bi ibadihi with His slaves
(42:23:5) ‘ibadahu (to) His slaves
(42:25:6) ibadihi His slaves
(42:27:5) li ibadiht for His slaves
(42:27:15) bi ibadihi of His slaves
(42:52:22) ibadina Our slaves
(43:15:4) ‘ibadihi His slaves
(43:19:5) ibadu (are) slaves
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aynbadal (* < £)

Active participle
(1) Noun
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“aynbadal(*R<E)

(109:3:3) ‘abidiina (are) worshippers ﬁi [§A Cuigl.é éij ‘j;
(109:4:3) ‘abidun wworshipper (s.a'{ ch\.ai;t\.ﬁbi‘}zj
(109:5:3) ‘abidiina (are) worshippers 33.{:\ |§A wigl.c ?'3.\\ ‘jj
@Aditive
(21:106:6) ‘abidina worshippers og./é,tl.ﬁ (”}S; \.::M \A‘A ‘_é C)l
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aynbara (V< E)

The triliteral root ‘ayn ba ra (J & &) occurs nine times in the Quran, in four derived forms:

2505
e once as the form I verb ta ‘buru (U=

2 ac?
® once as the form VII1 verb i “tabiru (J;‘-\Q‘)

e onceas the noun ‘abirt (LSQ?Lé)

e sixtimesas the noun ‘ib'rat (5 %)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to interpret
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ayn ba sin (<)
The triliteral root ‘ayn ba sin ((J* &) occurs three times in the Quran, in two derived forms:
®  twice as the form | verb ‘abasa (é)‘;‘g)

5.
e once as the adjective ‘abiis (U™ $5)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.
Verb (form 1) - to frown

(74:22:2) ‘abasa he frowned Ty (S é.ai
(80:1:1) ‘abasa He frowned L‘j};} C).«,\é
AGIGHVE
(76:10:6) ‘abiisan harsh g" J.Lmé Lage i ) (e CalaS \_1\
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ayn ba qafra (L A< E)

The quadriliteral root ‘ayn ba qaf ra (J é - &) occurs only once in the Quran, as the noun ‘abqariﬁ(cs\/)s:‘g). The translation below is a brief gloss
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

NN e
(55:76:5) wa ‘abgariyyin  and carpets \.LA ig)&,lﬁj )\4; u;&; L;r_ Q.::\/S:fa
Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 1984
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ayntaba (¢ < ¢g)

The triliteral root ‘ayn ta ba (“& < &) occurs five times in the Quran, in two derived forms:

wO @0

e  four times as the form X verb yasta tibu (U-W-W‘-')

N )
e once as the form IV passive participle mu “tabin (Uzz=%4)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form X) - to ask for favor

will be asked to make
amends

GSBELG &b V5158 (ol B3 Y &

will be allowed to make
amends

/‘a°a° LR y, of ho

st aa Je@)ﬁ*“ﬂbw-ﬂ‘@“ym}ﬁ

(41:24:11) I-mu “tabina those who receive favor

i) (pe 2 L ) S )
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The triliteral root ‘ayn ta dal (4 ] &) occurs 16 times in the Quran, in two derived forms:

Zo %
S, ~@o

® 14 times as the form IV verb a tadat (‘:'A-‘9

®  twice as the nominal ‘atid (4,-.‘:‘9)

“ayntadal (R<E§)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1V) - to prepare

2 e

(4:18:21) a ‘tadna We have prepared
(4:37:12) wa-a tadna and We (have) prepared
(4:151:5) wa-a tadna And We have prepared

Lall Glae 2ia (&l GXER T
(<] g umb u.g_\j\ uLU\
e 2 T 55aT0 6 Y Gl &

(12:31:6) wa-a tadat and she prepared
(17:10:6) a tadna We have prepared
(18:29:12) a ‘tadna have prepared
(18:102:11) a tadna We have prepared
(25:11:4) wa-a tadna and We have prepared

s A2 Ly QIS al B A Ll 155K

=

e Geallall G215 4 00 Shbilas

(48:13:7) a ‘tadna [We] have prepared
(67:5:9) wa-a tadna and We have prepared
(76:4:2) a tadna [We] have prepared
Nominal

(1) Adjective

(50:18:8) ‘atidun ready

(2) Noun

(50:23:6) ‘atidun ready

3o Cas ) J (e baili e
e (53l 13 2y 5 055
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- - “ -
aynta qaf (8= ¢g)
The triliteral root ‘ayn ta q&f(é ] &) occurs twice in the Quran as the adjective ‘atiq (w). The translations below are brief glosses intended as a

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Adjective
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—_ _ -
ayn ta lam (J < g)
The triliteral root ‘ayn ta lam (d < &) occurs twice in the Quran, in two derived forms:

sqee S T
e  once as the form I verb i “tilu ((.53‘9 ‘)

e
®  once as the adjective ‘utull (d.\p)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to drag

e . _ 3ao % i
(44:47:2) fa-i “tilithu and drag him anall o)y L) o glictd & 503
AdIeCtVe
et el whs
(68:13:1) ‘utullin Cruel a8 ) Slla 1
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ayn ta waw (§ < §)

The triliteral root ‘ayn ta waw (3 < &) occurs 10 times in the Quran, in four derived forms:

e five times as the form | verb ‘ata (‘:‘9)

e twice as the noun ‘utuww (9%)

e twice as the noun ‘itiyy (é—j‘?)

®  once as the active participle ‘atiyat (‘\,31.9)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to be insolent, to exceed, to rebell

um\;;ﬁbg\yjse@hhm\}yu \33@\.’235

Z52

1 1558 1558 5 el 3 )5 R0 ]

But they rebelled Ok AR 9 dac LAl @A&\ﬁ XS gl e ) gand
rebelled 41..»_))1.'@_’1:) ,)"“‘UQ Eie M_)AUA:):\SJ

1€ 155 15 5 2guall 3 )5 &AL

pride J}S.}jéiéss\)ﬂdi
extreme l;;@ );\/Si\ L:)A M 35:5

violent 3\.}31.’9 )440).».4 < | 9SSA) j ERPS Lfab
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aynthara (b <=§)
The triliteral root ‘ayn tha ra (J « &) occurs twice in the Quran, in two derived forms:

e
® once as the form | verb ‘uthira (J:‘g)

®  once as the form 1V verb a thar (\)-\9 ‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I) - to discover

(5:107:2) ‘uthira it is discovered LA:Q_AG.A ubojsg U\J;G w\ FEG LA%_;\\ ‘;jn J:.'\é u\A
Veb(formIV)-tomakeknown

) @ sFo-y o of- 4eoko ¥ }//
(18:21:2) a‘tharna We made known A alll 3oy G ) galadd ("5‘»‘&:’ U ke gﬂ;AS}
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“ayn tha waw (§ < §)

. _ > o b . .
The triliteral root ‘ayn tha waw (3 = &) occurs five times in the Quran as the form | verb ta tha (“=*=!). The translations below are brief glosses
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to act wickedly, to commit evil

(2:60:25) ta thaw act wickedly Cpdudh uaﬁ!\@\““ Yalll 35 el edl sl oS
Crymven ety a0 8 13585 ¥ Dl 69T )5 86
Gssmaven  aweedy paih 1 3 15860 5 halsll Gl ) 285 Yy
eosomar  mmited s o 1 8 13560 5 ghelsll () 285 Y
@osematen  wwmien a8 1385 Y5 a1 23l 158505
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aynjimba (<« ¢ &)

The triliteral root ‘ayn jim ba (‘¢ G &) occurs 27 times in the Quran, in five derived forms:

e  eight times as the form | verb ‘ajibu (‘;‘?é)
(] 11 times as the form 1V verb a jaba (‘;:Aéi)
e once as the adjective ‘ujab (‘T‘léé)

e five times as the nominal ‘ajab (‘T‘:Aé)

®  twice as the adjective ‘ajib ( T )

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I) - to wonder, to be amazed, to be astonished

i G i G 1 NJ)s u»s uau &15

(7:63:1) awa ajib'tum Do you wonder
(7:69:1) awa ajib'tum Do you wonder
(11:73:2) ata jabina Are you amazed
(13:5:2) tajab you (are) astonished
(37:12:2) ‘ajib'ta you wonder
(38:4:1) wa ajibu And they wonder
(50:2:2) ‘ajibu they wonder
(53:59:4) ta jabina you wonder

£
E:
3
%
.’:.
‘E
¢
E
s

°
\e

gi“ﬁ‘g';’@\ AREPEL T

Vs 2ellsal diasd Vs

@_5 of%

PANEQUAEY }3; CUJ‘ Se e X8 31 Y

(2:221:24) a jabakum he pleases you
(5:100:7) a jabaka impresses you
(9:25:10) a jabatkum pleased you
(9:55:2) tu "jib'ka impress you
(9:85:2) tu “jib'ka impress you
(33:52:14) a jabaka pleases you
(48:29:40) yu “jibu delighting
(57:20:16) a jaba pleases
(63:4:3) tu “jibuka pleases you

o

e:@_:\l.u&\ izl ;.g_ab \q\j

°
\e
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Adjective

aynjimba (<« ¢ &)

Nominal
(1) Adjective

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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aynjimzay (J € &)

The triliteral root ‘ayn jim zay (J G &) occurs 26 times in the Quran, in six derived forms:

® once as the form | verb ‘ajaz (J:ﬁg)

4 o028
e four times as the form IV verb yu “jiza (J3%=)

e twice as the noun ajaz (jléﬁ\)

o 22
e four times as the noun ‘ajiiz (J3>%)

)
.« .38
e  three times as the form 111 active participle mu ‘ajizin (wz)?’-‘)

- o 2
e 12 times as the form IV active participle mu “jiz (J?’-‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I) - to be unable

(72:12:5) nu “jiza we will cause failure

(72:12:10) nu “jizahu we can escape Him

Noun
(54:20:4) ajazu trunks

(69:7:13) ajazu trunks

Noun
(11:72:5) ‘agjuzun an old woman

(26:171:2) ‘gjuzan an old woman

(37:135:2) ‘gjuzan an old woman

(51:29:8) ‘ajiizun An old woman

(22:51:5) mu ‘gjizina (to) cause failure
(34:5:5) mu ‘gjizina (to) cause failure
(34:38:5) mu ‘a@jizina (to) cause failure

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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ua,m@«m 25 A1 GGk Gy
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(9:2:9) mu izt escape
(9:3:26) mu ‘iz escape

(11:20:4) mu ‘jizina (able to) escape
(11:33:10) bimu “jizina one who (can) escape (it)
(16:46:7) bimu ‘jizina will be able to escape
(24:57:5) mu ‘jizina (can) escape

(29:22:3) bimu ‘jizina can escape

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)

“aynjimzay (JE &)

P

JLJ\(;A\}LAJUAJ\}\‘;&JM.AUJSS&J\UMY

z <~ @ <
o E9

oa)Y) B Jaaay alialll el Sy Y ()
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aynjimfa (< ¢ g)

The triliteral root ‘ayn jim fa (L.i G &) occurs twice in the Quran as the adjective ‘1’ja'f(“-‘l+?). The translations below are brief glosses intended as a

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

AtV
(12:43:10) ‘fjafun lean ones &\SG c_u.u Jéjg\_: UW u\)m c_:.u LSJ\ s-’\
(12:46:11) fjafun lean ones i’.ils.c. @“ u}gjéh uLA.u: u_a\_)m @“ ‘_,’A Lu&]

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 1996 corpus.quran.com



aynjimlam (J ¢ &)

The triliteral root ‘ayn jim lam (d G &) occurs 47 times in the Quran, in 10 derived forms:

e five times as the form | verb ‘ajila ((j?é)

e five times as the form Il verb ‘ajjala ((j;é)

e onceas the form IV verb a jala (d%g‘)

e  once as the form V verb ta ‘ajjala (ﬁ)

® 19 times as the form X verb is'ta jala (déﬁ:“i)

(] once as the noun ‘ajal (d:‘é)

e 10 times as the noun ij'l (di‘?)

e  once as the adjective ‘ajiil (dJég )

® three times as the active participle ‘ajilatun (;u?&')

e once as the form X verbal noun is'ti ‘jal (dlé’;‘“‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to hasten

surely, He (would) have

hastened
(38:16:3) “ajjil Hasten
(48:20:6) fa ajjala and He has hastened RY-)

Verb (form X) - to seek to hasten

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 1997
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aynjimlam (JE &)

2

55 o 50 ol oalaitig e 9 8

Eushaiing < 24 85 VT 4y 2l x5 L 13) £

z

sa0 5 AN Caldd Bl sl ol glaaiig g

(26:204:2) yasta jiluna

they wish to hasten

2

Gstaaind 53 ks 1 Gy o & o e B

(29:54:1) yasta jilunaka

They ask you to hasten

you were asking it to be
hastened

so let them not ask Me to

hasten

S0%

O Gl 0045 (e J3adl 085 &

Ly} o

i s el Lo 8 3105 et Ui 1
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aynjimlam (JE &)

(4:153:25) |- ij'la the calf (for worship)
(7:148:8) ij'lan a calf

(7:152:4) I-ij'la the calf

(11:69:14) bi ij'lin acalf

(20:88:3) fij'lan acalf's

(51:26:5) bi ij'lin with a calf
Adjective

(17:11:8) ‘ajulan ever hasty

(17:18:4) I- ‘ajilata the immediate
(75:20:4) |- ‘gjilata the immediate
(76:27:4) |- ‘ajilata the immediate

E\

) G0 A 9545 5l
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aynjim mim (¢ € €)

The triliteral root ‘ayn jim mim (@ G &) occurs four times in the Quran, in two derived forms:

z

e three times as the nominal a jamint (u-;‘%g‘)

_ o %
e once as the noun a jamin ((ADS ‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Nominal
(1) Noun

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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ayndaldal (22 ¢)
The triliteral root ‘ayn dal dal (4 4 &) occurs 57 times in the Quran, in 11 derived forms:

®  seven times as the form | verb ‘adda (-\9)

P

e  once as the form Il verb ‘addada (4-\9)

e 20 times as the form IV verb a‘adda (-‘9 ‘)

2a0a

e once as the form VIII verb ta taddu ('4-"-')

®  twice as the noun ‘add (E)

®  six times as the nominal ‘adad (J;\é)

e 11times as the noun ‘iddat (3:\?)

e once as the noun ‘uddat (83}9)

®  once as the active participle ‘addin (C)-'..:E)

S0 &
®  once as the passive participle ma ‘dud (JJM)

w- o g
e  six times as the passive participle ma ‘dudat (°43m)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to count

w)., a\

(16:18:2) ta ‘uddi you should count (u;) ))s.d edl\ U\ LQ).\AA.I Yy dﬂ\ M’_} ) g K

(19:94:3) wa ‘addahum and counted them \.a.\i: PA.AQ aALa;\ Jal
(22:47:14) ta ‘uddiina you count Yy gans a0 U 4_\.“: uS\S «J.u Jie & I
(32:5:17) ta ‘uddiina you count C)JU" L:QA 4.\...» ul\ aJ\AsA u\S ?}’ c.é A_J\ é;;_’a gﬁ
(38:62:8) na‘udduhum  count them J\)uY\ %) ?hw KRS Yy Y Ul glag
Verb(formil-tocount
(104:2:4) wa‘addadahu  and counts it 34:\93 N @5 ngi\
Verb(formIV)-toprepare
(2:24:12) u ‘iddat prepared UJJA\SH S 35:)\593\:9 U"L‘j\ a5 ‘fd\ JL\S\ | g8ila
(3:131:4) u iddat is prepared L).:)B\.Sﬂ & | g e | ]
(3:133:10) u iddat prepared uﬁg.qﬂ ui\ﬁ\ &4)}[\3 &\jw\ L@.fg_)s :\4&}
(4:93:13) wa-a ‘adda and He has prepared Laalae ta\if: M 3@\3 i\_xﬂ/ 4.13:; P Lac
(4:102:59) a ‘adda has prepared Lug_a Glae G ikl ae) all) ) (‘SJ“; | Ay

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 2001 corpus.quran.com



ayndaldal (22 ¢)

surely they (would) have
prepared

Laae 15315 5 ska 243 Al e

Sy -

Lo 8 V53 24l 381 3 A 135 i

| jaz gl * A el saly agile ady Cacal

(33:49:18) ta ‘taddiinaha

(to) count concerning them

\

g 55 330 e Gaile KT 1

P

1A aale (Jsb.a; A 3

Nominal
(1) Noun

1338 815 1 el Canlial (o ) alaind

KX K iadly ;;ggﬂug}:gb

(2) Adjective
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ayndaldal (22 ¢)

Oifn

then prescribed number
(should be made up)

i e e e 5

A Ak ksl

v

P A
4 ga mny Lle 4 gls

u;;‘;u T Jdenoe

el 4536 (gt auw‘ S

on

Spiad) (e

e}uaﬁ}\&}é@b&@

Passive participle
(1) Adjective

I’é‘&\

uus);.x*g,:ﬁ.auguu,.n;gja’ i oty
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ayn dal sin (o« 2 £)

The triliteral root ‘ayn dal sin (% 4 &) occurs only once in the Quran, as the noun ‘adas (U-“-\g). The translation below is a brief gloss intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

N
(2:61:21) wa ‘adasiha [and] its lentils Lellans Lgde 3 L )s X Lg_a\_;s X L@Js; Oy
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“ayndallam (J 2 §)
The triliteral root ‘ayn dal lam (d 4 &) occurs 28 times in the Quran, in two derived forms:

e 14 times as the form | verb ‘adala ({.549)

e 14 times as the noun ‘adl ((.549)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to be just

(4:3:19) ta dilit you can do justice e}S:Lo:m\ KRS PR 5! aﬁa\} \jjgaﬂ N ef\s; S
(4:129:4) ta ‘dilil deal justly Alaa 5 9\.153\ Gy \934:3 RE aalaild
@osmyman vdeime 148 el A
Gomman oudoisiee shae 1 1508 VT L 38 (s 25
(5:8:16) i “dilit Be just ) &y (ol Sl Sh \33,\&\
Guoyading  swmeoteswindm G5t i 5 Gl &
(6:70:26) ta dil it offers ransom L’e_a,_f 3;;, N gs&_ 3’5 aﬁj : \j
(6:150:27) ya diliina set up equals 033‘”": ?ﬁ‘:)" (‘13 7’/)33-}1;’ Q):fjj M u.mi\j
(6:152:23) fa-i 'dilu then be just 2_,’_/15):5 \.3 Q\S }3_’5 bj./ﬁ@ ;:\ig \Sl:j
(7:159:8) ya diliina establishes justice &\93/&.12 fej S&g“_) i)}s%.:a :X.fai L';Lu)i 633 :xaj
(7:181:7) ya ‘diliina they establish justice 0‘53.\1.3 4% d;l\_a Osdea AR Cran’s
@reomyadina wossrbecawas Gl 23 2 Al
(42:15:17) li-a dila that I do justice Lt oy C_UA\ 5
©ro e tenweis  aishaiyd s g
NoUN
(2:48:16) ‘adlun a compensation Oas l.@_m 3;_93 M) PSR \.@_\A 43:\5; NE
@ s ayempesaton folis A Y5 0% ke O Y5
(2:282:14) bil- ‘adli in justice d.\.dh (S esm u.&lj
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ayn dal lam (J 2 §)

(16:76:25) bil- adli [of] justice il Lol jea Lo 5% dadl.s Al Gas sh s sia b
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ayn dal waw (32 &)

The triliteral root ‘ayn dal waw (3 4 &) occurs 106 times in the Quran, in 13 derived forms:

S0

®  three times as the form | verb ya ‘du (4“1.‘)
®  once as the form 11 verb ‘aday (Lf 4‘-9)

~ -

® three times as the form V verb yata ‘adda (4’-“)
| amo ®
e 15times as the form VIII verb i “tada (25 )
e sixtimes as the noun ‘adawat (5 9%)
v A
® 50 times as the nominal ‘aduww (349)
e twice as the noun ‘adii (%)
. L os
e eight times as the noun ‘ud'wan (U9%)
w_0o38
e twice as the noun ‘ud'wat (5 9)
®  six times as the noun mu “tadin (&;":‘)
®  six times as the active participle ‘ad (JLQ)

L)
®  once as the active participle ‘adiyat (u-‘..':\g)

) ) . 0 g
e three times as the form VIII active participle mu “tad (-‘-"-‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to transgress, to pass beyond

(4:14:5) wayata ‘adda and transgresses

(2:61:59) ya taduna transgressing
(2:65:4) i “tadaw transgressed

(2:178:32) i “tada transgresses

(2:190:8) ta tadu transgress

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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ayndalwaw (32 &)

Kle X8 (b

Ko (E2) L Jiey ale | gaiats Qe (oTie) 2

W giias 8 4Dy 3,2 et

195880 1) e G 83
9y 1 HI85 1 5ae Ly B3 B2 ik sV ¢

?A\ Colde 408 GUD 35 (g8 (b

(1 L LagSict o (58] L

Aaliall o33 ) elimialls B0l Lo 216

Aaliall o33 () pliaill B yiaad 24 Al

Lea 215 8K Bylae adin; lin oo 136

2

1350 Slatally 8 giaadl 2Ky W 15

Nominal
(1) Noun

A e A5 408 0y i 158 (S Ga 8

¥ s

G ARH Bie alll Gla J&uas O siny Allsys aiisle all 1338 (A Ba

¥

G 8D e Al G

G 3% K140 I @l 15 Y

@
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ayn dal waw (32 &)

(4:45:3) bi-a ‘datkum about your enemies
(4:101:22) ‘aduwwan an enemy
(6:112:5) ‘aduwwan an enemy
(6:142:15) ‘aduwwun an enemy

\u\#\j;_a;yj

\,Lmusj\m\gu\);“’[,sdsa

“’”-dl XS m\d&luuh

@u&ggﬁgﬁigﬂ;é&&f&j@%

¥ s

Sk B3 LU Gl )

(9:120:39) ‘aduwwin an enemy
(12:5:14) ‘aduwwun an enemy
(17:53:15) ‘aduwwan an enemy
(18:50:23) ‘aduwwun enemies

(20:39:12) ‘aduwwun an enemy

B8

el

3 eﬁ e‘U P “L‘SJ\ A0 40 0

33335 e l-m-*‘d-"-

B

‘335 eei o554

G3e di wla

(28:8:6) ‘aduwwan an enemy
(28:15:17) ‘aduwwihi his enemy
(28:15:25) ‘aduwwihi his enemy

w R

03 Sa
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(28:15:36) ‘aduwwun (is) an enemy
(28:19:8) ‘aduwwun an enemy
o) adowwan anenemy
(35:6:6) ‘aduwwan (as) an enemy
(36:60:12) ‘aduwwun an enemy
(41:19:3) a 'dau (the) enemies
(41:28:3) a dai (of the) enemies
(43:62:6) ‘aduwwun an enemy
(43:67:5) ‘aduwwun (will be) enemies
(46:6:6) a‘daan enemies

(60:1:6) ‘aduwwi My enemies

(63:4:17) I- ‘aduwu (are) the enemy

(64:14:8) ‘aduwwan (are) enemies

(2) Adjective

(4:92:27) ‘aduwwin hostile

Noun .
(6:108:10) ‘adwan (in) enmity

(10:90:9) wa ‘adwan and enmity

Noun

(2:193:12) ‘ud'wana hostility
(4:30:4) ud'wanan (in) aggression
(5:2:46) wal- ‘ud'wani and [the] transgression
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(58:9:9) wal- ud'want and aggression

Nounm .
(8:42:3) bil- ud'wati on side of the valley
(8:42:6) bil- ud'wati (were) on the side

Noun

(2:173:18) ‘adin transgressor
(6:145:35) ‘adin transgressing
(16:115:18) ‘adin a transgressor
(23:7:7) I-‘aduna (are) the transgressors
(26:166:11) ‘aduna transgressing
(70:31:7) I- ‘aduna (are) the transgressors

Active participle (form VIII)

@ Noun .
(50:25:3) mu “tadin transgressor

(83:12:6) mu “tadin transgressor

(2) Adjective
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“ayndal waw (S &)

. R A
(68:12:3) mu “tadin transgressor C:‘f‘ g.ﬂ.A /).\;ﬂ ;Lm
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ayn dhal ba (< 3 &)

The triliteral root ‘ayn dhal ba (& 4 &) occurs 373 times in the Quran, in five derived forms:

@

(] 41 times as the form 11 verb ‘adhaba (‘;'49)
e  322times as the noun ‘adhab (‘7"-\9)

e twice as the noun ‘adhb (<%

w

e four times as the form 11 active participle mu ‘adhib (‘v'ﬁ)

- o 4
e  four times as the form Il passive participle mu ‘adhabin (u,-.\;‘m)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form Il) - to punish
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ayn dhal ba (< 3 &)

(9:85:9) yu ‘adhibahum

punish them

H

um@L@_‘“'muuﬂmﬁw

) )~,.,

eﬂﬂ— e L Gsh & e i

(9:106:6) yu ‘adhibuhum

He will punish them

-~ o/“/"

Gl gl ) ) 5o 633058 650405

3
*
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2oy - °

’A.amqjmelk&alﬂgj@

N 5

.c/

- o _ s s %_s

u@&;@};;wwum

(3 ) umw giiéa iy allall 40N 53

&

e pila) 08 b Al LS 13158 8
ng\u\ m“d;s;uﬂ

surely, We would have
punished

()5 Ly A1) G35 W 51 2l 3 0 f 55

certainly He (would) have
punished them
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(2:85:44) |- ‘adhabi punishment
(2:86:10) I- ‘adhabu the punishment
(2:90:26) ‘adhabun (is) a punishment
(2:96:19) I- ‘adhabi the punishment
(2:104:11) ‘adhabun (is) a punishment
(2:114:29) ‘adhabun (is) a punishment
(2:126:27) ‘adhabi (the) punishment
(2:162:6) I- ‘adhabu the punishment
(2:165:23) |- ‘adhaba the punishment
(2:165:31) |- ‘adhabi (in) [the] punishment
(2:166:9) |- ‘adhaba the punishment
(2:174:28) ‘adhabun (is) a punishment

(2:178:36) ‘adhabun (is) a punishment
(2:201:13) ‘adhaba (from the) punishment
(3:4:13) ‘adhabun (is) a punishment
(3:16:10) ‘adhaba (from) punishment
(3:21:17) bi ‘adhabin of a punishment
(3:56:5) ‘adhaban (with) a punishment
(3:77:26) ‘adhabun (is) a punishment
(3:88:6) I- ‘adhabu the punishment
(3:91:19) ‘adhabun (is) a punishment
(3:105:13) ‘adhabun (is) a punishment
(3:106:14) I- ‘adhaba the punishment
(3:176:21) ‘adhabun (is) a punishment
(3:177:11) ‘adhabun (is) a punishment
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ayn dhal ba (< 3 a)
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(6:15:7) ‘adhaba punishment
(6:30:16) I- ‘adhaba the punishment
(6:40:5) ‘adhabu punishment
(6:47:5) ‘adhabu punishment
(6:49:5) I- ‘adhabu the punishment
(6:65:8) ‘adhaban punishment

(6:157:32) |- ‘adhabi punishment
(7:38:31) ‘adhaban punishment
(7:39:11) I- ‘adhaba the punishment
(7:59:18) ‘adhaba punishment
(7:73:33) ‘adhabun a punishment
(7:141:8) I- ‘adhabi (of) torment
(7:156:13) ‘adhabi My punishment
(7:164:12) ‘adhaban (with) a punishment
(7:165:14) bi ‘adhabin with a punishment
(7:167:12) |- ‘adhabi [the] punishment
(8:14:5) ‘adhaba (is the) punishment
(8:32:18) bi ‘adhabin a punishment
(8:35:10) I- ‘adhaba the punishment
(8:50:12) ‘adhaba (the) punishment
(8:68:9) ‘adhabun a punishment
(9:3:31) bi ‘adhabin of a punishment
(9:34:27) bi ‘adhabin of a punishment
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(with) a painful

ayn dhal ba (< 3 a)

@1 2 o<
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Ll Gde 214l 93 6505 Gl

PR kA P

PR P I
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370 %
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punishment
(9:52:14) bi ‘adhabin with a punishment
(9:61:25) ‘adhabun (is) a punishment
(9:68:15) ‘adhabun (is) a punishment
(9:74:34) ‘adhaban (with) a punishment
(9:79:19) ‘adhabun (is) a punishment
(9:90:16) ‘adhabun a punishment
(9:101:21) ‘adhabin a punishment

SEIPES
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(10:15:37) ‘adhaba (the) punishment
(10:50:5) ‘adhabuhu His punishment
(10:52:6) ‘adhaba punishment
(10:54:15) |- ‘adhaba the punishment
(10:70:9) I- ‘adhaba the punishment
(10:88:28) |- ‘adhaba the punishment
(10:97:7) I- ‘adhaba the punishment
(10:98:14) ‘adhaba (the) punishment
(11:3:23) ‘adhaba (the) punishment
(11:8:4) I- ‘adhaba the punishment
(11:20:17) |- ‘adhabu the punishment
(11:26:9) ‘adhaba (the) punishment
(11:39:5) ‘adhabun a punishment
(11:39:9) ‘adhabun a punishment
(11:48:17) ‘adhabun a punishment
(11:58:13) ‘adhabin a punishment

2
G oX 23

ss\ ‘;“bufé%iﬁéé*e@-*-’meﬂ
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(11:64:16) ‘adhabun a punishment
(11:76:12) ‘adhabun a punishment
(11:84:24) ‘adhaba punishment
(11:93:11) ‘adhabun a punishment
(11:103:7) ‘adhaba (the) punishment
(12:25:22) ‘adhabun a punishment
(12:107:6) ‘adhabi punishment
(13:34:2) ‘adhabun (is) a punishment

(14:2:13) ‘adhabin the punishment
(14:6:16) |- ‘adhabi torment

(14:7:10) ‘adhabt My punishment
(14:17:15) ‘adhabun (is) a punishment
(14:21:17) ‘adhabi (the) punishment
(14:22:43) ‘adhabun (is) a punishment
(14:44:5) |- ‘adhabu the punishment
(15:50:2) ‘adhabi My punishment
(15:50:4) |- ‘adhabu (is) the punishment
(16:26:17) I- ‘adhabu the punishment
(16:45:12) I- ‘adhabu the punishment
(16:63:16) ‘adhabun (is) a punishment
(16:85:5) I- ‘adhaba the punishment
(16:88:8) ‘adhaban (in) punishment
(16:88:10) I- ‘adhabi punishment
(16:94:18) ‘adhabun (is) a punishment
(16:104:11) ‘adhabun (is) a punishment

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)

ayn dhal ba (< 3 &)

20l e 5l acd 31y

e e tle ol O 1Al

°

LA sal) R

g

o -

) 2 0 2% 5% 305 (% 5 T e BT

e
9.
& .
' éi\
\. [
—B’i\
\
\(i B
ETE\
8
C “
-
:
/E z
£
£
E\
. .\\
i
A
R
2
WL

2019 corpus.quran.com



“ ayn dhal ba (< 3 &)
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And surely (the)
punishment
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(22:47:2) bil- ‘adhabi the punishment
(22:55:14) ‘adhabu (the) punishment
(22:57:7) ‘adhabun (will be) a punishment
(23:64:5) bil- ‘adhabi with the punishment
(23:76:3) bil- ‘adhabi with the punishment
(23:77:7) ‘adhabin of a punishment

(24:8:3) |- ‘adhaba the punishment
(24:11:27) ‘adhabun (is) a punishment
(24:14:14) ‘adhabun a punishment
(24:19:11) ‘adhabun (is) a punishment
(24:23:12) ‘adhabun (is) a punishment
(24:63:26) ‘adhabun a punishment
(25:19:14) ‘adhaban a punishment
(25:37:12) ‘adhaban a punishment
(25:42:14) |- ‘adhaba the punishment
(25:65:6) ‘adhaba the punishment
(25:65:9) ‘adhabaha its punishment
(25:69:3) I- ‘adhabu the punishment
(26:135:4) ‘adhaba (the) punishment
(26:156:5) ‘adhabu (the) punishment
(26:158:2) I- ‘adhabu the punishment
(26:189:3) ‘adhabu (the) punishment
(26:189:8) ‘adhaba (the) punishment
(26:201:6) |- ‘adhaba the punishment
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(27:5:5) |- ‘adhabi [the] punishment
(27:21:2) ‘adhaban (with) a punishment
(28:64:9) I- ‘adhaba the punishment
(29:10:14) ka ‘adhabi as (the) punishment
(29:23:12) ‘adhabun (is) a punishment
(29:29:18) bi ‘adhabi (the) punishment
(29:53:2) bil- ‘adhabi [with] the punishment
(29:53:7) I- ‘adhabu the punishment
(29:54:2) bil- ‘adhabi the punishment
(29:55:3) I- ‘adhabu the punishment
(30:16:10) I- ‘adhabi the punishment
(31:6:17) ‘adhabun (is) a punishment
(31:7:15) bi ‘adhabin of a punishment
(31:21:20) ‘adhabi (the) punishment
(31:24:6) ‘adhabin a punishment
(32:14:10) ‘adhaba (the) punishment
(32:20:16) ‘adhaba (the) punishment
(32:21:3) I- ‘adhabi the punishment
(32:21:6) I- ‘adhabi the punishment
(33:8:7) ‘adhaban a punishment
(33:30:10) I- ‘adhabu the punishment
(33:57:13) ‘adhaban a punishment
(33:68:5) |- ‘adhabi punishment
(34:5:8) ‘adhabun (is) a punishment
(34:8:14) I- ‘adhabi the punishment
(34:12:26) ‘adhabi (the) punishment
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ayn dhal ba (< 3 &)
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(34:14:26) |- ‘adhabi the punishment
(34:33:22) I- ‘adhaba the punishment
(34:38:8) I- ‘adhabi the punishment
(34:42:13) ‘adhaba (the) punishment
(34:46:23) ‘adhabin a punishment
(35:7:4) ‘adhabun (will be) a punishment
(35:10:19) ‘adhabun (is) a punishment
(35:36:14) ‘adhabiha its torment
(36:18:11) ‘adhabun a punishment
(37:9:3) ‘adhabun (is) a punishment
(37:33:4) I- ‘adhabi the punishment
(37:38:3) I- ‘adhabi the punishment

_ Thenis (it) for Our

punishment
(38:8:15) ‘adhabi My punishment
(38:26:25) ‘adhabun (is) a punishment

(38:61:8) ‘adhaban a punishment
(39:13:7) ‘adhaba (the) punishment
(39:19:5) I- ‘adhabi (of) the punishment
(39:24:5) |- ‘adhabi punishment
(39:25:6) |- ‘adhabu the punishment

and certainly (the)

punishment
(39:40:3) ‘adhabun a punishment
(39:40:7) ‘adhabun a punishment
(39:47:15) I- ‘adhabi (of) the punishment
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(39:54:10) I- ‘adhabu the punishment
(39:55:12) I- ‘adhabu the punishment
(39:58:5) I- ‘adhaba the punishment
(39:71:32) I- ‘adhabi (of) punishment
(40:7:26) ‘adhaba (the) punishment
(40:45:10) I- ‘adhabi punishment
(40:46:13) |- ‘adhabi punishment
(40:49:13) |- ‘adhabi the punishment
(41:16:9) ‘adhaba (the) punishment

And surely, (the)

___________________________ punishment ...
(41:17:10) |- ‘adhabi (of) the punishment
(41:27:4) ‘adhaban a punishment
(41:50:31) ‘adhabin a punishment
(42:16:17) ‘adhabun (is) a punishment
(42:21:21) ‘adhabun (is a) punishment
(42:26:11) ‘adhabun (will be) a punishment
(42:42:14) ‘adhabun (is) a punishment
(42:44:14) |- ‘adhaba the punishment
(42:45:26) ‘adhabin a punishment
(43:39:8) I- ‘adhabi the punishment

(43:50:4) I- ‘adhaba the punishment
(43:65:9) ‘adhabi (the) punishment
(43:74:4) ‘adhabi (the) punishment
(44:11:4) ‘adhabun (will be) a punishment
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(44:12:4) |- ‘adhaba the punishment
(44:15:3) I- ‘adhabi the punishment
(44:30:6) |- ‘adhabi the punishment
(44:48:6) ‘adhabi (the) punishment
(44:56:9) ‘adhaba (from the) punishment
(45:8:13) bi ‘adhabin (of) a punishment
(45:9:10) ‘adhabun (is) a punishment
(45:10:18) ‘adhabun (is) a punishment
(45:11:8) ‘adhabun (is) a punishment
(46:20:16) ‘adhaba (with) a punishment
(46:21:23) ‘adhaba a punishment
(46:24:17) ‘adhabun (is) a punishment
(46:31:13) ‘adhabin a punishment
(46:34:15) |- ‘adhaba the punishment
(48:16:27) ‘adhaban (with) a punishment
(48:17:26) ‘adhaban (with) a punishment
(48:25:39) ‘adhaban (with) a punishment
(50:26:9) I- ‘adhabi the punishment
(51:37:6) |- ‘adhaba the punishment
(52:7:2) ‘adhaba (the) punishment
(52:18:7) ‘adhaba (from the) punishment
(52:27:5) ‘adhaba (from the) punishment
(52:47:4) ‘adhaban (is) a punishment
(54:16:3) ‘adhabi My punishment
(54:18:5) ‘adhabi My punishment
(54:21:3) ‘adhabi My punishment
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ayn dhal ba (< 3 &)

- W0z
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(54:30:3) ‘adhabi My punishment
(54:37:8) ‘adhabt My punishment
(54:38:4) ‘adhabun a punishment
(54:39:2) ‘adhabi My punishment
(57:13:27) |- ‘adhabu the punishment
(57:20:28) ‘adhabun (is) a punishment
(58:4:25) ‘adhabun (is) a punishment
(58:5:17) ‘adhabun (is) a punishment
(58:15:4) ‘adhaban a punishment
(58:16:9) ‘adhabun (is) a punishment
(59:3:13) ‘adhabu (is) a punishment
(59:15:10) ‘adhabun (is) a punishment
(61:10:10) ‘adhabin a punishment
(64:5:12) ‘adhabun (is) a punishment
(65:8:13) ‘adhaban a punishment
(65:10:4) ‘adhaban a punishment
(67:5:11) ‘adhaba punishment
(67:6:4) ‘adhabu (is the) punishment
(67:28:14) ‘adhabin a punishment
(68:33:2) I- ‘adhabu (is) the punishment

(70:1:3) bi ‘adhabin about a punishment
(70:11:7) ‘adhabi (the) punishment
(70:27:4) ‘adhabi (the) punishment
(70:28:2) ‘adhaba (the) punishment
(71:1:13) ‘adhabun a punishment

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)

corpus.quran.com



“ ayn dhal ba (< 3 &)

Mla BN A8LG 405 S50 (i yad (1

(76:31:9) ‘adhaban a punishment
(78:30:5) ‘adhaban (in) punishment
(78:40:3) ‘adhaban (of) a punishment
(84:24:2) bi ‘adhabin of a punishment
(85:10:10) ‘adhabu (is the) punishment
(85:10:13) ‘adhabu (is the) punishment
(88:24:3) I- ‘adhaba (with) the punishment
(89:13:5) ‘adhabin (of) punishment
(89:25:4) ‘adhabahu (as) His punishment
Noun

(25:53:6) ‘adhbun palatable

(35:12:5) ‘adhbun (is) fresh

them

H

ujjmgjé@ﬁw\dgu:j

(are) the ones to be

(26:138:3) bimu ‘adhabina punished
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ayndhalra (3 §)

The triliteral root ‘ayn dhal ra (J 4 &) occurs 12 times in the Quran, in five derived forms:

IR
e five times as the form VIII verb ya tadhiru (JA-“-‘)
. 2
e  twice as the noun ‘udh'r (J-\g)
e once as the noun ma ‘adhir (Jﬁ.ém)

w o to
e  three times as the noun ma ‘dhirat (°J:“-‘)

- IXe 2
e once as the form I active participle mu ‘adhiriin ((J9J)=%=R)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form VII1) - to make excuse

(9:66:2) ta tadhirii make excuse eSJLu\ .3;;3 (u)ss 3 UJ.A“.G:\ N
(9:94:1) ya tadhiriina They will make excuses (';g_wd\ PEENPRN (aSJ\ UJJM
N et et s _._,_;: ______ .
(9:94:8) ta tadhiru make excuse eSJL\;\ %) a1 \_1\_\.1 KY ?ﬁ uA).t uj \3 Rt ¥ d&
(66:7:5) ta tadhiri make excuses (:3:\3\ \\9} Xiad Y \})35 u.:_ﬂ \.@j\ La
(77:36:4) faya tadhiriina  to make excuses & 33.\3:.}5 g@J Sy
NN e
(18:76:13) ‘udh’ran an excuse 3 6.133 e Caaly 38 enalial Ma
24 oF (22

(77:6:1) ‘udh'ran (As) justification \_)J.a _5\ UJ&
O e e e e e e e e e e e e e e e e e
(75:15:3) ma‘adhirahu ~ his excuses }O;\:I;LLA A
NN e

25 . oY - _ (3
(7:164:15) ma dhiratan  To be absolved UJS-‘-’ A L;\ M.A | olla
(30:57:6) ma dhiratuhum their excuses *) grin o) ?2 YJ *JJ’.A \}JL u.ml\ cA.u N A.m_,.ﬁ
(40:52:5) ma ‘dhiratuhum their excuse J\S]\ é}i& ;;@jj all) é@J} #J..M.A U.LAUJ\ PrYY Y é}:a
Active participle (form 1)
(9:90:2) I-mu ‘adhirina  the ones who make excuses gfgj QS;\; E._t\:):‘—izj\ L/J‘,“ 5333&.21\ N
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“aynraba (< JE)

The triliteral root ‘ayn ra ba ("% J &) occurs 22 times in the Quran, in three derived forms:

e 10 times as the noun a rab (‘%‘:)9‘)

E
®  once as the adjective ‘urub (‘7')9)

e I1ltimesasthe nominal ‘arabiyy ((;g-:':);)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.
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aynraba (< J )

(43:3:4) ‘arabiyyan (in) Arabic Q,igij éﬁ;j Lil;l:)ﬁ CJ_O); é\jigj Gl
e A
(46:12:11) ‘arabiyyan  Arabic ) salls Gpdll 5N Ly e UL (3alak QS a
@O
(41:44:10) wa ‘arabiyyun and an Arab 2&9’:"5 63; \JSZJ (j):.’;j; :925 Zfé ‘i’?}:’ fsf\i.::ﬁ

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 2030 corpus.quran.com



“aynrajm (€ J &)

The triliteral root ‘ayn rajim (G J &) occurs nine times in the Quran, in three derived forms:

S %0

® five times as the form I verb ya ‘ruju (Gﬂ)
®  twice as the noun a raj (G:)Q‘)

e twice as the noun ma arij (G:)Li.h)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to ascend

(15:14:9) ya rujuna (to) ascend

(32:5:8) ya ‘ruju it will ascend

(34:2:14) ya ‘ruju ascends

(57:4:26) ya ruju ascends

(70:4:1) ta ‘ruju Ascend

Nounm
(24:61:7) l-a‘raji the lame

(48:17:7) I-a‘raji the lame

Noun
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aynrajimnun (O 2 &)

2 o0 2

The quadriliteral root ‘ayn rajim nun (CJ G J &) occurs only once in the Quran, as the noun ‘ur’jiun (CJJ%JQ). The translation below is a brief gloss
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Noun
(36:39:6) kal- urjani like the date stalk e.m.d\ Oshoadls e A e 565 il
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aynrara(QJEg)
The triliteral root ‘aynrara (J J &) occurs twice in the Quran, in two derived forms:
®  once as the noun mu “tarr (JM)

e once as the noun ma arrat (8 _J*=A)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

NOUN
(22:36:22) wal-mu “tara  and the needy who ask j.’u.fd\:g @\s]\ \y’q&b\:j Lg_m \)iég 1./@_‘1_5:; ul&_, \S\A
NOUN
(48:25:24) ma‘arratun  any harm :’ ).:;u g}!—a (;é_m (‘}S:""taj‘ﬂ
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* ayn ra shin (J L £)

The triliteral root ‘ayn ra shin (U:‘ V) &) occurs 33 times in the Quran, in three derived forms:

24 0~
®  twice as the form | verb ya ‘rishu (U“ﬁ)
® 29 times as the noun ‘arsh (U:‘JQ)

)
W Foa
e  twice as the passive participle ma Tiishat (‘= §_A=A)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to erect, to construct

(16:68:13) ya rishina they construct

Noun
(2:259:9) ‘urushiha its roofs

(7:54:14) |- ‘arshi the Throne

(9:129:14) I-‘arshi (of) the Throne

(10:3:14) I- ‘arshi the Throne

(12:100:4) I- ‘arshi the throne
(13:2:11) I-“arshi the Throne
(17:42:12) I-‘arshi (of) the Throne

(20:5:3) I-‘arshi the Throne
(21:22:11) I-‘arshi (of) the Throne
(22:45:10) ‘urishiha its roofs
(23:86:7) I- ‘arshi (of) the Throne
(23:116:10) I-‘arshi (of) the Throne
(25:59:13) I- ‘arshi the Throne
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(27:41:4) ‘arshaha her throne
(27:42:5) ‘arshuki your throne
(32:4:14) 1-‘arshi the Throne
(39:75:6) I-‘arshi the Throne
(40:7:3) I- ‘arsha the Throne
(40:15:4) I- ‘arshi Owner (of) the Throne
(43:82:6) I- arshi (of) the Throne
(57:4:12) I- ‘arshi the Throne
(69:17:5) ‘arsha (the) Throne
(81:20:5) I-‘arshi the Throne
(85:15:2) I-‘arshi the Throne

Passive participle

MAdjective .
(6:141:5) ma Tushatin trellised
@Neun
(6:141:7) ma ‘rishatin trellised
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“aynra dad (02 J £)

The triliteral root ‘ayn ra dad (U< ) &) occurs 79 times in the Quran, in 10 derived forms:

11 times as the form | verb ‘arada (Objé)

once as the form Il verb ‘arrad (C}bsb)

32 times as the form IV verb a ‘rada (O.‘J:'i)
four times as the noun ‘ard (U.aj)/;)

six times as the noun ‘arad (Ub:)é)

once as the noun ‘ur'dat (wj)é)

once as the adjective ‘arid (L).A,-.L)’9 )

twice as the active participle ‘arid (Ub:)l'é)
twice as the form 1V verbal noun i ‘rad (u'abé!)

. e o3
19 times as the form 1V active participle mu “rigiin (U 3*@_2=)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to display, to present, to expose, to turn away

(2:31:6) ‘aragahum He displayed them &M\ L;r_ Agi S ?" L@JS AN ea\ (‘h}
___________________________________________________________________________________________________________________________________________ .
(11:18:9) yu “radiina will be presented ‘:Jc UJ:..A:)!.,I ‘ﬂﬂ |
(18:48:1) wa ‘uridu And they will be presented Q_A.c \JMJQJ

.n. P

(33:72:2) ‘aragna [We] offered dl_\;l\ 5 uajz(\ Sl e 5\3\.;‘21\ Lae U

o e weredsiees ) i ey Lx;";;;';i'
oy eawegesd Gy 3 R gy 0
(245D yraging beingexpsed dﬂ\wwmwuw
(46:20:2) yu “radu will be exposed w\j LLIJM ('aSJLIA Lﬁ (as-!l-ub (MJAJ\ Ju\ L;c UJ&S U—‘ &b:):d ;{55:’}
_________________________________________________________________________________________________________________________________________ b
(46:34:2) yu “radu are exposed &&J\.} [KYS ‘;w;\ji :)Cﬂ\ Q_Ar. \‘5)95 u'a:)s.}l ?3"-5
EomDuaging  yovwibeenbies  ula &l Uads: Y Gisiapd e

(2:235:5) ‘arragtum you hint 9\.2.»35\ Glaa O 4 LA:\? éé;if: /CL\}; Y5
Verb (oM ) - O U Ny e
(4:16:8) fa-a ridi then turn away 3t \Al:a\j U\j &}3
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(6:106:11) wa-a rid and turn away
(7:199:5) wa-a rid and turn away
(9:95:7) litu “ridu that you may turn away

(15:94:4) wa-a rid and turn away
(17:28:2) tu “ridanna you turn away
(17:67:15) a radtum you turn away
(17:83:5) a raga he turns away
(18:57:7) fa-a ‘rada but turns away
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“aynra dad (02 J £)
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Active participle (form 1V)

(2:83:29) mu “riduna refusing

(3:23:20) mu “ridiina those who are averse
(6:4:11) mu “ridina turning away
(8:23:11) mu “ridiina (were) averse
(9:76:9) mu “riduna (were) averse
(12:105:11) mu “riduna the ones who turn away
(15:81:5) mu “ridina turning away
(21:1:7) mu “ridiina turning away
(21:24:22) mu “riduna (are) averse
(21:32:8) mu “riduna turn away
(21:42:13) mu “ridiina turn away

(23:3:5) mu “riduna turn away

(23:71:16) mu “riduna (are) turning away

(26:5:11) mu “ridina turn away

(36:46:11) mu “ridina turn away

(38:68:3) mu “ridiina turn away

(46:3:15) mu “riduna (are) turning away
(74:49:5) mu “ridina they (are) turning away
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aynrafa (<, g)

The triliteral root ‘ayn ra fa (‘-‘ J &) occurs 70 times in the Quran, in eight derived forms:

® 20 times as the form | verb ‘arafa (‘-‘:)9)

R A

®  twice as the form Il verb ‘arrafa (‘-‘JQ)

Sy A
e twice as the form VI verb yata ‘arafu (=8_\2)

Sa_@0 "

e  three times as the form V111 verb i “‘tarafu (‘-‘,)-‘9

e twice as the noun a‘réf(‘-“:)9 ‘)

a0 2

e twice as the noun ‘ur'f (~=4_%)
* S0
e  38times as the passive participle ma rif (=89 _2%=)

“r sy
®  once as the passive participle ma rifat (MJ}‘)
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to know, to recognize

(2:89:20) ‘araf they recognized U.UAISJ\ L 4 MPEH 458 \3.‘. EPHEN A
Qusayerman  veywomizew Su a5 S A i 05
Cusoyarna  veyweomze hall (b g L g i ';;E:{;}';;i{
eosmaminhm  urgiesen L) ) 656 Y a3
[ by a0 e | hop ae kil (e (il 8T (5
©ogyarman veyreomzehm halh &5 553 S Al gh g il AL il
©ogyarima veywomze el ¢y g L 6 g i bl
Casoyarma g Bl I 640 oy i
Gasopyariman wnomteyrognze bl Ssh i Y, Qi 91 SaLal 535
(ssomaaenm  andnersogedten 5K b aphad e i1
Gevyarmaa  myrogeer el L1 15 g g i 24300
Gssyarima  Teyweomie &R0 2T S8 5 o s cush i
@nowin owwitvegrize };&i'\;}; ;',;;3{ ;} ;"’7'?7

(27:93:6) fata rifunaha ?::n)]/ou will recognize L@.ﬁjﬁ 250 MU ?S"JL all Aaal) dsj
(33:59:15) yu “rafna they should be known u.fd;.ﬁ S uﬂ}.ﬁ U\ G.:J\ dh
(47:30:4) fala ‘araftahum and you would know them :'.Jﬂﬁ ;:QS\;:J\}I ;L.Ia.'m
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“aynrafa(<,g)

(47:30:6) walata rifannahum 3:: r;“re'y’ youwill know Js oAl b eg_ﬁ 2ily
(55:41:1) yu “rafu Will be known 238V 5 aal 3L Ay aalay U}A‘)MM g
[ owwivanize sl 85 2 525 b S;
Verb(form i) -tomakeknown
(47:6:3) ‘arrafaha He has made it known (‘GJ LQA& 4\_:;5\ (’:@J;
o aata bemaceloon ek G 4 A sl 4 v
Verb (form i) -toknow, torecognize
(10:45:10) yata ‘Grafiina gt'f]’;;’v"' recognize each PRV Qﬁ)&ﬁ JL@-&!\ Cpe el ‘>!\ | iy al B
@i MOmmkovere g | shopail (B G5 s
E{éi%é:{rii:v:[[[i:té:é%]{riéiv:viéééé:ié:ééﬁfééé::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::
(9:102:2) i “tarafit (who have) acknowledged L;h.u J;\j Bila Sas \}H; ?g_mj.am \33)49\ UJP‘J
Gonnitwga wdweenes e G o ) b U sty b
Oy ety iyenes el ALY GRS 185 A
NOUN
(7:46:4) -a rafi the heights ad Ly SIS u}ﬁ),..x Ja) @@y e
Guedvarst  Oowensons s 228585 s, il 281 LAl (53055
oMM
(7:199:4) bil- ur'fi the good Slalall e (el caadly HalG aall 2
o wen meateraoner % esloy
Passiveparticiple
O NOUN
(2:178:22) bil-ma‘rafi  with suitable g pally g.au podi 4] Hadl Lbe (el
Cusobimar  whdemmes iyl (1 51 sl
@usabimari  mavsoaemewer iy pall feile o3 e iy
Cumbmariin narsobemamer oAl fu 8 3 cig)i il 55 3500
b mawmane g Gl
Crmobmargn  mawwaner i b A5 5
Crmgbimar  namrmeer iyl 24 5l 5 18] el s O b shimis S8
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(2:233:16) bil-ma rufi in a fair manner
(2:233:56) bil-ma rifi in a fair manner
(2:234:21) bil-ma rufi in a fair manner
(2:236:22) bil-ma rufi in a fair manner
(2:240:24) ma riifin honorably
(2:241:3) bil-ma ‘rifi in a fair manner
(3:104:8) bil-ma rufi the right
(3:110:7) bil-ma rifi the right
(3:114:6) bil-ma rufi [with] the right
(4:6:28) bil-ma rufi in a fair manner
(4:19:23) bil-ma rufi in kindness
(4:25:28) bil-ma rifi in a fair manner
(4:114:12) ma rifin kindness
(7:157:14) bil-ma ‘rifi to the right
(9:67:10) I-ma ‘rufi (is) the right
(9:71:7) bil-ma rufi the right
(9:112:8) bil-ma rufi the right

(31:15:17) ma ‘rufan (with) kindness
(31:17:5) bil-ma rufi [with] the right
(33:6:24) ma rifan a kindness
(33:32:19) ma rufan appropriate
(47:21:3) ma rifun kind
(60:12:30) ma rufin (the) right
(65:2:5) bima ritfin with kindness
(65:2:8) bima rifin with kindness
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(65:6:27) bima rifin with kindness L/.ijj)i.ﬁ? éé:\:\:\ \j}f\ii:j :}:8:)3};\ :;A_;E éi] L’J;.Iaj)i :J}_;a
@Adiective
% z - £ 8 ,Z @ z ) 2 8 < o i
(2:235:26) ma riffan honorable LBgsaa ¥l o158 &) Y G se i Y 0T
(2:263:2) ma rifun kind ngi Lé_st\i; :@lla :}3 3;/; 'Z:)g:n.’o:; &'\3}.3 333
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aynramim (p L £)

The triliteral root ‘ayn ra mim (@ J &) occurs only once in the Quran, as the noun ‘arim (?:)9). The translation below is a brief gloss intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.
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ayn ra waw (3 J &)

The triliteral root ‘ayn ra waw (§ J &) occurs three times in the Quran, in two derived forms:
Va0
e once as the form VIII verb i “tara ((5)-‘9‘)

w_ o2
®  twice as the noun ‘ur'wat (°JJ9)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form VIII) - to seize

(11:54:4) i “taraka have seized you 5-9‘):'“2’ L\@j ‘Az ‘ﬂb& \g\ dj;-? u\
NoUM
(2:256:17) bil- urwati  the handhold (A (,Lasﬁ\ VL 5y0adl Slladl) e
(31:22:10) bil- urwati  the handhold u_u)l\ }JL: SlLail) 288 Fudh GA Ay S agas Al (s
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aynraya (¢ &)

The triliteral root ‘ayn raya (¢ J &) occurs three times in the Quran, in two derived forms:
I o

(] once as the form | verb ta ra (6}3)

®  twice as the noun ‘ara (g.\:)p)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to unclothe

(20:118:7) ta ra you will be unclothed sV e g Ayl ()
NN e
(37:145:2) bil- ‘arai onto the open shore (14/5.2» a7 e adl AERE
(68:49:8) bil- ‘arai onto (the) naked shore g;}imia :}:\:5 g\)ﬂl? %\j f\i:) :).’o :\"/“;",’ 25;\53 :J\ \J;
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ayn zay ba (< J g)
. 3 Ao
The triliteral root ‘ayn zay ba (& J &) occurs twice in the Quran as the form I verb ya ‘zubu (‘g J®=). The translations below are brief glosses intended
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to escape

(10:61:22) ya zubu escapes 9@\ L; Yj UAJS!\ é '5‘).3 d\.s.m UA gﬂ:u ux: c;% L5
(34:3:14) ya zubu escapes uaj):z;\ ‘é \z}:j El’\jw\ ‘_é 7333 Sﬁsj@ e ‘;‘.a; N
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aynzayra (0 J &)
. 5%
The triliteral root ‘ayn zay ra (J J &) occurs three times in the Quran as the form 11 verb ‘azzaru (JJQ). The translations below are brief glosses
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I1) - to honour, to assist

(5:12:23) wa ‘azzartumithum and you assist them e}S:\\:w aé.fc Z}jﬁgy Gla La)é aly (i:m’)sij be ﬂ)jﬁj
___________________________________________________________________ D T
a4 05 ) 5 5001815 85755 8338 4 il (il

(7:157:34) wa ‘azzaruthu and honor him - - sy,
Osalaal)

(48:9:4) watu ‘azzirithu and (may) honor him ) \gjw\g f\é }’ubj -333\_1 | ):m;ﬂ
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“ayn zay zay (3 J €)

The triliteral root ‘ayn zay zay (J J &) occurs 119 times in the Quran, in seven derived forms:

®  once as the form | verb ‘azza (JQ)

e onceas the form Il verb ‘azzaz (JJ)
4 4

e once as the form IV verb tu ‘izzu (=)

®  three times as the noun a ‘azz (,)9 ‘)

®  once as the noun ‘izz (J?)

e 101 times as the nominal ‘aziz (J,J.:)g)

e 1ltimesas the noun fizzat (°J?)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I) - to overpower

(3:26:13) watu ‘izzu and You honor

Nounm .
(11:92:4) a‘azzu mightier

(18:34:12) wa-a ‘azzu and stronger

(63:8:7) I-a‘azu the more honorable

Noun
(19:81:8) ‘izzan an honor

Nominal

@Noun
(2:129:15) |- ‘azizu the All-Mighty

(2:209:11) ‘azizun (is) All-Mighty

(2:220:25) ‘azizun (is) All-Mighty

(2:228:39) ‘azizun (is) All-Mighty

(2:240:26) ‘azizun (is) All-Mighty

(2:260:38) ‘azizun (is) All-Mighty
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(3:4:16) ‘azizun (is) All-Mighty
(3:6:12) I- ‘azizu the All-Mighty
(3:18:17) I- ‘azizu the All-Mighty
(3:62:14) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
(4:56:19) ‘azizan All-Mighty
(4:158:7) ‘azizan All-Mighty
(4:165:14) ‘azizan All-Mighty
(5:38:12) ‘azizun (is) All-Mighty
(5:95:48) ‘azizun (is) All-Mighty
(5:118:10) I- ‘azizu (are) the All-Mighty
(6:96:11) I- ‘azizi (of) the All-Mighty
(8:10:17) ‘azizun (is) All-Mighty
(8:49:17) ‘azizun (is) All-Mighty
(8:63:19) ‘azizun (is) All-Mighty
(8:67:19) ‘azizun (is) All-Mighty
(11:91:18) bi ‘azizin mighty

(12:78:3) |- ‘azizu Aziz

(12:88:6) |- ‘azizu O Aziz

(14:4:18) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
(14:20:5) bi ‘azizin great

(16:60:11) I- ‘azizu (is) the All-Mighty
(26:9:4) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
(26:68:4) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
(26:104:4) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
(26:122:4) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
(26:140:4) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
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(26:159:4) I- ‘azizu (is) the All-Mighty
(26:175:4) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
(26:191:4) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
(26:217:3) |- ‘azizi the All-Mighty
(27:34:9) a‘izzata (the) most honorable
(27:78:7) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
(29:26:11) |- ‘azizu the All-Mighty
(29:42:11) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
(30:5:7) I- ‘azizu (is) the All-Mighty
(30:27:17) I- ‘azizu (is) the All-Mighty
(31:9:7) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
(35:2:18) I- ‘azizu (is) the All-Mighty
(35:17:5) bi ‘azizin difficult

(38:66:6) |- ‘azizu the All-Mighty
(39:5:22) I- ‘azizu (is) the All-Mighty
(39:37:10) bi ‘azizin All-Mighty
(40:8:15) I- ‘azizu (are) the All-Mighty
(40:42:14) I- ‘azizi the All-Mighty
(41:12:18) I- ‘azizi (of) the All-Mighty
(43:9:9) |- ‘azizu the All-Mighty
(44:42:7) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
(44:49:4) |- ‘azizu the mighty
(45:37:7) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
(57:1:8) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
(59:1:10) I- ‘azizu (is) the All-Mighty
(59:24:16) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
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(60:5:12) I- ‘azizu (are) the All-Mighty
(61:1:10) I- ‘azizu (is) the All-Mighty
(62:3:7) I- ‘azizu (is) the All-Mighty
(64:18:4) |- ‘azizu the All-Mighty
(67:2:10) |- ‘azizu (is) the All-Mighty
@nAdectve
(3:126:16) |- ‘azizi the All-Mighty
(5:54:18) a ‘izzatin (and) stern
(9:40:42) ‘azizun (is) All-Mighty
(9:71:23) ‘azizun (is) All-Mighty
(9:128:6) ‘azizun Grievous
(11:66:18) |- ‘azizu All-Mighty
(12:30:6) I- ‘azizi Aziz

(12:51:19) I- ‘azizi (of) Aziz

(14:1:15) |- ‘azizi (of) the All-Mighty
(14:47:9) ‘azizun (is) All-Mighty
(22:40:35) ‘azizun All-Mighty
(22:74:9) ‘azizun All-Mighty
(27:9:5) I- ‘azizu the All-Mighty
(31:27:20) ‘azizun (is) All-Mighty
(32:6:5) I- ‘azizu the All-Mighty
(33:25:16) ‘azizan All-Mighty
(34:6:15) I- ‘azizi (of) the All-Mighty
(34:27:11) I- ‘azizu the All-Mighty
(35:28:16) ‘azizun (is) All-Mighty
(36:5:2) I- ‘azizi (of) the All-Mighty

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)

ayn zay zay (3 J &)

2052 corpus.quran.com



(36:38:7) |- ‘azizi (of) the All-Mighty
(38:9:6) |- ‘azizi the All-Mighty
(39:1:5) |- ‘azizi the All-Mighty
(40:2:5) |- ‘azizi the All-Mighty
(41:41:9) ‘azizun mighty
(42:3:9) |- ‘azizu the All-Mighty
(42:19:9) |- ‘azizu the All-Mighty
(45:2:5) |- ‘azizi the All-Mighty
(46:2:5) I- ‘azizi the All-Mighty
(48:3:4) ‘azizan mighty
(48:7:7) ‘azizan (is) All-Mighty
(48:19:6) ‘azizan All-Mighty

(57:25:28) ‘azizun All-Mighty
(58:21:9) ‘azizun All-Mighty
(59:23:13) |- ‘azizu the All-Mighty
(62:1:11) I- ‘azizi the All-Mighty
(85:8:8) I- ‘azizi the All-Mighty
Noun .
(2:206:7) |- ‘izatu (his) pride
(4:139:10) I- ‘izata the honor
(4:139:12) I- izata the honor
(10:65:5) I- ‘izata the honor
(26:44:5) bi ‘izzati By the might
(35:10:4) I-‘izata the honor
(35:10:6) I-‘izatu (is) the Honor
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“ayn zay zay (3 J €)

(37:180:4) I- zati (of) Honor QJ;AS Lac :53!3\ a::) cﬂj:) Q\A:Lf»
(38:2:5) ‘izzatin self-glory d&t“j §3§ L5:°‘ \j‘})’ég L’)-@]‘ L)S
(38:82:2) fabi izzatika  Then by Your might u:*%&‘ gfé_ﬁu)s‘zf Qi jead Jla
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ayn zay lam (J J §)

The triliteral root ‘ayn zay lam (d J &) occurs 10 times in the Quran, in four derived forms:

e  once as the form | verb ‘azal (JJQ)

R “'
e  seven times as the form VIII verb i “tazala ((.l)-‘9 )
e once as the noun ma zil (dj)’-"‘)

2 s, B
e once as the passive participle ma zilin (OJSJJ"‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to set aside

(44:21:5) fa-i “tazilini then leave me alone
NouNn
(11:42:12) ma zilin apart
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" ayn zay mim (p J €)

The triliteral root ‘ayn zay mim (@ J &) occurs nine times in the Quran, in two derived forms:

e  four times as the form | verb ‘azama (é})

e five times as the noun ‘azm (?JQ)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to resolve, to decide, to determine

(2:227:2) ‘azamiu they resolve
(2:235:28) ta zimu resolve (on)
(3:159:23) ‘azamta you have decided
(47:21:5) ‘azama (is) determined
Noun

(3:186:23) ‘azmi the matters
(20:115:11) ‘azman determination

236 4l a2l (oudd 08 (e 231 () Uge H15

the matters requiring

determination
(42:43:7) ‘azmi matters of determination
(46:35:5) I- ‘azmi those of determination
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ayn zay waw (3§ J §)

The triliteral root ‘ayn zay waw (3§ J &) occurs only once in the Quran, as the noun ‘zin (CJ,J.:)?). The translation below is a brief gloss intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.
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“aynsinra (b o4 §)
The triliteral root ‘ayn sin ra (J % &) occurs 12 times in the Quran, in six derived forms:
®  once as the form VI verb ta ‘asar (3:“'&:‘)
®  once as the adjective ‘asir (J{‘é)

o X
e five times as the noun ‘us'r ()

-0 2

|
e onceas the noun us'ra ((§ =)

w0 2

e twice as the noun ‘us'rat (O &)

e twice as the adjective ‘asir (J)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.
Verb (form VI) - to disagree

(65:6:29) ta ‘asartum you disagree L'S:);\ :\j ’@43&»}. é§° A l.i: &b 9_53;;2:1 ég:\:\] \Jj}‘-’j;b
Adiective

- - o~ . PR AT @ 1 - o 4
(54:8:8) ‘asirun difficult ).9& ;).1 VY QJJ@\SX\ djs:x t\ﬂ\ ‘_,,Jl U.'.‘id,ﬂé-“
Noun
(2:185:35) I- us'ra [the] hardship ) ;\S.\ LAYy ).u:d\ éSJ A A )
(18:73:10) ‘us'ran (raising) difficulty \3.:4:}9 95‘)2] L:pf\ c_s—,‘;'f‘j)i y} k}_g.a’.u:! Lfa:a ‘513’;\:95 N d@
(65:7:24) ‘us'rin hardship Vst e 325 A1) (Jadats
(94:5:3) |- us'ri the hardship \j).mj J.:.u;j‘ cfa :J\A
(94:6:3) |- us'ri the hardship |V yih _yudd) e u\
Noun
(92:10:2) Iil" us'ra towards [the] difficulty "5)....&.\5 ’s_’;mi...a
Noun
(2:280:4) ‘us'ratin in difficulty §:);“;.:“ L-Jl :’).[a:é '/o':).:.ué Ji o8 &l:j
(9:117:12) I- ‘us'rati (of) difficulty o;luij\ el A3 ytﬁ\ u.m]\ JLLAZ“J\ 5
Adiective
(25:26:9) ‘asiran difficult e Ga&D e Wy 85 el Gaall daa s Sl
__________________________________________________________________________________________________________________________________________ -
(74:9:4) ‘asirun difficult s A da'g e
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aynsin aynsin (Mg W g)
The quadriliteral root ‘ayn sin ‘ayn sin (* & (6 &) occurs only once in the Quran, as the form | verb ‘as ‘asa (M). The translation below is a

brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to depart
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ayn sin lam (J u« §)

The triliteral root ‘ayn sin lam (d (& &) occurs only once in the Quran, as the noun ‘asal (M). The translation below is a brief gloss intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.
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“aynsinya (¢ o+ &)

The triliteral root ‘ayn sinya (¢ O &) occurs 30 times in the Quran as the form | verb ‘asa (u-“@). The translations below are brief glosses
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to perhaps

(2:216:7) wa ‘asa But perhaps
(2:216:14) wa ‘asa and perhaps
(2:246:24) ‘asaytum you perhaps
(4:19:26) fa ‘asa then perhaps
(4:84:11) ‘asa perhaps
(4:99:2) ‘asa may be
(5:52:13) fa‘asa But perhaps
(7:129:12) ‘asa Perhaps
(7:185:13) ‘asa perhaps
(9:18:18) fa‘asa Then perhaps
(9:102:9) ‘asa Perhaps
(12:21:9) ‘asa Perhaps
(12:83:9) ‘asa Perhaps
(17:8:1) ‘asa (It) may be
(17:51:22) ‘asa Perhaps
(17:79:7) ‘asa it may be
(18:24:10) ‘asa Perhaps
(18:40:1) fa‘asa It may be
(19:48:9) ‘asa May be
(27:72:2) ‘asa Perhaps
(28:9:10) ‘asa perhaps
(28:22:6) ‘asa Perhaps
(28:67:7) fa‘asa then perhaps
(47:22:2) ‘asaytum you perhaps
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ayn shinra (0 o £)

The triliteral root ‘ayn shin ra (J U:‘ &) occurs 27 times in the Quran, in 11 derived forms:

e  once as the form Il verb ‘ashiru (315"‘1"9)
e  once as the noun ‘ishar (Jlﬁ‘?)

e  four times as the noun ‘ashar (J;':"‘é)

e  seven times as the nominal ‘ashr (J-:-:‘"é)
e onceas the noun ‘ish'rin (C)Jj:i,g )

®  three times as the noun ‘ashrat (Sﬂé)

®  twice as the noun ‘asharat (°J*:49)

.’
e once as the noun ‘ashir ()

w - g
e three times as the noun ‘ashirat (“= )4

e once as the noun mi ‘shar (Jl*:”-;‘)

®  three times as the noun ma ‘shar (Jm)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I11) - to live

A IS 105 S Gl e ) 5l B G

o —_—

LR e aal &) ) el bagy Gl 06

(12:4:9) ‘ashara eleven
(74:30:3) ‘ashara teen
Nominal

(1) Noun

s o F.a

iy Ll AL G858 (s e 5

e (b 158 2l

(11:13:6) bi ‘ashri ten
(28:27:16) ‘ashran ten
(2) Adjective
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(89:2:2) ‘ashrin ten
@Tmeadvers
(20:103:6) ‘ashran ten

Noun
(8:65:10) ‘ish'rina twenty

Noun
(2:60:12) ‘ashrata twelve

(7:160:3) ‘ashrata (and) ten [i.e. twelve]
(7:160:19) ‘ashrata (and) ten [i.e. twelve]

Non
(2:196:57) ‘asharatun (is) ten (days)

(5:89:14) ‘asharati (of) ten

Non
(22:13:10) I- ‘ashiru friend

Noun
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" ayn shin waw (3 J4 §)

The triliteral root ‘ayn shin waw (3 U:‘ &) occurs 14 times in the Quran, in four derived forms:

2 mo -
e once as the form I verb ya ‘shu (%)

e  twice as the noun ‘isha (f'b‘:‘?)

e 10 times as the nominal ‘ashiil (<)

e  once as the noun ‘ashiyyat (41."&*‘9)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to turn away

Nominal
(1) Noun

‘,.m" 13 3134l f:g;; Sk Gl a)lm g

(el y 31300 255 & 5o 5 (il ae G “lalg

Gde 3 1558 e & olanyay HAN

()

&5 (el "1-' Gl aady il Sl asilly

P e V) ) E Al e 28
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ayn sad ba (< o2 &)
The triliteral root ‘ayn sad ba (‘¢ <9 &) occurs five times in the Quran, in two derived forms:

“_ o 2
e  four times as the noun ‘us'bat (4-.“49)

e  once as the adjective ‘asib (‘7‘,-.“:49)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

NN
(12:8:10) ‘us'batun (are) a group M &A.ij [EPRETY ) Sl
(@ whtn  @oagwe s el 0 151 G At (255 A0 AT (0 06
(e whan @eagwe K daid L 0 G )
@it utat  acompmytmen Aglanlly ¢ S Adia 5 s 50 G 05Ty
AICOIVE
(11:77:13) ‘asibun distressful Gal 2% 3 J&5 Lch g Lay ags o ou
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aynsadra (o o2 £)

The triliteral root ‘ayn sad ra (J (J< &) occurs five times in the Quran, in four derived forms:

2 o~
e twice as the form I verb ya ‘siru (4<%

o
®  once as the noun ‘asr (J-“Q)

e once as the form IV verbal noun i “sar (Jw l)

)
- - )
e once as the form IV active participle mu “sirat (‘= JA@%=A)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to press

(12:36:9) a‘siru pressing
(12:49:11) ya ‘sirtina they will press
Noun

(103:1:1) wal- ‘asri By the time

E AN U 4 liad ) Leilials

- 0%

L33 Sla el juaidll G W33
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"aynsadfa (<o g)

The triliteral root ‘ayn sad fa (L.i o &) occurs seven times in the Quran, in five derived forms:

®  once as the noun ‘asifat (Mf‘b)

e twice as the noun ‘asf (&%)

e once as the verbal noun ‘asf (=%

e  twice as the active participle asif (‘-‘-{41-9)

®  once as the active participle ‘asifat ( = A=)

)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

\
PN

o il 5 33 dhale 750 (lailldy

QJSUA ’na PR

Active participle
(1) Adjective
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ayn sad mim (p 02 £)
The triliteral root ‘ayn sad mim (@ ol &) occurs 13 times in the Quran, in five derived forms:
®  three times as the form | verb ya ‘simu (éféé)
e five times as the form VIII verb i “tasamu (é’zﬁ;éi)
e  once as the form X verb is'ta‘sama (3*4’:“-“

e onceas the noun isam (<)

®  three times as the active participle ‘asim (efél-g)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.
Verb (form 1) - to save, to protect

(5:67:16) ya ‘simuka will protect you u.u\fﬂ\ 85 Haar dﬂ\}
(11:43:5) ya ‘simuni (that) will save me ch\ Cre u.uma.t d.:; L;\ }L».u Ja
(33:17:5) ya ‘simukum (can) protect you \Z}:.n ééf .’J\:j &l f\jl\ CJ‘,“ M Lﬁ,j\ \3 :J:o Ug
Verb(ormvi-toholdfast
(3:101:11) ya ‘tasim holds firmly TN, -L'\_)m L_J‘ LSJA Ja dlb P"‘:“T.‘ R3
(3:103:1) wa-i “tasimii And hold firmly }5);14 Y5 1.;.19& fjj\ Jaan LQA.«A:\QQU
o il {8 a0 2 1 LAl Al ) gaatn ) AL ) 5 5300 Y)

(4:146:5) wa-i "tasamiu and hold fast oL 048
Oaia 54l
(4:175:5) wa-i ‘tasamii and held fast e daa ) A ?@J,;S;;é j\_) \MU P \;.m\ u.ml\ (AL

(22:78:37) wa-i “tasimi  and hold fast ASY ya a4l | ganaliS) g B8l ) 5l 5 B3 | gaid
Verb(ormxX)-tesave
(12:32:10) fa-is'ta'sama  but he saved himself Aarild 4 fe 4535 LA
oMY
(60:10:40) bi isami to marriage bonds ?"SS"\ “ \)ﬂ.u\} JA\)SX\ \M \}(}
R pegla
(10:27:14) ‘Gsimin defender aals (e edl\ e f‘@ A :da ?’@;AJSJ
(11:43:10) ‘asima protector e R ‘}j} f\jj\ )A\ e ?33&\ FALG d\ﬂ
(40:33:9) ‘asimin protector ‘uals Cra adll Cra eSS L (e Gl a5
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ayn sad waw (3 02 £)
The triliteral root ‘ayn sad waw (9 Q<@ &) occurs 12 times in the Quran, in two derived forms:
e 10 times as the noun ‘asa (UAQ)

e  twice as the noun ‘isiyy (‘:,{4?)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

NN
(2:60:7) bi ‘asaka with your staff Saall Alary & jial ViR e 58] s 55 LALEL Ay
Gaormas Wt B s a 196 blice il
Gar wsika yowsat Gl e s a 136 @ae 51 L2 LY sy
Gaorgbimata wgewrsst el Siany & il of
o mma @t e e (bl e &5 et 0 06
e wsam Wesst B i (a 196 blise LAl
Goasn wsam wsst Gl o il o 196 bt 2 LA
Gemobiosda  wiyowsat RIS ) iy &yl o st ) a3
@ron wa yowsat el 21 15 5 Bl S s 5 b a3y
o ersan it Ha s e wi b auee G
NOUN
(20:66:6) wa isiyyuhum  and their staffs ead Gl AR A G a) (A Agaas 5 2ella 138
Coasdwaisyahum  aawersats G AT G (38 5 5ms 155 e 3 24lin 1586
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“aynsadya (¢ vR g)

The triliteral root ‘ayn sad ya (¢ o< &) occurs 32 times in the Quran, in four derived forms:

® 27 times as the form I verb ‘asa (1*49)
®  twice as the nominal ‘asiyy ({;ﬁég)
e once as the noun is'yan (Ol:‘m?)

e twice as the noun ma ‘siyat (‘;‘,-&a-a)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to disobey

(2:61:57) ‘asaw they disobeyed
(2:93:14) wa ‘asayna and we disobeyed
(3:112:33) ‘asaw they disobeyed

(4:14:2) ya'si disobeys

(4:42:5) wa ‘asawi and disobeyed
(4:46:10) wa ‘asayna and we disobey[ed]
(5:78:15) ‘asaw they disobeyed

(6:15:5) ‘asaytu | disobeyed

(10:15:35) ‘asaytu | were to disobey
(10:91:3) ‘asayta you (had) disobeyed
(11:59:6) wa ‘asaw and disobeyed
(11:63:18) ‘asaytuhu I (were to) disobey Him
(14:36:12) ‘asani disobeys me

(18:69:8) a ‘st 1 will disobey

(20:93:3) afa ‘asayta Then, have you disobeyed
(20:121:12) wa ‘asa And Adam disobeyed
(26:216:2) ‘asawka they disobey you
(33:36:18) ya si disobeys

(39:13:5) ‘asaytu | disobey
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ayn sad ya (¢ w2 g)

Sy 140 03ROl Gue T ;,..m

Nominal
(1) Adjective
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ayn dad dal (2 u= §)

- S =
The triliteral root ‘ayn dad dal (4 o &) occurs twice in the Quran as the noun ‘adud (m). The translations below are brief glosses intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

NN
(18:51:13) ‘adudan (as) helper(s) JAsas Q.:ltaﬁ\ _\;::2 IS 5

zZ % 5 L3 P . 5___: _’_;: _’___ﬁ_;'._’._:__f_ _;-
(28:35:3) ‘adudaka your arm Glall LY :}:;.U aﬂ:\’;b Aias A d\a
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ayn dad dad (v@ u= §)

. . 34 -
The triliteral root ‘ayn dad dad (<@ <@ &) occurs twice in the Quran as the form | verb ‘addu (049). The translations below are brief glosses
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to bite

(3:119:15) ‘addi they bite Laiall e JLGY) 2K ) piae 1315130
(25:27:2) ya ‘addu will bite ).x.u Jsull aa &iAAS) ‘_,_\S:J GO 4% e g‘JU:J\ Cyany a5
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“ayn dadlam (J o= §)

- 24 fe O
The triliteral root ‘ayn dad lam (d o< &) occurs twice in the Quran as the form I verb ta ‘dulu (d*a-'). The translations below are brief glosses
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to hinder, to constrain

»
A

Gs 0% o0 of @ faeom Wit
(2:232:7) ta‘dulithunna  hinder them el ) GASE Gl G glaard Sla
e S adesti L o s far 51 Aaeon g,
(4:19:12) ta ‘dulithunna you constraint them u&)ﬁ.ﬂ\ §A Uy \_;wdﬂ/ C;AJS:&A \J:j
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" ayn dad waw (§ o2 §)

The triliteral root ‘ayn dad waw (§ < &) occurs only once in the Quran, as the noun ‘idin (M). The translation below is a brief gloss intended
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 2076 corpus.quran.com



“ayntafa(Hkg)

The triliteral root ‘ayn ta fa (‘-‘ b &) occurs only once in the Quran, as the noun ‘if'f (uhg). The translation below is a brief gloss intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.
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ayn ta lam (JL §)
The triliteral root ‘ayn ta lam ((.5 h &) occurs twice in the Quran, in two derived forms:
EXI
(] once as the form Il verb ‘utfilat (uihﬁ)

e  once as the form Il passive participle mu ‘aftalat (‘L‘w)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I1) - to leave untended

(81:4:3) uffilat (are) left untended Sullag 3\...»&\ 1a) %
Passive participle (form1ty

) " 93,"/;/; HEE I N P T
(22:45:12) mu‘affalatin - abandoned Lda pall Mha.A s ledio e L;s YWPEN L
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The triliteral root ‘ayn ta waw (9 h &) occurs 14 times in the Quran, in three derived forms:

AR
®  once as the form | verb ta ‘ata (u‘hu-‘)

13§
®  eight times as the form 1V verb a ta (u-hp ‘)

e five times as the noun ‘ata (9Lh°)

“ayn fa waw (35 §)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to take

Oshals 8 13 Lele \3hata 21 8

i

(o3 G AHS 05 I8 L] G 5 0

(9:29:24) yu "t they pay
(9:58:7) u“tu they are given
(9:58:12) yu “taw they are given
(20:50:4) a ta gave
(53:34:1) wa-a ta And gave
(92:5:3) ata gives

(93:5:2) yu “tika will give you
(108:1:2) a taynaka We have given you
Noun

(11:108:16) ‘ataan a bestowal
(17:20:6) ‘atai (the) gift
(17:20:10) ‘atau (the) gift
(38:39:2) ‘atauna (is) Our gift
(78:36:4) ‘ataan agift
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" ayn zamim (p £ ¢)

The triliteral root ‘ayn za mim (@ -h &) occurs 128 times in the Quran, in five derived forms:

®  twice as the form Il verb yu ‘azzim (| =)

w
o e 8

ofuo 2

e  once as the form IV verb yu “zim (Q=)

e  three times as the nominal a ‘zam (eh"‘)

e twiceas the noun ‘azm (ehp)

e 120 times as the nominal ‘azim (H@s)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form Il) - to honor

w |

435 e A 5 58 ol A alied s S

P |

o slall (638 (e 08 A1l e AR (s Gy

Nominal
(1) Noun

on
\o \
IR
\%.o
S\C.\
\ é‘\
E"‘
h
k’ \
[P
e

O sl

Nominal
(1) Adjective
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(3:105:14) ‘azimun great
(3:172:15) ‘azimun great
(3:174:15) ‘azimin great
(3:176:22) ‘azimun great
(3:179:36) ‘azimun great
(4:13:18) |- ‘azimu [the] great
(4:27:13) ‘aziman great
(4:40:15) ‘aziman great
(4:48:20) ‘aziman tremendous
(4:54:18) ‘aziman great
(4:67:6) ‘azzman great
(4:73:18) ‘aziman great
(4:74:21) ‘aziman agreat
(4:93:16) ‘azzman great
(4:95:33) ‘aziman great
(4:114:26) ‘aziman great
(4:146:18) ‘azziman great
(4:156:6) ‘aziman great
(4:162:26) ‘aziman great
(5:9:10) ‘azimun great
(5:33:34) ‘azimun great
(5:41:67) ‘azzimun great
(5:119:24) I- ‘azimu (the) great
(6:15:9) ‘azimin Mighty
(7:59:20) ‘azimin Great
(7:116:11) ‘azimin great
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" ayn za mim (p £ ¢)

e o u’/oﬂl’ W oAy . - 300 .
Adie 20 Fe 30 28 A Kl ) pailag

e o u’/oﬂl’ W oAy . - 300 .
Adie 2K B 30 28 A% KU ) pailag
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ayn za mim (p & g)
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ayn za mim (p & g)

e 5 e 2 Gl 34 ) 1,5

2084 corpus.quran.com



(23:14:12) I- izama the bones
(23:35:7) wa ‘izaman and bones
(23:82:6) wa izaman and bones
(24:15:16) ‘azimun great
(36:78:9) I-izama (to) the bones
(37:16:5) wa ‘izaman and bones
(37:53:5) wa izaman and bones
(56:47:7) wa ‘izaman and bones
(56:76:5) ‘azimun great
(75:3:5) ‘izamahu his bones
(79:11:3) ‘izaman bones

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)

ayn za mim (p & g)

2
E3

PRy

& sl Gl Laldie 3 G156 UK Ui 1) ) 5118
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aynfara (o< g)

The triliteral root ‘ayn fa ra (J - &) occurs only once in the Quran, as the noun ‘if'rit (‘:‘-‘,.:)3?). The translation below is a brief gloss intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

NOUN e
(27:39:2) ‘if'ritun a strong one 4 gﬂ.g] Gl u/;!\ Cre Cuyie
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ayn fa fa (< < g)

The triliteral root ‘ayn fa fa (L.i C &) occurs four times in the Quran, in two derived forms:

oweo@o -

e three times as the form X verb yasta fif (t=idRabia)

El
[

8

-

e once as the form V verbal noun ta ‘affuf (“=A8%l)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form X) - to refrain, to be chaste

(4:6:23) falyasta fif then he should refrain c_w Cuc Q\S uia_’j
(24:33:1) walyasta fifi And let be chaste f\.;:aé :)1“ :&\ A //” ‘_‘;S \3&9 QJ&;S N b.aj\ 5.6;&3@;33
(24:60:18) yasta fif'na they modestly refrain ;;4;&: &IA;A 3\35\} Jéj 3.1$ éif.h.:'\u:\ u\j
Verbalnoun(ormv)
(2:273:16) I-ta afufi (their) restraint (mbu.u ?@ ),..a us:."m O ;Lm;\ ‘J‘QBJ\ Agtua]
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“aynfawaw (3 g)
The triliteral root ‘ayn fa waw (3 o &) occurs 35 times in the Quran, in four derived forms:
e 27times as the form I verb ‘afa (Gé)
e five times as the noun ‘afuww (:;sé)

e twice as the noun ‘afii ($%=)

e once as the active participle ‘afin (C),-!@Lc')
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to forgive, to pardon

(2:52:2) ‘afawna We forgave O }3}5113 e}SLJ éj\a a0 (e aSic LUAQ e
sz sl ol Al i i 1 A 1 sl
e uya e Gyl 16 20, 4l G il i b
Cummwagn  aareogme Sl e sl (% 2l o) JEks K &l e
emmyfna teyeomenomos S £ a1 5 o s 51 )
emeyaswa  owes KA B o o3 3 51 b 0 )

2 2

(2:237:24) ta fii you forgo Y Jadl) 150 Vg (550l Sl ) o85G

(2:286:39) wa-u “fu And pardon GY}B ["_t:i 1_12’;3\3 | 3@.:;\3 de :.ié‘:g

(3:155:15) ‘afa forgave HE) s ady u\ f‘é-“: Al Ge KA
o Teapaaon S b AL e il
@osHyatewa  pwen e gy o A o aul b
P swon Vs e Gl G e ok (e 185 5160 51 1,8 )
@iy agmng  wnwetogmetem SIS e Usind I 243008 L sk (e el 15550 5
e some Gl Can all) &) kil e il
Esowean adoeioskng e shiay S e 605 A L 158 K1 G
o aa ot bl 2858 32 Gy il e Al G
o e parcone e Al e &0 5 G 5 c e 1528 415
o atw depnoesed e i Kl 3500 ke U &
canan v Alogne b Gl ol G s 24 Gl 2 e 4D e
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(9:66:8) nafu We pardon
(24:22:16) walya fu And let them pardon
(42:25:7) waya ‘fu and pardons
(42:30:8) waya fu But He pardons
(42:34:5) waya fu but He pardons
(42:40:6) ‘afa pardons

(64:14:12) ta fu you pardon

N
(4:43:47) ‘afuwwan Oft-Pardoning
(4:99:9) ‘afuwwan Oft-Pardoning
(4:149:13) ‘afuwwan Oft-Pardoning

Noun el
(2:219:19) I- ‘afwa The surplus
(7:199:2) I- ‘afwa (to) forgiveness

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)

ayn fa waw ($ < §)

Bl e T3 2% wigf o 0% o
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ayn gqafba (¢ 3 &)

The triliteral root ‘ayn qaf ba (& é &) occurs 80 times in the Quran, in 11 derived forms:

¢
o w_ 32

twice as the form 11 verb yu ‘aqqib (‘.ﬂ”ﬁ)
six times as the form 111 verb ‘agaba (‘:.AQLQ)

once as the form IV verb a ‘gaba (<8 )

e  32times as the noun ‘agibat (a-:'iéé)
e 20 times as the noun ‘igab (‘T'li?)
®  eight times as the noun ‘aqib (‘.ﬂ;‘é)
e once as the noun ‘ug'b (‘T‘ié)

e  sixtimes as the noun ‘uq'ba (u'f‘é)

.
e twice as the noun ‘agabat (A285)

®  once as the form |1 active participle mu ‘aqqgib

e once as the form I1 active participle mu ‘agqibat (‘—‘-‘-“-‘)

e

E

~
~

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I1) - to look back, to return

(16:126:2) ‘agabtum you retaliate
(16:126:3) fa ‘aqibu then retaliate
(16:126:6) ‘uqib'tum you were afflicted
(22:60:3) ‘agaba has retaliated
(22:60:6) ‘ugiba he was made to suffer
(60:11:8) fa ‘agabtum then your turn comes

Verb (form 1V) - to penalize

(9:77:1) fa-a ‘qabahum So He penalized them

Noun
(3:137:12) ‘agibatu (the) end

(6:11:9) ‘aqgibatu (the) end

(6:135:13) ‘agibatu (in) the end

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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the good end in the
Hereafter

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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ayn gqafba (¢ 3 &)

e 533 56aa 53l S5 &

(65:9:5) ‘agibatu (the) end

Noun

(2:196:73) |- igabi (in) retribution
(2:211:20) I- igabi in [the] chastising
(3:11:14) I- igabi (in) [the] punishment
(5:2:52) I- igabi (in) [the] punishment
(5:98:5) I- igabi (in) punishment
(6:165:18) I- igabi (in) the punishment
(7:167:16) |- igabi (in) the retribution
(8:13:13) I- igabi in [the] penalty
(8:25:13) I- igabi (in) the penalty
(8:48:36) |- igabi (in) the penalty
(8:52:17) I- igabi (in) the penalty
(13:6:20) I- igabi (in) the penalty
(13:32:13) ‘igabi My penalty
(38:14:7) ‘igabi My penalty
(40:3:6) I- igabi (in) the punishment
(40:5:21) ‘igabi My penalty
(40:22:13) I- igabi (in) punishment
(41:43:16) ‘igabin (of) penalty
(59:4:12) |- igabi (in) penalty
(59:7:37) |- igabi (in) penalty

Noun

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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A ke g;@qﬂ}\ AL Aall (205

)\SJ\ :,.m;“ (u_:s

(2:143:27) ‘agibayhi his heels

(3:144:16) a ‘qabikum your heels

(3:144:20) ‘agibayhi his heels

(3:149:10) a ‘gabikum your heels

(6:71:13) a‘qabina our heels

(8:48:21) ‘agibayhi his heels

(23:66:8) a ‘gabikum your heels

(43:28:5) ‘agibihi his descendents

Noun

(18:44:9) ‘ug'ban (for) the final end
Noun

(13:22:18) ‘uq (is) the final attainment
(13:24:6) ‘ug'ba (is) the final attainment
(13:35:14) ‘ug’ba (is the) end

(13:35:17) wa ‘uq'b and (the) end
(13:42:17) ‘ug'ba (is) the final

(91:15:3) ‘ug'baha its consequences

Noun

(90:11:3) I- ‘agabata the steep path
(90:12:4) I- ‘agabatu the steep path (is)

(13:11:2) mu ‘agqibatun (are) successive (Angels)
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"aynqafdal (* 3 ¢)

The triliteral root ‘ayn gaf dal (4 é &) occurs seven times in the Quran, in four derived forms:

o @ -

®  once as the form | verb ‘aqadat (Qm)

® once as the form 11 verb ‘aqgad (.MQ)

s
Y-

e  four times as the noun ‘ug'dat (°-\39)

)
e once as the noun ‘ugid (2$5)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.
Verb (form 1) - to pledge

(4:33:9) ‘agadat pledged PYRITZY f‘iﬁ:ﬁ (;S.\u.li RS w.ﬂ\j
Verb(form)-tocontrast
(5:89:10) ‘aqgadttumu you contracted Qbaﬁ\ éiﬁé L’a:a (;}539\; &;ij
oMY
(2:235:29) ‘ug'data the knot :&j&i Qti;jt éjh 2_,’_5\& C@\ :5;\';}9 \)i:)z \g:g
(2:237:21) ‘ug'datu (is the) knot CLSEJ\ RS pRve Qgiﬁ\ )3,..1 j 5 }s:u u‘ Y\
(20:27:2) ‘ug'datan (the) knot @LLJ U‘,“ sake di;\_g
(113:4:5) I- ‘ugadi the knots .}ﬁ\ G@ 5"_11;11;:\5\ 3;» :)1“3
U
(5:1:5) bil- uqudi the contracts .’{3@1—; \_9331 \):JJ L/):’j\ f@j U
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“ayngqgafra(VA§)

The triliteral root ‘ayn qafra (J é &) occurs eight times in the Quran, in two derived forms:

o five times as the form | verb ‘agara (:)39)

e  three times as the active participle ‘aqir (J@Lg)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I) - to hamstrung

o ¥

Al 4836 ;’sgas@\,&aﬁs W g yiad

o8 &

b)5d 2¢3h 2807 agile 2aadd W g 8ad 5 51388

(3:40:11) ‘aqgirun (is) [a] barren
(19:5:8) ‘agiran barren
(19:8:9) ‘agiran barren

e ) ks i L G& L S 06
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" ayn qaflam (J 3 ¢)

3 g~
The triliteral root ‘ayn gaflam (d <) &) occurs 49 times in the Quran as the form | verb ‘aqalu (d”). The translations below are brief glosses
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to understand, to reason

(2:44:10) ta qiliina you use reason
(2:73:11) ta ‘qilina use your intellect
(2:75:17) ‘aqalithu they understood it
(2:76:23) ta ‘qiliina understand
(2:164:43) ya ‘qiluna who use their intellect
(2:170:19) ya ‘qiliina understand
(2:171:18) ya ‘qiluna understand
(2:242:7) ta qiliina use your intellect
(3:65:15) ta ‘qiluna you use your intellect
(3:118:30) ta qiluna (to use) reason
(5:58:12) ya qiliuna understand
(5:103:21) ya ‘qiluna use reason
(6:32:13) ta ‘qiliina (will) you reason
(6:151:42) ta ‘qiluna use reason
(7:169:40) ta ‘qiluna you use intellect
(8:22:10) ya ‘qiliina use (their) intellect
(10:16:18) ta ‘qiluna you use reason
(10:42:11) ya qiluna use reason
(10:100:14) ya ‘qiliina use reason
(11:51:13) ta qiluna you use reason
(12:2:6) ta qiliina understand
(12:109:29) ta ‘qilina you use reason
(13:4:27) ya ‘qiluna who use reason
(16:12:15) ya qiliina who use reason

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)
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(16:67:15) ya ‘qiluna who use reason
(21:10:8) ta qiliuna you use reason
(21:67:9) ta ‘qiliuna you use reason
(22:46:8) ya ‘qiluna (to) reason
(23:80:10) ta ‘gilina you reason
(24:61:76) ta qiluna understand
(25:44:7) ya qiliuna understand
(26:28:9) ta qiluna (to) reason
(28:60:15) ta qiluna you use intellect
(29:35:7) ya qiliina who use reason
(29:43:6) ya ‘qiluha will understand them
(29:63:22) ya qiluna use reason
(30:24:21) ya ‘qiliina who use intellect
(30:28:27) ya qiluna (who) use reason
(36:62:8) ta ‘qiliina use reason
(36:68:7) ya qiluna they use intellect
(37:138:3) ta qiluna you use reason
(39:43:14) ya qiluna they understand
(40:67:30) ta ‘qiluna use reason
(43:3:6) ta ‘qiliina understand
(45:5:20) ya qiluna who reason
(49:4:9) ya ‘qilina understand
(57:17:13) ta qiliina understand
(59:14:23) ya ‘qiluna they reason
(67:10:6) na‘qilu reasoned
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ayn gafmim (p 8 €)

The triliteral root ‘ayn qaf mim (@ é &) occurs four times in the Quran as the nominal ‘agim (H@g). The translations below are brief glosses intended
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Nominal

O AdieCtive
(22:55:16) ‘aqimin barren e.ﬁ; ?33 k:t g;}g_ﬁ\_i ‘5\ & i ac ) A ’"h ‘;;
(51:29:9) ‘agimun barren ;.&i: )}&:’: d@j Lé.é;oj RESO s pa 2 4_1\)2\ caliala
(51:41:7) I- ‘agima the barren ?ﬁﬂ\ Za ) Agile Gl ae s
@NOWN
(42:50:8) ‘agiman barren lade (U Ga Jaday BU): 15 Gl &) EGRY 5yl

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 2098 corpus.quran.com



"aynkaffa (<4 4g)

. PP W) N . . .
The triliteral root ‘ayn kaf fa (‘-‘ 4 &) occurs nine times in the Quran, in three derived forms:

Sado.

e once as the form | verb ya kufu (USH)
®  seven times as the active participle ‘akif (L.I/SLG)

- s o _
®  once as the passive participle ma‘kﬂf(‘-‘JS’-‘)
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to devote

and those who seclude

(2:125:20) wal- @kifina  themselves for devotion 3 aldl gSSl\j u,,mSLdb uguu,ﬂ Ry LG
___________________________ A P T
(2:187:51) ‘kifiina (are) secluded .\;Lwd\ Y 3351.9 a:u\} Sp sl Yy
coots e bengdeowsdwrx e ) a (SR (S e 55 508
Cosrz aen  deew £l e e il o ) L) kil
sz e @edmosd sk G D L 3k e ey 4y OB Y
osinrag eomersgem 1 8 Sl 215 o i 3 21 5al) anially
esue aa dwewa GiSIE gl (Ll a5 1,16
Passivepartioiple
(48:25:9) ma kitfan (was) prevented :dm é% u\ H ¢Saa Lﬁd@l\ 5 e\’)ﬂ\ M\ oe f‘é Al
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ayn lam qaf (3 J g)

The triliteral root ‘ayn lam qdf(é d &) occurs seven times in the Quran, in three derived forms:

® once as the noun ‘alaq (éh)

e five times as the noun ‘alaqat (M.b)

.-;,ﬁ/ 2
® once as the form Il passive participle mu ‘allagat (‘uh-‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

%&@M@ﬁgj@;ﬁﬁé&ﬁ@

Wallae 45lanl) G4 35002 ) 1EISS
PEIE FR - JUR SV EQPRI I

(4:129:14) kal-mu ‘alagati like the suspended one
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ayn lam mim (p J §)

The triliteral root ‘ayn lam mim (@ d &) occurs 854 times in the Quran, in 14 derived forms:

®  382times as the form I verb ‘alima (é;é)

®  41times as the form Il verb ‘allama (;‘ﬁé)

®  twice as the form V verb yata allamu (éh;.)

e twice as the noun a lam (Prp i)

® 49 times as the nominal a lam (;“39 ‘)

e  73times as the noun ‘alamin (O.-.‘:":‘l;)

e  four times as the nominal ‘allam (esé)

e once as the noun ‘alamat (‘;‘-l‘k')

e 105 times as the noun il'm (?1?)

e 163 times as the nominal ‘alim (;‘:‘;é)

® twice as the adjective ma liumat (‘:"‘/‘\9&2)

° 18 times as the active participle ‘alim (;“-‘é)

e 11 times as the passive participle ma lum (?3"’"‘)

®  once as the form Il passive participle mu allam (Ph-‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to know

(2:13:19) ya lamiina they know Ggalan Y USI slgaldl b 28 /i
emwanma ke s 215 1 4 Uxam
st [eteiteow 2655 e ) 41 s \ sl Gl el
eozmaa mew g G Y L 4T Y 06
wmwimima ke & Gsalia ¥ G 2 ) 06
commatm oo a2 g A g
@emmwsatm 3 d.kweusuw,muasm
Gegwnme weawer el 215 Ball e il a1 Vg
oo mims oo AR

e ek ikl b g G s
Grsyatanma wew sy hyasie sk be ki

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 2101 corpus.quran.com



ayn lam mim (p J £)

(2:77:2) ya lamiina they know Gailad Wy & o alay alll 51 &) galagy V5
ensyam wew 55 U Gy el il 3 52855 Y 5
ewowtmina o ol Y1 i 85 Y G el 28
@sormimina yuieow G ¥ L all e Gy 1
oyt ow &g 2518 2a s o1y Al S i 1] () b 0
Cuozse aimi wekew G Gessall AL aa ol | gae
CTyania @k 94853 1518 51 2l 41358 U oy
osyatnia @k G543 1518 51 58 4l e e o0
Qs ueow bRy dad
Coman  geukow N e gl &l 4l B s
Qusopatanina wow 215 O Guslia ¥ (el 06 U
Cusmyalonia wow 07 gl 51 4D a0 V31 0B Y il 085
Qusyinama  tawemseoien Ol s o i V1) e 4% ) A s
Cuimalming  syioon 263 e G321 1 ¢ i i 1 ] il
Quorwyalamina  wow Gsaia b5 a0 & e 15
esmana wows 93 155 5 1 s il
@oommianma yuioow G585 Y LAl e 14
CEmnig ow e A & e
Cwmama e &l ol ks 2 &0 4l e
@i Wow 585 28T L ) 015 e s 81,0
oy s Sl gl 5 a1 4l
@sEvaitan:  wawow i) St ) 51815 4001 05
Cwoyaam wowr by i Ge B Ly
ecxsweitams s i) g1y a1
Comomins  wenieow 162 e Al 5 )5l th Al el e ks (e 1 148
eoozpyatams wow 6 Y 2T g Al 280 52 g Ui 1 d 5 il
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(2:260:35) wa-i “lam And know ;5\;& j)..j_)f: 2&\ Zj é}.é-\:g E;Zu @J;\;L} ng_éi ;i

508 o 3

(2:280:14) ta lamiina know & galad A ) Al A ) 8T Al
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S d] so that mak T TV A I L (T P
(3:140:14) waliya lama E\i/ri]de]nsto atmakes ;\J@_u: ?S"‘f‘ A \;.m\ u:.@” 41 Ph,gj

(3:166:8) waliyalama  2"d that He (might) make Cpiaall alaaly alll 38 aasdl S 25 Kl )

evident
(3:167:1) waliya lama ':\:jet:ft He (might) make f\m d...\.m &5? \)LL;: \}3\.’.:: (:@J d;'éj \j;ﬂ-’ uaj\ Px"f."b

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 2104 corpus.quran.com



ayn lam mim (p J £)

(6:59:18) ya lamuha He knows it Wgalaa V) 437 Fe dadld Ly
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(8:23:2) ‘alima (had) known ?g_uu\J IYES g Ay als e
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(10:5:10) lita lami that you may know &_1\.1»/;“5 u.u.:.d\ S \M JJ\;A 333:5’

(10:18:20) ya lamu he knows gab/ya\ @ ‘jj g“_!\ju:.d\ ‘_é éﬂé Y L’q:a 2\3}\ L’J iﬁzii J;
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(12:51:13) ‘alim'na we know s s (o dile l.\.ds Leall (ais o8
(emyatams hemyeow Gsla) 38 s Y A 5 skl 41 8 I sl b
@seyyatonina  kew Gl Y G ST s e Wl e 4y
(e dimum yleow s Y g 2 U e e 60400506
(soomm  yuwow A e o i 581 38 280 51 galas
(o dimn wekew e Loy ) kgt e (35 80 5 Ul G 1588
(semwaatmy  wdteor G5 Y L all e gl all I 545 B K31 06
(seywming  youkeow G 05 Y e 4l G 2215 4 L) 545 S KT )
(o wimum yoloow Gla 1 8 anals iy b s lite 6 06
Gsematme  Weer e Y Ll e el ) &1 08 A 06
(ssmiming yweow  GsBs Y L all g A ) &1 O T 06
@enyalms  eew 455 ey A1 (et e (T K (325 Lo g 400
gyatams ke akl gh a8 a0 5 e ) 0 W gk el
et Heeow S G a0 8 A58 Y Ly 58 41
Gaoyaams s 1 G R i i R & G g
(uwesmalam  wdwiteos A G D sy
asioyatlamimeowstem AN aaB Y aaaks e Gl
Gesmmam v B o ik Lo 4B o)
(eszowalyalans  adtrtheymeyioow i 4 5h L 1 5aligly mwm} SEES 1%
(sanyatmina tewleomewlow sy b (a1 pgliy 52y |50 285
@ amna wewow &L el e 615
s aimna  wekew G alinal) G &y
(sssmyalanma  teywioomewloow sy a5 HA1 G 40l g G fas
mpmme wekor s @i e B
(oemwamma  yulow 55 ¥ s (51505 5 35 W 5 Speall il il
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(16:103:2) na‘lamu We know 3.:.»3 FEARY L’:al lejs; ;@:\ éﬁ ﬁj

-
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(24:41:15) ‘alima knows Gy slady Wy ade Ay Aaldy AN ale 3 K
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(24:64:9) ya‘lamu He knows e i iy 3 (Y1 e slald) i all &)
sy wows N e S gy A
eragytmana wileow St Jial G2 Sl 5 G (gl Cains
G mmina yuwtoon fsliE ayald 2L il o) K180
esSalmina yulon s Loy 5l 301 1
Goaseyataman Wwowt  Qani Jn L Ay & 4 o gl
eeamiwsmyatamy Andvilcomewkoaw & L o 1l Gl me
@ossowaatams  aawows Gy o e gy
eyt wokow sl o5V I 0 15als Ly B *ﬁqm
reuoyyatama kow Gusia ¥ 2 T 5 all o A V3ala ioadl i ey
creywan ks A1) Rl 1 L b e i _\jﬁ;
e sykos & S L 2y e 55 e g 805
Comowatatana  admanewoudkow 5 Al 325 5 Ay 535 V3 e S L8 4l LD ks
eowinyatmina  Wow Gisilia ¥ 51 Iy a4l 325 5 aliy
[P 4 e o4 e U Slall TG e 05 05
Cusommitan ek Shelshl ¢ i Ll £Ith 8l i 2 015
eosmyatamia kv Gosklia ¥ 2h T Gy Bl (e 6 00,3 06 i yad ) dd
sy ws GRS g 2b ) yha (6 L gy 355
Commmang  Tewepwikoy A 5 u\um &la S
eurmmyatam  heloow iaa 15 558 A 2 5 G 0 Al (o ALE (o ST 35 5 i 2150
Eoaeymaamaa ASAIsy mae | i ol A0 Gt 215 G ol G STy
(29:3:10) walaya lamanna Zci‘jj;etwmsure'y make u:uAlSJ\ AL )
(29:11:1) walaya lamanna g\zgg»:ah will surely make \}:‘JJ i)—’;“ ijj\ fyals ..J
(29:11:5) walaya lamanna ':\zgean will surely make u:\ﬁ\-‘ﬁ‘ Cralanly
esswntae  Wow Gosals 2K ) 20 R A0 Al
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(34:21:8) lina lama g]/?(;ev:te (might) make ’é:),;;}(g\-j LJ},“; CJ:“ m \jl gLLE» :}:0 }5_"\1’5 4 Q\S (VY

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 2112 corpus.quran.com



“aynlammim (p J §)

(37:158:7) “alimati know QJM é&il :\f\?ﬂ ‘/;\;ﬂ/h ﬁj

(39:49:22) ya lamiina know Z)J:‘Sé Y (;i’/):‘é\ :),ij 5‘;:? g/;é JS

0 B
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@ 2,z

(47:31:3) na‘lama We make evident u,g}\.ia]\_, e;s.m wl@hﬂ\ é.‘a.] 2_;1; eé.')l\.dj

,,,,,,

. L and so that Allah may =:°n_1 ﬂ’!ﬂ I LR P m\ 121~
(57:25:19) waliya lama make evident pranls DEED o NS th.‘;J
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308 o

o 4 25 wo < 5.t
(61:11:15) ta lamiina know Ggalad A0S o) 280 A 2SI

10 @ ° ° T wo< l _ o 8 7
(62:9:21) ta lamiina know Crgalad e—\-\é 8] eél PYES é;é;ﬁ | FBLY

o

k3

(64:4:6) waya lamu and He knows Q)—'LU u} UJS*'“-’ & ,:.\9

(68:44:10) ya lamiina they know Ogalan Y Eoa Y ?}géﬁ_)m

R P U P S I Fo.. *
(72:24:6) fasaya lamina  then they will know 133e J81 5 ) ald Cazial (o () gadaacad

(72:28:1) liya lama That He may make evident &ﬂ & L\A\:, ag_wu g \):J.J Kt ui é.‘a.:g

(73:20:3) ya lamu knows @3 :\é.:ai'g d;m A &,’a "_;3\ é_gsz & % ‘ﬂz:) ZJ!
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(78:5:3) saya lamiina (soon) they will know 0 A e;/ DS A
(81:14:1) ‘alimat wieow C'_f).:a;i Ua wa;a:d{:
(82:5:1) ‘alimat Will know LQLa:);b &.2\35 §A u.a:s:\ C\Ja;é
(82:12:1) ya lamuna mekiow Q;ﬁ\.&d}’nﬁé
(8779 yatams (ows Lk g Spal gy 40 A sa e )
(96:5:5) ya lam he knew ,JH ?S [§A u\...m‘)[\ éjf:
(96:14:2) ya ‘lam he know :5;3 333\ :Ji_) ;15; éﬂ
(100:9:2) ya lamu he know )):\;j\ L5:°‘ [§A ).u.fa \A\ é/k,g Na
(102:3:3) ta lamiina ouwitkiow QJ&Q“MS
(102:4:4) ta lamiina you will know "u}u)&e:

(2:31:1) wa ‘allama And He taught f\S.IM\ é‘/‘— (aé_a.a/)f‘- ;s: tgjg Z:\.Ia.:;\j\ éﬂ é:b:g
@28 womens Youhwewomss e ) W de ¥ a1 6
Crzowatining ween AL ol gl 15 Gl B0
Curmyalina weyvonen S5 S 4 ) Yk A aal (e il
@uoowawalinm adwilehven L5 kel i gy i e S
@O aimiam ey Aally ol adaliyy K&y &le
(2:151:13) wayu allimukum  and teac_r;(;s: ;/;)_u ___________________________________________________________________ Q}ﬂ;j \):jg:'éj\.fa é,s:&éj
(2:239:11) ‘allamakum etey gty u }ﬂ’;ﬁ \}:)}S:' ('J Uo ega:‘ﬁ LASajj\ \53}53\5 (;u:c] \3\5
@z wema edwewnm b aade LS L 3 cas i Yy
crzywaaimm Andesches Le o 0% 4005 Al ey 4l 1 g
(3:48:1) wayu allimuhu And He will teach him J.\;.‘\J\jo\;ﬁ\jiﬁ?j\j (_ﬂjﬁ\ 3\.::5;:5
rozudinma  wenng i ekl A8 Ly 600 154 08
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5

(2:102:35) fayata ‘allamiina But they learn 49*5‘):5 g}’d\ Cro 4 Q)Ejs; |§A \.faé_m éjm:é

03 5% \Fo oA E A, o\ 5 st
(2:102:52) wayata ‘allamiina And they learn ?é_;.ﬁ.t:j ‘X:, eAJ.:A:m 5 uj.fah.i:u

Nominal
(1) Noun
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(28:56:12) a lamu (is) most knowing
(29:10:27) bi-a ‘lama most knowing
(29:32:7) a‘lamu know better
(39:70:7) a‘lamu (is the) Best-Knower
(46:8:14) a‘lamu knows best
(50:45:2) a‘lamu know best

(53:30:8) a ‘lamu knows best
(53:30:14) a‘lamu knows best

___________________________ Yo
(53:32:29) a‘lamu knows best

(60:1:37) a‘lamu most knowing

(60:10:10) a‘lamu (is) most knowing

(68:7:4) a‘lamu (is) most knowing

(68:7:10) a‘lamu (is) most knowing

(84:23:2) a‘lamu (is) most knowing
@pdective
(10:40:11) a‘lamu (is) All-Knower

(11:31:24) a‘lamu knows best

(12:77:22) a‘lamu knows best

(16:101:7) a ‘lamu (is) most knowing

(17:25:2) a‘lamu (is) most knowing

(17:54:2) a‘lamu (is) most knowing

(17:55:2) a‘lamu (is) most knowing

(17:84:7) a‘lamu (is) most knowing

(18:19:18) a ‘lamu knows best

(18:21:23) a‘lamu knows best
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(18:22:17) a‘lamu knows best
(18:26:3) a‘lamu knows best
(22:68:5) a‘lamu (is) most knowing
(26:188:3) a‘lamu knows best
(28:37:4) a‘lamu knows best
(28:85:11) a lamu (is) most knowing
Noun .
(1:2:4) I- ‘alamina of the universe
(2:47:11) I- ‘alamina the worlds
(2:122:11) I- ‘alamina the worlds
(2:131:9) I- ‘alamina (of) the worlds
(2:251:27) |- ‘alamina the worlds
(3:33:11) I- ‘alamina the worlds
(3:42:12) I- ‘alamina (of) the worlds
(3:96:10) lil' ‘alamina for the worlds
(3:97:25) I- ‘alamina the universe

(5:20:22) I- ‘alamina the worlds
(5:28:16) |- ‘alamina (of) the worlds
(5:115:17) |- ‘alamina the worlds
(6:45:9) I- ‘alamina (of) the worlds
(6:71:39) I- ‘alamina (of) the worlds
(6:86:8) |- ‘alamina the worlds
(6:90:16) lil* ‘alamina for the worlds
(6:162:9) I- ‘alamina (of) the worlds
(7:54:32) I- ‘alamina (of) the worlds
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(7:61:10) I- ‘alamina (of) the worlds
(7:67:10) I- ‘alamina (of) the worlds
(7:80:13) I- ‘alamina the worlds

(7:104:8) I- ‘alamina (of) the worlds
(7:121:4) I- ‘alamina (of) the worlds
(7:140:9) |- ‘alamina the worlds

(10:10:14) |- ‘alamina (of) the worlds
(10:37:22) I- ‘alamina (of) the worlds

(15:70:5) I- ‘alamina the world
(21:71:8) lil' ‘alamina for the worlds
(21:91:12) lil* ‘alamina for the worlds

(25:1:8) lil' ‘alamina to the worlds

(26:16:7) I- ‘alamina (of) the worlds
(26:23:5) I- ‘alamina (of) the worlds
(26:47:4) I- ‘alamina (of) the worlds
(26:77:6) |- ‘alamina (of) the worlds
(26:98:4) |- ‘alamina (of) the worlds
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(28:30:19) I- ‘alamina (of) the worlds
(29:6:10) I- ‘alamina the worlds

(29:10:31) I- ‘alamina (of) the worlds
(29:15:6) lil* ‘alamina for the worlds

(32:2:8) I- ‘alamina (of) the worlds
(37:79:5) I- ‘alamina the worlds
(37:87:4) I- ‘alamina (of) the worlds
(37:182:4) I- ‘alamina (of) the worlds
(38:87:5) lil' ‘alamina to the worlds
(39:75:17) |- ‘alamina (of) the worlds
(40:64:21) I- ‘alamina (of) the worlds
(40:65:14) |- ‘alamina (of) the worlds

(41:9:14) |- ‘alamina (of) the worlds
(43:46:12) I- ‘alamina (of) the worlds
(44:32:6) I- ‘alamina the worlds
(45:16:13) |- ‘alamina the worlds
(45:36:8) I- ‘alamina (of) the worlds
(56:80:4) I- ‘alamina (of) the worlds
(59:16:17) I- ‘alamina (of) the worlds
(68:52:5) lil' ‘alamina to the worlds
(69:43:4) |- ‘alamina (of) the worlds
(81:27:5) lil' ‘alamina to the worlds
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(81:29:8) I- ‘alamina (of) the worlds

(83:6:5) |- ‘alamina (of) the worlds

Nomiral
WAdective
(9:78:10) ‘allamu (is) All-Knower

(34:48:6) ‘allamu (the) All-Knower
@Nen
(5:109:14) ‘allamu (are the) Knower
(5:116:43) ‘allamu (are) All-Knower

Nown
(16:16:1) wa ‘alamatin And landmarks

Nown
(2:32:4) ‘iI'ma knowledge

(2:120:23) I-il'mi the knowledge
uszim telodedgs
(2:247:34) I- il'mi [the] knowledge

(2:255:37) ‘iI'mihi His Knowledge

(3:7:34) I-iI'mi [the] knowledge

(3:18:10) I-ilI'mi (of) [the] knowledge
(3:19:16) I-il'mu [the] knowledge

(3:61:9) I-ilI'mi the knowledge

(3:66:7) ‘il'mun (have some) knowledge
(3:66:14) ilI'mun (any) knowledge
(4:157:28) ‘il'min (any) knowledge

(4:162:4) I-il'mi the knowledge

(4:166:8) bi ilI'mihi with His Knowledge
(5:109:10) ‘ilI'ma knowledge
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(6:80:23) ‘il'man (in) knowledge
(6:100:11) ‘ilI'min knowledge
(6:108:12) il'min knowledge
(6:119:25) ‘il'min knowledge
(6:140:8) ‘il'min knowledge
(6:143:20) bi ‘iI'min with knowledge
(6:144:34) iI'min knowledge
(6:148:27) il'min any knowledge
(7:7:3) bi iI'min with knowledge
(7:52:6) il'min knowledge
(7:89:30) ‘iI'man (in) knowledge
(7:187:8) ‘il'muha its knowledge
(7:187:30) ‘il'muha its knowledge
(10:39:6) bi il'mihi (of) its knowledge
(10:93:14) I-il'mu the knowledge

___________________________ Allah
(11:46:17) il'mun any knowledge

(11:47:12) ‘i'mun knowledge

(12:22:6) wa ilI'man and knowledge

(12:68:23) ‘iI'min (of) knowledge

(12:76:32) ilI'min (of) knowledge

(13:37:11) I- ilI'mi the knowledge

(13:43:14) iI'mu knowledge

(16:25:11) ‘il'min knowledge

(16:27:15) I-iI'ma the knowledge
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(16:70:15) ‘il'min knowledge
(17:36:7) ‘il'mun any knowledge
(17:85:12) I-il'mi the knowledge
(17:107:10) I- ‘iI'ma the knowledge
(18:5:5) ‘il'min knowledge
(18:65:12) il'man a knowledge
(19:43:6) I-il'mi the knowledge
(20:52:2) il'muha Its knowledge
(20:98:12) iI'man (in) knowledge
(20:110:10) ‘iI'man (in) knowledge
(20:114:17) ‘iI'man (in) knowledge
(21:74:4) wa il'man and knowledge
(21:79:6) wa il'man and knowledge
(22:3:8) iI'min knowledge
(22:5:54) ‘iI'min having known
(22:8:8) il'min any knowledge
(22:54:4) I- i'ma the knowledge
(22:71:14) ‘il'mun any knowledge
(24:15:10) il'mun any knowledge
(26:112:3) il'mi (do) I know
(27:15:5) ‘iI'man knowledge
(27:40:4) ‘iI'mun (was) knowledge
(27:42:10) I-i'ma the knowledge
(27:66:3) ‘il'muhum their knowledge
(27:84:10) il'man (in) knowledge
(28:14:7) wail'man and knowledge
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(28:78:5) iI'min (of) knowledge Lﬁ;i‘? e&? 2_;’5 :&fu;u\ L’:al d\_;a

(40:83:9) I- i'mi the knowledge aladl G zadie Ly ) A b il Il 2dels Gl

(42:14:8) |- i'mu the knowledge e‘g_/\.u cué é:h/j\ é:s;\a “ J:u u.a \j! \jgj)s:a (S
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(45:23:9) ‘il'min knowingly

(45:24:17) ‘il'min knowledge

(46:4:26) ‘iI'min knowledge

(46:23:3) I-il'mu the knowledge
(47:16:13) I-il'ma the knowledge
(48:25:26) ‘il'min knowledge

(53:28:5) ‘il'min knowledge

(53:30:4) I-ilI'mi knowledge

(53:35:2) ‘ilI'mu (the) knowledge
(58:11:25) I- i'ma the knowledge
(65:12:25) ‘iI'man (in) knowledge

(67:26:3) I-il'mu the knowledge

(102:5:4) ‘iI'ma (with) a knowledge
Nominal
(D) Adjective
(2:115:12) ‘alimun All-Knowing

(2:127:14) I- ‘alimu the All-Knowing
(2:137:19) I- ‘alimu the All-Knowing
(2:158:24) ‘alimun All-Knowing

(2:181:13) ‘alimun All-Knowing

(2:224:14) ‘alimun All-Knowing

ozt dmn Alkowing
(2:244:9) ‘alimun All-Knowing

(2:247:43) ‘alimun All-Knowing

(2:256:24) ‘alimun All-Knowing
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(2:261:24) ‘alimun All-Knowing
(2:268:13) ‘alimun All-Knowing
(3:34:7) ‘alimun All-Knowing
(3:35:18) I- ‘alimu the All-Knowing
(3:73:32) ‘alimun All-Knowing
(3:121:11) ‘alimun All-Knowing
(4:147:11) ‘aliman All-Knowing
(4:148:14) ‘aliman All-Knowing
(5:54:37) ‘alimun All-Knowing
(5:76:16) I- ‘alimu the All-Knowing
(6:13:9) I- ‘alimu All-Knowing
(6:83:14) ‘alimun All-Knowing
(6:96:12) I- ‘alimi the All-Knowing
(6:115:11) I- ‘alimu the All-Knower
(6:128:35) ‘alimun All-Knowing
(6:139:22) ‘alimun All-Knowing
(7:109:9) ‘alimun learned
(7:112:4) ‘alimin learned
(7:200:10) ‘alimun All-Knowing
(8:17:21) ‘alimun All-Knowing
(8:42:35) ‘alimun All-Knowing
(8:53:18) ‘alimun All-Knowing
Eelam Al
(9:15:10) ‘alimun (is) All-Knower
(9:28:26) ‘alimun (is) All-Knower
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(9:44:13) ‘alimun (is) All-Knower
(9:47:16) ‘alimun (is) All-Knower
(9:60:21) ‘alimun (is) All-Knowing
(9:97:15) ‘alimun (is) All-Knower
(9:98:16) ‘alimun All-Knower
(9:103:16) ‘alimun All-Knower
(9:106:11) ‘alimun (is) All-Knower
(9:110:14) ‘alimun (is) All-Knower
(9:115:18) ‘alimun (is) All-Knower
(10:36:15) ‘alimun (is) All-Knower
(10:65:10) I- ‘alimu the All-Knower
(10:79:6) ‘alimin learned
(12:19:14) ‘alimun (is) All-Knower
(12:34:10) |- ‘alimu All-Knower
(12:50:22) ‘alimun (is) All-Knower
(12:55:8) ‘alimun knowing
(12:76:33) ‘alimun (is) the All-Knower
(15:25:7) ‘alimun All-Knowing
(15:53:7) ‘alimin learned
(15:86:5) I- ‘alimu the All-Knower
(16:28:16) ‘alimun (is) All-Knower
(16:70:19) ‘alimun (is) All-Knowing
(21:4:10) I- ‘alimu the All-Knower
(22:52:26) ‘alimun (is) All-Knower
(24:21:34) ‘alimun All-Knower
(24:32:17) ‘alimun All-Knowing
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(24:35:48) ‘alimun (is) All-Knower
(24:41:19) ‘alimun (is) All-Knower
(24:58:48) ‘alimun (is) All-Knower
(24:59:18) ‘alimun (is) All-Knower
(24:60:23) ‘alimun All-Knower
(24:64:22) ‘alimun (is) All-Knower
(26:34:7) ‘alimun learned
(26:37:4) ‘alimin learned
(26:220:4) I- ‘alimu the All-Knower
(27:6:7) ‘alimin the All-Knower
(27:78:8) I- ‘alimu the All-Knower
(29:5:12) I- ‘alimu the All-Knower
(29:60:12) I- ‘alimu the All-Knower
(29:62:14) ‘alimun (is) All-Knower
(31:23:13) ‘alimun (is) the All-Knower
(31:34:26) ‘alimun (is) All-Knower
(33:40:17) ‘aliman All-Knower
(33:51:34) ‘aliman All-Knower
(33:54:11) ‘aliman All-Knower
(34:26:11) I- ‘alimu the All-Knowing
(35:8:23) ‘alimun (is) All-Knower
(36:38:8) I- ‘alimi the All-Knowing
(36:79:10) ‘alimun All-Knower
(36:81:14) I- ‘alimu the All-Knower
(40:2:6) I- ‘alimi the All-Knower
(41:12:19) |- ‘alimi the All-Knower
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ayn lam mim (p J £)

22 & -

(43:9:10) I- ‘alimu the All-Knower Adad) 5y 5200 Cald G ]

-, wyl

(48:26:28) ‘aliman All-Knower bade o5 08 A &5 Galsy G Gl 15385
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(3:115:8) ‘alimun (is) All-Knowing
(3:119:25) ‘alimun (is) All-Knowing
(3:154:73) ‘alimun (is) All-Aware
(4:11:70) ‘aliman All-Knowing
(4:12:87) ‘alimun (is) All-Knowing
(4:17:19) ‘aliman All-Knowing
(4:24:41) ‘aliman All-Knowing
(4:26:13) ‘alimun (is) All-Knowing
(4:32:27) ‘aliman All-Knower
(4:35:21) ‘aliman All-Knower
(4:39:15) ‘aliman All-Knower
(4:70:7) ‘aliman (as) All-Knower
(4:92:59) ‘aliman All-Knowing
(4:104:21) ‘aliman All-Knowing
(4:111:10) ‘aliman All-Knowing
(4:127:40) ‘aliman All-Knowing
(4:170:22) ‘aliman All-Knowing
(4:176:50) ‘alimun (is) All-Knower
(5:7:17) ‘alimun (is) All-Knower
(5:97:27) ‘alimun (is) All-Knowing
(6:101:18) ‘alimun All-Knower
(8:43:18) ‘alimun (is) All-Knower
(8:71:12) ‘alimun (is) All-Knower
(8:75:22) ‘alimun (is) All-Knower
(11:5:17) ‘alimun (is) All-Knower
(12:6:24) ‘alimun (is) All-Knower
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(12:83:17) |- ‘alimu (is) the All-Knower
(12:100:45) I- ‘alimu (is) the All-Knower
(22:59:6) la ‘alimun surely, (is) All-Knowing
(23:51:11) ‘alimun All-Knower

(24:18:6) ‘alimun (is) All-Knower
(24:28:22) ‘alimun (is) All-Knower
(26:197:7) ‘ulamau (the) scholars
(30:54:23) |- ‘alimu (is) the All-Knower
(33:1:12) ‘aliman All-Knower

(35:28:13) I- ulamau those who have knowledge
(35:38:8) ‘alimun (is the) All-Knower
(35:44:29) ‘aliman All-Knower

(39:7:29) ‘alimun (is) the All-Knower
(42:24:20) ‘alimun (is) All-Knowing
(42:50:10) ‘alimun (is) All-Knower
(48:4:18) ‘aliman (is) All-Knower
(57:6:10) ‘alimun (is) All-Knower
(60:10:54) ‘alimun (is) All-Knowing
(62:7:8) ‘alimun (is) All-Knowing
(64:4:12) ‘alimun (is) All-Knowing
(64:11:16) ‘alimun (is) All-Knowing
(66:2:10) I- ‘alimu (is) the All-Knower
(66:3:28) I- ‘alimu the All-Knower
(67:13:7) ‘alimun (is the) All-Knower
(76:30:10) ‘aliman All-Knower
Adjective
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(6:73:19) ‘alimu (He is) All-Knower
(9:94:24) ‘alimi (the) Knower
(9:105:10) ‘alimi (the) Knower
(12:44:8) bi ‘alimina learned

(13:9:1) ‘alimu Knower

(21:51:9) ‘alimina Well-Knowing
(21:81:14) ‘alimina Knowers

(23:92:1) ‘alimi Knower

(29:43:8) I- ‘alimuna those of knowledge

(32:6:2) ‘alimu (is the) Knower
(34:3:11) ‘alimi (He is the) Knower
(35:38:3) ‘alimu (is the) Knower
(39:46:6) ‘alima Knower

(59:22:8) ‘alimu (the) All-Knower
(62:8:12) ‘alimi (the) All-Knower
(64:18:1) ‘alimu (The) Knower
(72:26:1) ‘alimu (The) All-Knower

Passive participle

@ Noun .
(15:4:8) ma lumun known

(15:21:11) ma lumin known

(15:38:4) I-ma lumi well-known

(26:38:5) ma lumin well-known
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(26:155:9) ma lumin known C"L ?-09; 3_1;).51 éé]_, Cl_aj).ti L'@j f@\_’, 9;‘1 d\_ga
(37:41:4) ma lumun determined ﬂ\;ﬁ-‘/‘ :a;;é}ejﬂgi}i
(37:164:6) maliimun  known a ol2a RERA ‘z[\ L LAJ
(38:81:4) I-ma limi well-known a jh.d! R—é}l\ PYY “_,J\
(56:50:5) ma limin well-known CJ:"JA C}’ 5"_113“ L‘;\ Q}EM
@Aditie
(70:24:5) ma lamun known a Ji.u :5; ?gj\}.q\ = u.ml\ 5
(77:22:3) ma liimin oo e \;&-ﬁ )JS L;l
Passiveparticiple (form 1)
(44:14:5) mu ‘allamun One taught :J):;:“ ‘ﬂa.fa \j\ﬁj e \}j}: :;1
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“ayn lamnin (O J §)

The triliteral root ‘ayn lam nun (C) d &) occurs 16 times in the Quran, in two derived forms:

e 12 times as the form IV verb a lan (C)h‘)

e  four times as the noun ‘alaniyat (41.‘:‘%)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1V) - to declare, to reveal, to proclaim

(2:77:9) yu ‘lintina they declare
(11:5:15) yu “linuna they reveal
(14:38:7) nu “linu we proclaim
(16:19:6) tu “linuna you reveal
(16:23:9) yu “linuna they reveal
(27:25:14) tu “"linuna you declare
(27:74:8) yu ‘linuina they declare
(28:69:7) yu ‘lintina they declare
(36:76:9) yu "linuna they declare
(60:1:41) a lantum you declare
(64:4:10) tu “"linuna you declare
(71:9:3) a‘lantu announced
Noun
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ayn lam waw (3 J &)

The triliteral root ‘ayn lam waw (9 d &) occurs 70 times in the Quran, in 14 derived forms:

’l:.

20 times as the form | verb ta ‘ala ( ‘ )
eight times as the form 1V verb ta ala (du:‘)
once as the form X verb is'ta la (L"-/Gi:-“‘i)
twice as the noun a lawn (C}Jx;i)
nine times as the nominal a la ((_‘;jogi)

42
four times as the noun ‘uluww (:959)
11 times as the nominal ‘aliyy (;s-}é)
three times as the nominal ‘ul'ya (gié)
twice as the noun ‘illiyyin (Oé?)
once as the active participle ‘al (dl-é)
four times as the active participle ‘ali (g“él-é)
twice as the active participle ‘alin (O.-.‘;Lé)
twice as the active participle ‘aliyat (;\-:.*;Lé)

~ @3
once as the form VI active participle muta ‘al ((JL'-'-‘)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to be exalted, to be high

(6:100:13) wata ala and Exalted REIIAS (Aady A3l (Js: Dl (i A @iy
(ioomman  eweaws G, e Al N LA L 855 AT Saa
o e At el B B Y Lyl o 6
(10:18:27) wata ‘dld and Exalted - " - ’ iy
. s -0
(16:1:7) wata ala and Exalted (is) He O, e dady Al s slaailE NE Ay
waman sawdisie G L el pandis eyl Gl
(atyweanima  adswyouwitesen s V5ie Gy i o1 3 G
e peyhedconueed S 138 L 1 5
@rapwends  wdeawdiste s Ve ook e ety i

Gal) &l aly fasd

A

and surely would have
overpowered
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(23:116:1) fata ‘ala So exalted is
(27:31:2) ta 'l exalt yourselves
(27:63:17) ta‘ala High is
(28:4:3) ‘ala exalted himself

(3:61:11) ta ‘alaw Come
(3:64:4) ta ‘alaw Come
(3:167:6) ta ‘alaw Come
(4:61:4) ta‘alaw Come
(5:104:4) ta ‘alaw Come
(6:151:2) ta ‘alaw Come

(20:64:10) is'ta la overcomes

Non .
(3:139:6) I-a ‘lawna [the] superior

(47:35:7) I-a‘lawna (are) superior
Nominal
@Noun
(16:60:9) I-a‘la the Highest
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ayn lam waw (3 J &)

Nominal
(1) Noun

§

28 2 el el i & a4
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Nominal
(1) Adjective

ayn lam waw (3 J &)

Gl a all Ay TR 158 Gl AR 5

&

énle i ) Qi ) Sig

s ¥

Ganle L &3 L

GoEu 5 Hlas (s Gl aglle

Active participle
(1) Adjective
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aynmimdal (R ¢ £)

The triliteral root ‘ayn mim dal (4 I &) occurs seven times in the Quran, in four derived forms:

e once as the form V verb ta‘ammadat (“=3a%)
e  once as the noun ‘imad (41-:‘?)
e  three times as the noun ‘amad (-‘5‘9)

¢ -ad
e twice as the form V active participle muta ‘ammid (=A%)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form V) - to intend

(33:5:23) ta‘ammadat intended eéjjh LXVESATA uﬁ} 4_1 \ bus CL:; eS.\ls: L}uﬂj
:@E@E{::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::
(89:7:3) I- imadi lofty pillars JLAR;“ <ald a )
NOUN
(13:2:6) ‘amadin pillars 1.@_"13 gy s an a;t\jl.:oi.J\ éﬁ_) ) )
(31:10:4) ‘amadin pillars L;u\jj UAJ‘)!\ UA ‘;d\J L@_1 gy JAQ ).u..: al\ly Uud\ d&;
(104:9:2) ‘amadin columns SJSS& 939 <2
Activeparticiple formv)
(4:93:4) muta‘ammidan  intentionally e \_ﬂ\; 2ea b }\);5 At Lm}a d.:s.a BYY

(5:95:12) muta ‘ammidan intentionally
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aynmimra (b &)

The triliteral root ‘ayn mimra (J @ &) occurs 24 times in the Quran, in 10 derived forms:

s -
four times as the form | verb ‘amaru (J‘Q)

25 -8
five times as the form 11 verb yu ‘ammaru (=A%)
once as the form VIII verb i “tamara (JJ‘-‘;‘)
once as the form X verb is'ta ‘ mara (,)5"-‘“‘)
once as the noun imarat (°JL:‘?)
once as the noun ‘amr (J‘Q)

2 2
seven times as the noun ‘umur (J‘Q)
w52
twice as the noun ‘um'rat (5_=_%)

29
once as the passive participle ma ‘miir (J3A%=R)

once as the form Il passive participle mu ‘ammar (JA%=A)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I) - to maintain, to build on

(9:17:5) ya‘muru they maintain )ASXLI (ag_u.\s.l\ L.;‘:’ @.’A@Lu Al s \3) AR \ u.\S).MS! U\S A
emoyemn wilmun ;\_j\";\;;ﬂ@;{;&{ Salie iy L)
Cosmwimede  adwitenx Wyt 3 o 31 15080 E54 2ae 31 1508
Goszy anomha teyhebikei il i) e By e e T
Verb Qorm D gt ie
(2:96:12) yu ‘ammaru he could be granted a life AL Gl yaay aadal 3

@oszyyammara  heshoudbegamedie e, el e da B30 5
[ S 3 1 0l (yn (o Wy it e 5 Ly
(35:37:13) nu ‘ammir'kum \e/‘r/]iggf you life long o es;:l; 5 R G4 85 & (.s 23 (J

(36:68:2) nu‘ammirhu  We grant him long life u)isa_) M\ QS;J\ cﬁ & ’DJ:aij (R

.(1,1:6(1:18) wa- and settled you L PS Al g UAJY‘ O (‘SL“‘"‘ }A

is'ta ‘ marakum

(9:19:4) wa imarata and (the) maintenance

BESY P AL Gl Ga8 a1 Al sl § s 3 FAD Athu ]
Al o S DS
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Noun .
(15:72:1) la‘amruka By your life

Noun .
(10:16:14) ‘umuran a lifetime

(16:70:10) I- ‘umuri (of) the age

(21:44:8) I- umuru the life

(22:5:49) I- ‘umuri age

(26:18:9) ‘umurika your life

(28:45:6) I- umuru the life

(35:11:26) ‘umurihi his life

Noun

(35:11:22) mu ‘ammarin aged person
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ayn mim qaf (& e £)

The triliteral root ‘ayn mim qdf(é e &) occurs only once in the Quran, as the adjective ‘amiq (é,-.‘:‘g). The translation below is a brief gloss intended
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

ALtV
- 21 i oo
(22:27:14) ‘amigin distant (e I e Gl
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“aynmimlam (Jp £)

The triliteral root ‘ayn mim lam (d d &) occurs 360 times in the Quran, in four derived forms:

® 276 times as the form | verb ‘amila (d{‘;)
e  71times as the noun ‘amal (d:‘;)
e 12 times as the active participle ‘amil (d:‘p)

® once as the active participle ‘amilat (4-‘1‘15)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to do, to work

(2:25:4) wa ‘amilii and do
(2:62:13) wa ‘amila and did
(2:74:37) ta‘maluna you do

(2:82:3) wa ‘amili and did
(2:85:49) ta ‘maluna you do

(2:96:25) ya ‘maliina they do
(2:110:16) ta ‘maluna you do

(2:134:15) ya ‘maluna do

(2:271:19) ta ‘maliina you do
(2:277:4) wa ‘amili and did
(2:283:31) ta maluna you do
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“aynmimlam (Jp £)

Tans dislang Ly alis Al Qo B (5005

Guslaad 258 Ly 20838 s3T5 R e () 53505

L

it

A8 aSan ha L) 25
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(11:123:16) ta ‘malina you do
(12:19:16) ya ‘maliina they do
(12:69:16) ya ‘maluna do
(13:29:3) wa ‘amili and did
(14:23:4) wa ‘amilii and did
(14:42:6) ya ‘malu do
(15:93:3) ya ‘malina do
(16:28:10) na‘malu doing
(16:28:19) ta ‘maluna do
(16:32:12) ta ‘maluna do
(16:34:4) ‘amili they did
(16:93:17) ta ‘malina do
(16:96:15) ya ‘maliina do
(16:97:2) ‘amila does
(16:97:18) ya ‘maluna do
(16:111:12) ‘amilat it did
(16:119:5) ‘amilu did
(17:9:11) ya ‘maliina do
(17:84:3) ya'malu works
(18:2:10) ya ‘maluna do
(18:30:4) wa ‘amilu and did
(18:49:22) ‘amili they did
(18:79:5) ya ‘malina working
(18:88:4) wa ‘amila and does
(18:107:4) wa ‘amilu and did
(18:110:17) falya ‘mal let him do
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(19:60:5) wa ‘amila and did
(19:96:4) wa ‘amili and did
(20:75:5) ‘amila he has done
(20:82:6) wa ‘amila and does
(20:112:2) ya‘'mal does
(21:27:6) ya ‘malina act
(21:74:10) ta ‘malu doing

(21:94:2) ya ‘mal does
(22:14:6) wa ‘amilu and do
(22:23:6) wa ‘amilu and do
(22:50:3) wa ‘amilu and do
(22:56:8) wa ‘amilu and did
(22:68:7) ta ‘maluna you do
(23:51:6) wa-i “malu and do
(23:51:10) ta ‘maluna you do
(23:100:2) a‘malu do
(24:24:9) ya ‘maliina (to) do
(24:28:21) ta ‘maluna you do
(24:38:5) ‘amilu they did
(24:53:17) ta ‘maluna you do
(24:55:6) wa ‘amili and do
usa amin weyda
(25:23:4) ‘amili they did
(25:70:5) wa ‘amila and does
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(31:8:4) wa ‘amili and do
(31:15:29) ta ‘malina do
(31:23:10) ‘amilii they did
(31:29:24) ta ‘maluna you do
(32:12:13) na'mal we will do
(32:14:14) ta ‘maluna do
(32:17:13) ya ‘maliina do
(32:19:4) wa ‘amilii and do
(32:19:12) ya ‘maluna do
(33:2:11) ta ‘malina you do
(33:9:20) ta ‘maluna you do
(33:31:6) wata ‘mal and does
(34:4:4) wa ‘amilu and do
(34:11:2) i "mal make
(34:11:7) wa-i “‘mali and work
(34:11:11) ta ‘maluna you do
(34:12:14) ya'malu worked
(34:13:1) ya ‘maliina They worked
(34:13:12) i ‘malit Work
(34:25:9) ta ‘malina you do

(34:37:12) wa ‘amila and does
(34:37:19) ‘amili they did
(35:7:8) wa ‘amili and do
(35:37:6) na'mal we will do
(35:37:11) na‘malu (to) do
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ayn mim lam (J ¢ £)
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aynmim lam (Jd p €)
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(57:4:35) ta ‘maluna you do
(57:10:36) ta ‘maliina you do
(58:3:20) ta ‘maluna you do
(58:6:7) ‘amilu they did
(58:7:40) ‘amilu they did
(58:11:29) ta ‘maluna you do
(58:13:24) ta ‘maluna you do

(59:18:17) ta ‘maluna you do
(60:3:12) ta ‘malina you do
(62:8:18) ta ‘maluna do
(63:2:12) ya ‘maliina do
(63:11:11) ta ‘maluna you do
(64:2:10) ta ‘maliina you do
(64:7:14) ‘amil'tum you did
(64:8:9) ta ‘maliuna you do
(64:9:11) waya ‘mal and does
(65:11:10) wa ‘amilii and do
(65:11:19) waya ‘mal and does
(66:7:11) ta ‘maluna do
(77:43:6) ta ' maluna do
(84:25:4) wa ‘amilu and do
(85:11:4) wa ‘amilu and do
(95:6:4) wa ‘amilu and do
(98:7:4) wa ‘amilu and do
(99:7:2) ya‘mal does

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)

ayn mim lam (J ¢ £)

‘ }’/ L’Qeo}éf:if.wg“zj ﬂl\ ,ﬁ../ ’ej.i

Azl yumuagj;a;

2155 corpus.quran.com



ayn mim lam (J ¢ £)

(99:8:2) ya‘mal does

(103:3:4) wa ‘amilu and do

Noun

(2:139:9) a maluna (are) our deeds

(3:22:4) a‘maluhum their deeds
(3:195:7) ‘amala deeds
(5:5:38) ‘amaluhu his deeds
(5:53:13) a maluhum their deeds
(5:90:11) ‘amali (the) work

(7:147:7) a ‘maluhum (are) their deeds
(8:48:5) a ‘ malahum their deeds
(9:17:14) a ‘maluhum (are) their deeds
(9:37:26) a ‘malihim (of) their deeds
(9:69:26) a ‘ maluhum (are) their deeds
(9:94:19) ‘amalakum your deeds
(9:102:5) ‘amalan a deed

(9:105:5) ‘amalakum your deed
(9:120:45) ‘amalun (as) a deed
(10:41:5) ‘amal (are) my deeds
(10:41:7) ‘amalukum (are) your deeds
(10:61:13) ‘amalin deed

(10:81:16) ‘amala the work
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(11:7:16) ‘amalan (in) deed
(11:15:9) a ‘malahum (for) their deeds
(11:46:8) ‘amalun (his) deed
(11:111:6) a ‘malahum their deeds
(14:18:5) a ‘maluhum their deeds

(18:7:11) ‘amalan (in) deed
(18:30:12) ‘amalan deeds
(18:103:5) a ‘malan (as to their) deeds

(18:110:18) ‘amalan deeds
(21:82:7) ‘amalan work

(23:63:8) a‘malun (are) deeds
(24:39:3) a ‘ maluhum their deeds
(25:23:6) ‘amalin (the) deed(s)
(25:70:6) ‘amalan righteous deeds
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(39:65:11) ‘amaluka your deeds
(40:37:14) ‘amalihi (of) his deed
(42:15:23) a ‘maluna our deeds

(46:19:6) a ‘ malahum (for) their deeds
(47:1:8) a ' malahum their deeds
(47:4:38) a ‘malahum their deeds
(47:8:6) a‘malahum their deeds
(47:9:8) a‘malahum their deeds
(47:14:11) ‘amalihi (of) his deeds

(3:136:15) I- ‘Gmilina (for) the (righteous)
D workers

(3:195:8) ‘amilin (of the) doer

(6:135:7) ‘amilun a worker
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ayn mim lam (J ¢ £)

(9:60:5) wal- ‘amilina and those who collect
(11:93:6) ‘amilun working

(11:121:9) ‘amilina (are also) working
(23:63:14) ‘amiluna (are) doers
(29:58:17) |- ‘amilina (of) the workers
(37:61:4) I- ‘amiluna the workers

(39:39:7) ‘amilun working

(39:74:16) |- ‘amilina (of) the workers
(41:5:17) ‘amilina (are) working
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aynmimmim (pp £)

The triliteral root ‘ayn mim mim (& @ &) occurs five times in the Quran, in two derived forms:

®  twice as the noun ‘amm (ﬁg)

a—

-

e three times as the noun ‘ammat (“==A%

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

NOUN

2 o % of WEu 1% . oF JAL e . o F
(24:61:34) a‘mamikum  (of) your paternal uncles éS.gLﬁQ\ a_uéj %) ?S:"P\ a_a_éﬂ %) ?S:“P\ E_aj:ﬂ %)
(33:50:18) ‘ammika (of) your paternal uncles HNas C'_ﬂ_ﬁj @Jﬁf: 4l é\é\ Lae Gl ¢S4 Uoj
NOUN

sddras o ofA- 3T ofMi. ofl-al ofefs W23

(4:23:6) wa ‘ammatukum and your father's sisters eS.ALAQJ ?S"\P‘J eS.\Luj (VIA N GEVISEN

P o % 35 0F odwz o . 38 T W o F  as of
(24:61:37) ‘ammatikum  (of) your paternal aunts (’SMP g g ?S:ﬂ.AQ g eSf\.Ax:\ Cign )
(33:50:20) ‘ammatika (of) your paternal aunts &U{G k_i\_Lij Elae Q\:ﬁj
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aynmimha (> 2 &)

3 _ o
The triliteral root ‘ayn mim ha (® I &) occurs seven times in the Quran as the form | verb ya ‘mahu (4-'“:‘). The translations below are brief glosses

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form I) - to wander blindly
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“aynmimya (g ¢ g)

The triliteral root ‘ayn mim ya (¢ ' &) occurs 33 times in the Quran, in five derived forms:

®  seven times as the form | verb ‘amiya (E;‘Q)

®  once as the form Il verb ‘ummiyat (‘—‘:‘:‘9)

D
e 21times as the nominal a‘ma (u-‘;‘)

3 2 o
e twice as the nominal ‘amiin () 9°%)

®  twice as the noun ‘aman (u.ZQ)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.
Verb (form 1) - to be blind

wu&ww Jiai\u»s

(11:28:14) fa ‘ummiyat

but (it) has been obscured

Nominal
(1) Noun

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)

2162 corpus.quran.com



aynmimya (¢ ¢ )
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Nominal
(1) Adjective
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“aynnunba (< O E)

The triliteral root ‘ayn nun ba (“* C) &) occurs 11 times in the Quran as the noun ‘inab (‘7‘-‘?). The translations below are brief glosses intended as a

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Gleiy sl He 33 41 5 &6 3 & 3l

180 Ao (5825 281y T 28

ey s e d3a all () &6 5

\

QLB G cifia Laaal Ulaa (5 SEa 21 &yl

o

el g dmwuu;mesmuu

Noun

(2:266:9) wa-a ‘nabin and grapevines
(6:99:27) a'nabin grapes

(13:4:7) a‘nabin grapevines
(16:11:7) wal-a ‘naba and the grapes
(16:67:4) wal-a ‘nabi and the grapes
(17:91:7) wa ‘inabin and grapes
(18:32:9) a nabin grapes
(23:19:7) wa-a ‘nabin and grapevines
(36:34:6) wa-a nabin and grapevines
(78:32:2) wa-a naban and grapevines
(80:28:1) wa ‘inaban And grapes
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aynnunta (<L U §g)
The triliteral root ‘ayn nun ta (‘; C) &) occurs five times in the Quran, in three derived forms:

®  three times as the form | verb ‘ani (09)

ARV

o

®  once as the form IV verb a ‘nata (Q.\Q ‘)

G

e  once as the noun ‘anat (M)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to suffer, to be distressed

2o 3. \Gr-7 edi B NG el o Ed (RN

(3:118:14) ‘anittum distresses you ‘ﬂ:& (PR PXTRYEES eS.\)n_x Y 654}3 8% 4Alay [FREGRY
5 B v s ter e w s eae
(9:128:9) ‘anittum you suffer é::‘; L f\:ﬁs e éS.:.nA&\ e d}f.nJ éS;lA Jal
. . surely you would be in odect K3 < ne 2 ooE3 Y2 of
(49:7:12) la ‘anittum difficulty ‘u:ai :)AY\ (e ).::\S L; PS’.;./E.\ }S
Verb(form IV) -toputintodifficulty
. . surely He (could have) put P R T e A S N I TR R P
(2:220:22) la-a ‘natakum you in difficulties (u’S; )4); 4l ul PS.\.\QY Al sl )3}
NOUN
)

g0 _ 4 :

(4:25:50) I- ‘anata committing sin ;;S.\.iq Cuind) [_:u; u,ZJ R
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“aynnundal (R O E)

The triliteral root ‘ayn nun dal (4 C) &) occurs 201 times in the Quran, in two derived forms:

® 197 times as the nominal ‘ind (4-‘?)

e  four times as the nominal ‘anid (4,-.‘:‘9)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Nominal

(1) Location adverb

(2:54:19) ‘inda with
(2:62:17) ‘inda (is) with
(2:76:20) ‘inda before
(2:80:10) ‘inda from
(2:94:7) ‘inda with
(2:110:11) ‘inda with
(2:112:10) ‘inda with
(2:140:23) ‘indahu (that) he has
(2:191:14) ‘inda near
(2:198:15) ‘inda near
(2:217:23) ‘inda near
(2:255:24) ‘indahu with Him
(2:262:17) ‘inda (is) with
(2:274:10) ‘inda with
(2:277:12) ‘inda (is) with
(2:282:89) ‘inda near
(3:14:22) ‘indahu with Him
(3:15:8) ‘inda with
(3:19:3) ‘inda near
(3:37:16) ‘indaha with her
(3:59:4) ‘inda near
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(3:73:20) iinda near
(3:156:19) ‘indana with us
(3:163:3) ‘inda near
(3:169:11) ‘inda near
(3:195:41) ‘indahu with Him
(3:198:18) ‘inda (is) with
(3:199:25) ‘inda (is) with
(4:94:22) fa‘inda for with
(4:134:6) fa‘inda then with
(4:139:9) ‘indahumu with them
(5:43:3) wa ‘indahumu \tl\::r:f they (have) with
(5:60:8) iinda from

(6:2:11) ‘indahu with Him
(6:50:5) ‘indi (that) with me
(6:57:10) ‘indi I have
(6:58:4) ‘indi (were) with me
(6:59:1) wa ‘indahu And with Him
(6:109:13) ‘inda (are) with
(6:124:23) ‘inda from
(6:127:4) ‘inda with
(6:148:25) ‘indakum with you
(7:29:7) ‘inda at

(7:31:5) ‘inda at

(7:131:17) ‘inda (are) with
(7:134:12) ‘indaka to you
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aynnundal (R & &)

S ) bale y Cudly sl LAl LAk

S 3 < TSR 22 KXo o ot
40 33 Al A 58 4l e A e iy

2169 corpus.quran.com



aynnundal (R & &)

(27:47:8) ‘inda (is) with
(28:60:10) ‘inda (is) with
(28:78:6) ‘ind1 I have
(29:17:20) ‘inda from

Eaall 055 A 2k saie Al

o ¥

415 S gt S50 G0 30 3 535 30

w

v c_a,—'jb ;,éi\Jj N eéj\ﬁ‘ s

_fo

S5 e 1040 Ul () 4

G Gkl o e 215

(30:39:11) ‘inda with

(31:34:3) ‘indahu with Him
(32:12:7) ‘inda before
(33:5:5) ‘inda near
(33:53:67) ‘inda near
(33:63:8) ‘inda (is) with
(33:69:14) ‘inda near
(34:23:4) ‘indahu with Him
(34:31:17) ‘inda before
(34:37:7) ‘indana to Us
(35:39:15) ‘inda near

(37:48:1) wa indahum And with them
(37:168:3) ‘indana we had
(38:9:2) indahum have they
(38:25:6) ‘indana with Us
(38:40:3) ‘indana with Us
(38:47:2) ‘indana to Us
(38:52:1) wa indahum And with them
(39:31:5) ‘inda before
(39:34:4) ‘inda with
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(40:35:11) ‘inda near Allah
(40:35:13) wa inda and near
(40:83:7) ‘indahum they had
(41:38:4) ‘inda (are) near
(41:50:22) ‘indahu with Him
(42:16:12) ‘inda with
(42:22:19) ‘inda with

(43:35:10) ‘inda with
(43:49:9) ‘indaka with you
(43:85:9) wa ‘indahu and with Him
(46:23:4) ‘inda (is) with Allah
(48:5:16) ‘inda with

(49:3:5) ‘inda (in) presence
P
(50:4:7) wa ‘indana and with Us
(51:34:2) ‘inda by your Lord
(52:37:2) ‘indahum with them
(52:41:2) ‘indahumu with them
(53:14:1) ‘inda Near
(53:15:1) ‘indaha Near it
(53:35:1) a‘indahu Is with him
(54:55:4) ‘inda near
(57:19:9) ‘inda (are) with
(61:3:3) ‘inda with
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aynnundal (R & &)

— (Zo< ©

0T

Nominal
(1) Adjective

38 68 08 Ol 1 sdin Al 13iae
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“aynnundal (R O E)

(14:15:5) ‘anidin obstinate .3...\;\/9 :)C\& zﬁ (_1&:9 | _933;:3.:.»\_'5
(50:24:6) ‘anidin stubborn aie )us K alga A Ll
BN
(74:16:5) ‘anidan stubborn \3“{:9 L];US{ Q\S :Cal js
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" aynnun qaf (3O E)

“ . ,".’
The triliteral root ‘ayn niin gaf (8 O &) occurs nine times in the Quran as the noun ‘unuq (d-‘g). The translations below are brief glosses intended as

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

EENAEQA NAL@\

Noun

(8:12:19) l-a ‘nagqi the necks
(13:5:19) a ‘naqihim their necks
(17:13:6) ‘unugihi his neck
(17:29:6) ‘unugika your neck
(26:4:9) a ‘naquhum their necks
(34:33:26) a ‘naqi (the) necks
(36:8:4) a ‘naqthim their necks
(38:33:6) wal-a naqi and the necks
(40:71:4) a ‘naqihim their necks
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ayn nun kafba (* 4 & g)

- L 5. L _ ety € . .
The quadriliteral root ‘ayn nun kaf ba (¢ d J &) occurs twice in the Quran as the noun ‘ankabiit (‘—U:\S-\Q). The translations below are brief
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

U
(29:41:9) |- ‘ankabiiti the spider 0 ) @ galal) JiaS

L A
(29:41:16) |- ‘ankabiiti  (of) the spider < galal) ol gl Gyl )
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ayn nun waw ($ O &)
The triliteral root ‘ayn nun waw (3 C) &) occurs only once in the Quran, as the form | verb ‘anati (5:‘-‘9). The translation below is a brief gloss

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.
Verb (form 1) - to be humbled

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 2177 corpus.quran.com



“aynhadal (22 )
The triliteral root ‘ayn ha dal (4 ® &) occurs 46 times in the Quran, in three derived forms:
®  sixtimes as the form | verb ‘ahida (sﬁ-é)
e 11 timesas the form Il verb ‘ahada (sé-é)

e 29 times as the noun ‘ahd (%)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to make a covenant, to promise

(2:125:12) wa ‘ahid'na And We made a covenant Q.mUaﬂ \5@_1: u\ Gaelal)s é.utb.:\ L‘;\ L\'.A@.G:g
@i aiga {h_;;{{;k_e}_;{;;.;;"""_""_"""_"_"ﬂ\_kk—sﬁ;{;@{; _______  Jsid Gt VT ) 368 4l &y
Gueayarion demspomsed Siie 38 Ly S5 WY sa b 1lE
Cousd witns Wemsdeacownam e 41 3 215 (oo (8 (e 231 L) iige 35
GosoDated  temon SN 1555 3 o s o) g A
@aom mda  vensmadecownt Sie 348 Ly 8 W £31 5l 5 ) i85
Verb form 11 -tomakeacovenant
(2:100:2) ‘Ghadii they took e (39 3 510 132 1 gdale LS|
@) dhad tweymaew | SR 1) 2askas (s 5205
@62 e soumedeacownant  55a 08 b e (5 2 it G )
@17 dhadum youmageacoenane usM\ UA Hmum\g Ay all Ge el
4 adum youraveacomnan | i 22y 21 28 0l e RIS 1Y)
(@710 dhedtum you made t\ywmuﬁnm‘ _;;;iiié;i&i'
15 aade madeacena FRAT alind e BT (51 41 R (e 2
(6919 dhactum  younaetsenacowerare SR 13 40 s 1 515
sy aat pomsea @ oY 38 feall g8 1
oz Ghai weypomsanan sle 401 153018 L1 in 8 5 el G
@oa020) chads behscowraned it 1530 asid all Al 36 Ly L3 s
e —
(2:27:3) ‘ahda (the) Covenant a8l 225 (pa 4 A e () slatiy uggl\
Caoomaa  weees 0 (05 ks i gt 135
Cuombiadkm oo 05 (805 ks il sns 1 435
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(2:80:12) ‘ahdan a covenant
(2:80:16) ‘ahdahu His Covenant
(2:100:3) ‘ahdan a covenant
(2:124:18) ‘ahdi My Covenant
(2:177:37) bi ‘ahdihim their covenant
(3:76:4) bi ‘ahdihi his covenant
(3:77:4) bi ‘ahdi (the) Covenant
(6:152:28) wabi ‘ahdi And (the) Covenant
(7:102:5) ‘ahdin covenant
(8:56:6) ‘ahdahum their covenant
(9:4:16) ‘ahdahum their treaty
(9:7:4) ‘ahdun a covenant
(9:12:6) ‘ahdihim their treaty
(9:111:26) bi ‘ahdihi to his promise
(13:20:3) bi ‘ahdi the covenant
(13:25:3) ‘ahda the covenant
(16:91:2) bi ‘ahdi the covenant
(16:95:3) bi ‘ahdi the covenant
(17:34:13) bil- ‘ahdi the covenant
(17:34:15) I- ‘ahda the covenant
(19:78:7) ‘ahdan a promise
(19:87:9) ‘ahdan a covenant
(20:86:16) I- ‘ahdu the promise
(23:8:4) wa ‘ahdihim and their promise(s)
(33:15:11) ‘ahdu (the) promise
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ayn hanun (O ° &)

The triliteral root ‘ayn ha nun (CJ ° &) occurs twice in the Quran as the noun ‘ih'n (CJ@-?). The translations below are brief glosses intended as a guide
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context.

NOUN e
(70:9:3) kal- ih'ni like wool u@.dts J\;;‘\ RE~T
(101:5:3) kal- ih'ni like wool w);.'.d\ ug.dls :jl_}:;j\ REY
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“ayn waw jim (¢ 3 &)

The triliteral root ‘ayn waw jim (G ) &) occurs nine times in the Quran as the noun ‘iwaj (G:S?). The translations below are brief glosses intended as
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

U
(3:99:12) iwajan (seem) crooked B3e hsad Gal Gaalll Juls b2 G salad al
Qs waien owokadess B3 Wby 4l e B G shios Gyl
o) wajan eoded B35 U shis 45 0l o 4l s B 03y
Guiomy e oookedeess s sk all e (2 (s Gyl
o31) waisn  oredechess o) 'JL;&;{{;;Q: A e G (st
Gormywgs wyorookeaness B 4 ks 215 sl onie (2 05 il 4l el
Gosoney weian syeokstnes GV B s s Y
o085 wan  cedmon A ¥ el ook dak
@osn A ovenss  Gfanlige e G U
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“aynwawdal (R S E)

The triliteral root ‘ayn waw dal (4 J &) occurs 63 times in the Quran, in six derived forms:

e 18 timesas the form | verb ‘ada (419)

2
s 2
(] 18 times as the form 1V verb u ‘idu (Af‘)

e 24 times as the proper noun ‘ad (4@)

e onceasthe noun d (=)

e  once as the noun ma ‘ad (4&:‘)

2.7 -
®  once as the active participle ‘aidin (U‘SJ:‘L;)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to return

C@\;ﬁ}}aﬁ\;ﬁfﬁn 25 3

certainly they (would)
return

S8 S U e&ﬁe&f—a_s—wubwbﬁﬁ als
&S me&ﬁesmc;—‘“ubmbsﬁéb
CalsY) il Ealan ) ghgts )

Gale b uw-d 37 Geb’ﬁ G iis AT

T JRPEE L

Verb (form 1V) - to return
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aynwawdal (RS E)

o.\.u.a & Glad x5 4%

UAJ\ZI\j C«LA.MJ\ UA eSS

A.m ?4 (gu i ixg u.qi

(10:4:11) yu ‘iduhu He repeats it
(10:34:9) yu ‘iduhu repeats it

(10:34:15) yu ‘iduhu repeats it

(17:51:9) yu 1duna will restore us
(17:69:4) yu idakum He will send you back
(18:20:7) yu ‘idikum return you

(20:21:5) sanu iduha We will return it
(20:55:4) nu dukum We will return you
(21:104:11) nu ‘iduhu We will repeat it
(22:22:8) u du they will be returned
(27:64:5) yu 1duhu repeats it

(29:19:8) yu 1duhu repeats it

(30:11:5) yu 1duhu He repeats it
(30:27:6) yu ‘iduhu repeats it

(32:20:11) u ‘idu they (will) be returned
(34:49:8) yu 1du repeat

(71:18:2) yu ‘idukum He will return you
(85:13:4) wayu idu and repeats

25 p38 a1 12

25K ae &y

(7:65:2) ‘adin Aad
(7:74:7) ‘adin Aad
(9:70:9) wa ‘adin and Aad
(11:50:2) ‘adin Aad
(11:59:2) ‘adun (was) Aad
(11:60:10) ‘adan Aad
(11:60:15) li ‘adin with Aad

Z o4

3;1 PN 1325 Y
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(14:9:9) wa ‘adin and Aad

(22:42:8) wa ‘adun and Aad

(25:38:1) wa ‘adan And Ad

(26:123:2) ‘adun (the people) of Aad
(29:38:1) wa ‘adan And Aad

(38:12:5) wa ‘adun and Aad

(40:31:5) wa ‘adin and Aad

(41:13:8) ‘adin (of) Aad

(41:15:2) ‘adun Aad

(46:21:3) ‘adin (of) Aad

(50:13:1) wa ‘adun And Aad

(51:41:2) ‘adin Aad

(53:50:3) ‘adan Aad

(54:18:2) ‘adun Aad

(69:4:3) wa ‘adun and Aad

(69:6:2) ‘adun Aad

(89:6:6) bi ‘adin with Aad

Noun .
(5:114:14) dan a festival

Noun .
(28:85:8) ma ‘adin a place of return
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“ ayn waw dhal (2 $ §)

The triliteral root ‘ayn waw dhal (4 J &) occurs 17 times in the Quran, in four derived forms:

o

s
e 10 times as the form | verb ‘udh (49)

2

2
e  once as the form 1V verb u idhu (4.-.‘?‘)

o

e  four times as the form X verb is'ta ‘idh (4!:'“‘)

e twice as the noun ma‘adh (ALi.h)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to seek refuge

I seek refuge ‘:)J;QIAM u@ u)}g u‘ Ajnja 3‘9}9\ d\_;: \3;:5 1;3;3.3 \j\ﬁ
seek refuge éﬂr— 4 ‘_A C).u:d L alitd u\ «ﬂ.a ijé‘ ‘_,;1\ iu Ja
[1] seek refuge G:q:a ‘:"_x:xg :Jl [ﬂ:ug g."«&‘)&l_j iﬁi sz! &S@

And | seek refuge gjj}:d;:i Cj a::) @J:m 33’9]3
[1] seek refuge g__ILuAX/ > c\ (a}u :}9}3 Y )-\S.LAW” Cﬁ u-g (a}s:Q} ‘_5:1/):1 &:\é s:’\
[1] seek refuge gji&,):’ u‘ eéf‘_):ﬁ g;’_)-’ & c.;":ﬁ
who sought refuge Cadl e Ja s Eigdsia oY) Ge Ola, NS 415
I seek refuge dléj\ :_1’):: dgef Ja
| seek refuge U-MGJ‘ f—’:):1 sjéi :ﬁ
[1] seek refuge for her e:.ﬁw)” UM\ (e L@—‘;.‘j)sj ‘J;’ l.b.:\:\;\ c_;":ﬁ
then seek refuge “\-m-’ -.”/-:"M’G é):’ um‘ i)‘,“ ‘ZJ:"‘/;/)-‘:’ U“B
seek refuge 65\,;33‘ QLL;:J\ L’}’c f\h\.} 3!51&13 L’ja);i\ (.1\_}3 \3}3
So seek refuge ﬁjn_j ..M/:\:AG f\_:{t.;uf (;1 54 3:; ‘}_7! (;9)}3-:& L.é :)!
then seek refuge ‘dn-’ 3!:‘“@ é,)—’ ULL'.-.‘:-‘J‘ ue &:)_\3 Lw“:ﬁ
I seek refuge in Allah [5‘)—“ (/')A»A/ : \ s:’) j\:’! ‘}m -3&-3 JG
Allah forbid sdic Lelia BASy Gha ‘2\ MG u‘ 5\5]\ Saa &
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“aynwawra (LI E)

w0 -

The triliteral root ‘ayn waw ra (J 39 &) occurs four times in the Quran as the noun ‘awrat (°J\9°). The translations below are brief glosses intended

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

- e 38 @

338 5 &) (slsth (ol ke (8 (3805

Noun

(24:31:61) ‘awrati private aspects
(24:58:29) ‘awratin (are) times of privacy
(33:13:18) ‘awratun (are) exposed
(33:13:21) bi ‘awratin (were) exposed

15158 V) Gsd i &) B3R (oo s
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ayn waw qaf (3 I &)

3 e AZ- s
The triliteral root ‘ayn waw qgaf (9 9 &) occurs only once in the Quran, as the form 11 active participlemu ‘awwiqgin (U.-.‘@}‘-A). The translation below
is a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Active participle (form Il)

(33:18:4) I-mu‘awigina  those who hinder L) (iz gl 5AY Sl KLy i el ady alag 3

[P
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ayn waw lam (J 3 §)

2%

2
The triliteral root ‘ayn waw lam (d 3 &) occurs only once in the Quran, as the form | verb ta ulu ((.53-‘-‘). The translation below is a brief gloss
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to oppress
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“aynwawmim (p 3 E)

The triliteral root ‘ayn waw mim (@ ) &) occurs nine times in the Quran as the noun ‘am (?Lg). The translations below are brief glosses intended as a

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

a0 2 ale Wl Ay L

A

Sy e ) B A& HiLe G L (8

5 agale 330 210a0 aalall ) 55k Y6

o

AN 6 e Bl 1505 Ll 43580l

2
@

G s 4 gl 31 35 (o o 2

Noun

(2:259:20) ‘amin year(s)

(2:259:36) ‘amin year(s)

(9:28:12) ‘amihim this, their (final) year
(9:37:11) ‘aman one year

(9:37:13) ‘aman (another) year
(9:126:7) ‘amin year

(12:49:6) ‘amun ayear

(29:14:12) ‘aman year(s)

(31:14:11) ‘amayni two years

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)

2189

corpus.quran.com



“aynwaw niun (O I E)

The triliteral root ‘ayn waw nun (C) ) &) occurs 11 times in the Quran, in five derived forms:

(] twice as the form 1V verb a ‘ana (C)b‘)

3 yza
®  twice as the form VI verb ta ‘awanu (Uju-')

2 ao 7
e four times as the form X verb is'ta tnu (W‘)

e once as the noun ‘awan (0‘39)

efz®° 3
e  twice as the form X passive participle mus'ta ‘an (UM)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

Verb (form 1V) - to help

(1:5:4) nasta nu we ask for help

(2:45:1) wa-is'ta inu And seek help

(2:153:4) is'ta inu Seek help

(7:128:4) is'ta ‘inu Seek help

Nown
(2:68:18) ‘awanun middle aged

(12:18:15) I-mus'ta ‘anu (is) the One sought for help

Quran Dictionary (Rev. 5.00.01)

Ssteat L e Hadlad) Bas ) E55 Gall & & g

2190 corpus.quran.com



aynyaba (< ¢ g)
The triliteral root ‘ayn ya ba (& $ &) occurs only once in the Quran, as the form | verb a iba (‘;‘f‘). The translation below is a brief gloss intended

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to cause defect
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aynyara (g &)

The triliteral root ‘aynyara(J ¢ &) occurs three times in the Quran as the noun ir (Jf). The translations below are brief glosses intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context.

U .
(12:70:13) I-‘iru (in) the caravan Q}g’)b.u& ;S:l 3..33\ L’@_,:j &3}2 ug :;1
@oowlte  mdtewme L AT Sl s U8 a0 030
oot veewwan Gl Y ) 06 el el
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ayn ya shin (& ¢ &)
The triliteral root ‘ayn ya shin (ui $ &) occurs eight times in the Quran, in four derived forms:
®  twice as the noun ‘ishat (uf)
e once as the noun ma ‘ash (uilj.a)
e twice as the noun ma ‘ayish (Uz‘;.“l-a)

e three times as the noun ma ishat (W)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

NOUN
(69:21:3) Tshatin allife PERA PP VAT RV
(101:7:3) shatin alife 4l m <2 ;@Ai
NOUN
(78:11:3) ma ‘Gshan (for) livelihood Lilaa Ll Glass
NOUN
(7:10:8) ma ‘ayisha livelihood Ollan L A8 Glea s (Y1 3 280G
(15:20:4) ma ‘yisha means of living G ) 4 ?i“"d Gy Olalaa b ?Sj Glas
NOUN
(20:124:7y ma‘ishatan  (is) a life il ddiaa A3 18 Riyde Ganel &g
(28:58:6) ma ishataha (in) its means of livelihood W :_1/).!43 f\:mj)g :JA \:Si:h\ ;S;
(43:32:8) ma ishatahum  their livelihood LA 3Ll 8 agdduma 200 Uald (A
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aynya lam (J ¢ &)
The triliteral root ‘ayn ya lam (d $ &) occurs twice in the Quran, in two derived forms:
®  once as the noun ‘aylat (M:\Q)

®  once as the active participle ‘ail (d;\l&)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.
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“aynyanun (O ¢ &)
The triliteral root ‘ayn ya nun (CJ ¢ &) occurs 65 times in the Quran, in three derived forms:
® 57 times as the noun ‘ayn (C);.‘é)
e  four times as the nominal in (C)f)

e four times as the nominal ma in ((*=4)

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context.

NN
(2:60:13) ‘aynan springs L'uﬁ b).u:— e g_a’ ) /)’;ﬂ\ db.a,..: g_a)m\ (ilka
G lan  Ghterss o 1 aeifie 2355
Gasnwaana wdvese Gy G G 5 e e G5
Geoolan ermewe 5 55 o8 o8 Gl G ey
Gemgayman e S e s AT (55
Guesayns  wess S g il Gl T 1A 158 1
Guomy s e 5% 1) A Snadl
Gremaymn  @owes G Y G 2l el ¥ sl
Gssmayen s Uiyt G 2 4 &k 5 4T
@uaynin e S kel s sl 3 sy 5 5
assoyaynnin werees ke S Vel Al skl pg s iy
Gszmwrayndum witwirees A e i VT G50 31 G (il 2 1335
Gammmawmiam e s Al g% o e 0% el 04 Y5
Gmybagmna  werowsws sy Guel el iy
Gzosm anan w2 o SAl e e Sty
Gsasswawinn  wawwrsns  ggéyela s add )
(@m0 ey yowres S a3 4 Ui e ) e Gy
oz wnaka yowews LA sl 355 & dble e A3 Y
@oson) anin  awws Hink (g b 5 Boan s et ke 3 19 B
@sadayuwuhum  weres S e el b aglie] 208
G mman genes R s il
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(20:39:22) ‘ayni My eye
(20:40:15) ‘aynuha her eyes
(20:131:3) ‘aynayka your eyes
(21:61:5) a‘yuni (the) eyes
(23:27:6) bi-a ‘yunina under Our eyes
(25:74:10) a ‘yunin (to) our eyes
(26:57:4) wa ‘uyunin and springs

(26:147:3) wa ‘uyunin and springs
(28:9:5) ‘aynin (of the) eye
(28:13:6) ‘aynuha her eye
(32:17:9) a‘'yunin (for) the eyes

(34:12:9) ‘ayna a spring
(36:34:10) |- ‘uyunt the springs
(36:66:5) a ‘yunihim their eyes

(43:71:12) l-a‘'yunu the eyes

(44:25:5) wa ‘uyunin and springs
(44:52:3) wa ‘uyunin and springs
(51:15:5) wa ‘uyunin and springs

(54:12:3) ‘uyunan (with) springs
(54:14:2) bi-a yunina before Our eyes
(54:37:6) a yunahum their eyes
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aynyanun (O ¢ &)

w
\

e Sl il S i tle il

2

Ry

i 5758 Ul 535 Ui 551 (e W i G

G093 lia e 2alia Al

Ao

crsall e adle aih 3K agked %)%
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O35 Y5 Gel 58 8 e
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aynyanun (O ¢ &)

Nominal
(1) Noun

(to) companions with

beautiful eyes

e sag LRSS Al

Nominal
(1) Noun
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“aynyaya (¢ ¢ &)

The triliteral root ‘aynyaya (¢ ¢ &) occurs twice in the Quran as the form | verb ‘ayi (4;}9). The translations below are brief glosses intended as a
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context.

Verb (form 1) - to tire

e 3 Gealdy g 215 G n 1y el Gl o all 1505 A

(46:33:10) ya'ya tired | Zo_ % . o8 of
ol (o &
(50:15:1) afa ‘ayina Were We then tired i—,‘@& QL :)f\ u-H:\S ‘_é éz CJ:' di}ij\ (_Bml-) G....-‘-éé‘
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